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1. பாரதியின்‌ கலை-இலக்கியக்‌ கோட்பாடு 


2. ஜெயதாந்தன்‌ படைப்புக்களில்‌ 
சார்பு நோக்கும்‌ சார்பற்ற நோக்கும்‌ 


வரலாற்று மூலம்‌ 
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வரலாறு 
5. இராஜராஜன்‌ தியாக சீலனா? 


மரனிடவியல்‌ 
6. குடகுநாடும்‌, கொடவர்களும்‌ 


நாட்டுப்‌ பண்பாட்டியல்‌ 
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மொழியியல்‌ 
8, இலங்கை இந்தியத்‌ தமிழ்க்‌ கலைச்சொல்‌ 
ஆக்கமுறைகளும்‌ அடிப்படை வேறுபாடுகளும்‌ 


நூல்‌ ரசனை 
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்‌ | 1.00 படத 


ஜேக்ஆ மடு வர 


முவகக்கக் யப ட 


படை 


உதி. ௪. நடராஜன்‌ அம்‌ 
எஸ்‌. தோதாத்ரி 2 
. வி. சிவசாமி க 


இரா. மோகன்‌ 


மீ. மஷனோசுரன்‌ 


கே. ஆர்‌. ராஜகோபாலன்‌ & 
திருமதி. ராதா ராஜகோபாலன்‌ ... 


டி. மங்கை 


புலவர்‌ ௪, வரதராசுலு உ 


கணபதிப்பிள்ளை நவசோதி ... 


நா, வானமாமலை டட 


8-0 ட்ரீ 


283 
293 
307 
313 


319 


92௮ 
337 


344 


349 


354 


ட அட அள ப 


ம. 5. கந்தர்‌, மூக, 1001. . 


1106 நயம்‌! 11%. 7ரி.ற. 7. 171000 
211620, 111௩௦1 எ9]. 16 185 
ேகாம்0ம%60்‌ கார்ர்ி65. ௦0. ௩௦0601 
1ிகாப1 110176]1ீ5ந்த ரு 16 நா0ரர்018 
15816501 &லாகக॥011. ல்‌ 


8. நு புங்ஙா நூ.௨. 0ஐ%..௰ீ 
ரப ஜிர்கடி 7 காகாக]2க1 கம்‌ ௦11௦26, 
அபிதா மார்மிம்‌, நிறய விர்‌ 0, 
115 1085 000ம£ர்0மந6ம்‌ காார்ச65 ௦0 
001071) 1111 016] 10 தகாக௩)011. 
1115 188168 கேோரர்கே கட கா(4016 நந 
நுந்ரரு ௦ வீஷூக1கரந்கமு 16 1ீ01௦1008% 
1 ஹுரர்‌1 1101761150. 


5, இக்க கிர்‌, நா.&... மஸ௦௰ 
[185017 ஏீகரிநக 11626, ஷஹே101. 
6071௧11808 11) $௦ெர்1ட 7௩01௧ 
ஜேர்ஜூ; யா வயம்‌ பககம. 


%, 2100114798, நா &. 16௦011 கந்பபிளூ்‌, 
1) ௦2 கணப்‌], ிரீகம்மாகர்‌. (ரர்ரவா- 
£ரந. 510601வ11868 1. 100001 ']]ஐராமர்‌| 
8]107% 810137. ்‌ 


ழ்‌. ]மீத்0 11௧7, ப்ப. 
ஜோரா மட்‌. 16 18 1௭4௨ 
1891௦8 10 றா௦016005 ௦17 0௦1௧ 
ந்ர்த$௦ரரு. 


1, நகரக, நரா 0701௦ 170112 


1௦16 0௦1666 ௦7 41௨ ]4வ/கர 
180௨௦ தாஜாற ஊம்‌ 04௦71] 
&58]5நகரற்‌, தகாகவர்01ர்‌ 

5. ீக௩்கறகா்காபாட, 116௨01 65 
ஹாம்‌]. மீற. 00ம்‌ நிர்தற 
801100], லம வ]றகாார்‌. ]ந்‌6ர60கா 


ம்ம நிகாம்‌] ஐறர்தாகறரு ஊம்‌ 170112 
80125. 
்‌ அஇக்க60 ர, ட றயம்‌11015% 1௩ 


116 கேற86 08 7கார்‌1] ருபா 10 
பகர வாவி் 190010௧1௦0. 116 11௨5 
01086]57 ஐஈ$ம01601 116 நகார1101௦ 23 
17) 801606 80 1பராரு கற்கக்‌ ரோடாகாம்‌ 
ர 69100. க௩ம்‌ 17தறார்‌1 ௨00. 


ம மதர்த்த தர, நர ௦ 
81841ல105, .. போர்்கம்௩. 0௦1166), 
118088. யர்‌, 15கரக20றவ] வய, நந்த 
97116. 1801110141 08 ஜக 611288௦0 


17% 641100 தாகற111௦ ௨௭௦ ௦11001௦10௧1 
1680810]). 


வாசகர்களோடு அதிகமாகக்‌ கருத்து 
பகிர்ந்து கொள்வதற்குக்‌ கூட காதிதவிலை, 
கட்டுப்பாடு விதிக்கிறது. ஆயினும்‌ உங்கள்‌ 
பத்திரிகை யைப்பற்றி இரண்டொருவார்த்தைகள்‌ 
சொல்லித்தான்‌ ஆகவேண்டும்‌. 


நூலக ஆணைக்குழுக்கள்‌ நாளேடு; வார ஏடு 
மாத ஏடு, பருவ ஏடுகளை வாங்குவதை பணப்‌ 
பற்றாக்குறற காரணமாக நிறுத்திவிடும்படி 
அரசு ஆணையிட்டிருக்கிறதாம்‌. இதனால்‌ 
நூலகங்கள்‌ இனி நூல்களைத்தான்‌ வாங்குமாம்‌. 
இதழ்களை வாங்கி இதழகம்‌ என்ற பெயரைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளாவாம்‌. இந்த ஆசணையினாற்‌ 
நம்‌ இதழுக்கு 300 படிகள்‌ விற்பனை குறையும்‌, 
தாள்‌, மை விலையேற்றத்தினால்‌ முன்னர்‌ 
வெளியிட்ட அளவு கட்டுரைகளை வெளியிடவோ 
அதே பக்கங்கள்‌ போடவோ முடியவில்லை, 
இந்தப்‌ பொருளாதரச்‌ சுழற்காற்றில்‌ - தமிழ்‌ 
இலக்கியப்‌ பத்திரிகைகள்‌ பல சிக்கித்‌ தவித்து 
கிழிந்து போய்விட்ட௱. லட்ச-விற்பனையுள்ள 
இதழ்கள்‌ தான்‌ இப்பொழுது “இலக்கிய ?? 
*: அறிவுப்பணி?? புரிய வெளிவந்து கொண் 
டிருக்கின்‌ றன. 


நமது இதழ்‌ போன்ற ஆராய்ச்சிப்‌ 
பத்திரிகைகள்‌ வாழும்‌... உறுதி” ஒன்றையும்‌, 
வாழவைக்கும்‌ ஆய்வாளர்‌ ஆர்வத்தையும்‌ 
பற்றுக்கோடாகக்‌ கொண்டு வெளிவரவேண்டிய 
தாயுள்ளது. எவ்வளவு இன்னல்கள்‌ வந்தாலும்‌ 
மிகக்‌ குறைந்த எண்ணிக்கையிலாவது பத்தி 
ரிகை வெளிவந்து கொண்டிருக்கும்‌. இது 
உறுதி. தனித்தனியே ஆராய்ச்சித்‌ துறைகளில்‌ 


ஆர்வமுள்ள உங்கள்‌ நண்பர்களைச்‌ சந்தா 


அனுப்புமாறு தூண்டுங்கள்‌. 


இந்த இன்னல்கள்‌ ஊடேயும்‌ நமது 


கவிகள்‌ தமது சகுவிதைகளை புத்தகங்களாக 


வெளியிட்டுவருகிறார்கள்‌. மீரா, மேதா, ௮ப்து ப 
ரஹ்மான்‌ முதலிய கவிஞர்கள்‌ நல்லதாளில்‌ 
அழகிய அமைப்பில்‌ நூல்களை வெவியிட்டு 
வருகிறார்கள்‌. 


கலை, பண்பாடு, இவை பற்றிய இதழ்கள்‌ 
கூட இரண்டு வெளிவந்துள்ளன. ஒன்று 
கல்வெட்டு, திரு. நாகசாமியை ஆசிரியராகக்‌ 
கொண்டு, தமிழ்நாடரசு-தொல்‌ பொருள்‌ துறை 
வெளியிடுவது. மற்றொன்று (9/௦714 56594) 
என்ற பெயரில்‌ திரு. எஸ்‌, டி. சுந்தரம்‌ வெளி 
யிடும்‌ -கலை--நாடகம்‌ பற்றிய மாத இதழ்‌. 
அரசு--இதழுக்கு காசு பற்றிக்‌ கவலையில்லை. 
கட்டுரை பற்றியும்‌ கவலையில்லை. தனியார்‌ 
இதழுக்கு இரண்டைப்‌ பற்றியும்‌ கவலையுண்டு. 
ஒரு குறிக்கோளுக்காக எவ்வித தியாகத்துக்கும்‌ 
தயாராக உள்ளவர்களே இத்தகைய இதழ்களை 
வெளியிட முடியும்‌. 


இவைதவிர தலைவர்கள்‌ படங்கள்‌, அவற்றை 
யொட்டிய பெயர்கள்‌, இலக்கியத்தில்‌ மறைக்‌ 
சுப்பட்ட அரசியல்‌, ஏதாவது ஒரு கட்சியினரை 
கவரும்‌ வகையில்‌ கட்டுரைகள்‌, இப்படியெல்‌ 
லாம்‌ விளையாடி பத்திரிகைகள்‌ தொடங்கி, 
இரண்டு மூன்று இதழோடு நிறுத்திக்கொள் 
கிறார்கள்‌. 


இதுவரை வெளிவந்துள்ள ஆராய்ச்சி 
16 இதழ்‌ ௩ள்‌- ஆராய்ச்சி ஆர்வத்தைத்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டு படிப்பாளி பெருமக்களிடையே தாண்டி 
யிருக்கிறது. அயல்நாட்டு ஆய்வாளர்களி 


டையே தமிழ்‌ மக்களின்‌ சமுதாய வாழ்வு, கலை, 
பண்பாடு, வரலாறு முதலிய துறைககளில்‌ 
நவீன--அறிவியல்‌ முறை ஆய்வுகள்‌ 
வதற்குத்‌ தூண்டுதல்‌ அளித்துள்ளது: அமெ 
ரிக்காவிலுள்ள பெர்க்கிலி-பல்கலைக்‌ ௧ ழக 
இளம்‌ ஆய்வாளர்‌, தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ பாடல்‌ 
ஆய்வில்‌ ஈடுபட்டு, ஆய்வு 
மூறைகளையும்‌, எனது ஆய்வு முறையையும்‌ 
அறிந்துகொள்ள நேரில்‌ வந்தார்‌. பாரிஸ்‌ நகரி 
லுள்ள ஸார்பான்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தின்‌ இந்திய 
வியல்‌ பிரிவில்‌, ஒரு துறைக்கு பேராசிரியராக 
வுள்ள மரிய--லூயிரீனிச்‌ அம்மையார்‌ தமிழ்‌ 


ஆராய்ச்சியின்‌ 


செய்‌ 


நாட்டு ஆசாரி இனத்தவரின்‌ சமூக அமைப்பை 
யும்‌ பழக்க வழக்கங்களையும்‌ ஆராய்வதற்காக 
நெல்லை மாவட்டத்துக்கு வந்துள்ளார்‌. அவர்‌ 
ஆராய்ச்சியில்‌ , வெளிவந்துள்ள (62௦1) 
,காரா௦ற௦1௦7) தொடர்பான கட்டுரைகளுக்காக 
ஆராய்ச்சியை வாங்கி, பிரெஞ்சு மொழியில்‌ 
மொழி பெயர்த்துப்‌ படித்து வருகிறார்‌. 


இது போலப்‌ பல நல்விளைவுகள்‌ ஐந்து 
ஆண்டுப்‌ பணியினால்‌ ஏற்பட்டுள்ளன. இதுவே 
நமக்கு ஊக்கமளிப்பது. இப்பணி எல்லா இடுக்‌ 
கண்களையும்மீறித்‌ தொடரும்‌. 


“ஆராய்ச்சி? 


காலாண்டு ஆய்விதழ்‌ 


பல்கலைக்‌ சுழகங்கள்‌, கல்லூரிகள்‌, பேராசிரியர்கள்‌, ஆய்வாளர்கள்‌, இலக்கிய 


வரலாற்றறிஞர்கள்‌ முதலியவர்களின்‌ நன்மதிப்பைப்‌ பெற்ற ஒரே ஆய்விதழ்‌. 


ச்‌. இதுவரை 15 இதழ்கள்‌ வெளிவந்துள்ளன. 
4 
3 ஐந்து பிரதிகளுக்குக்‌ குறையாமல்‌ விற்கக்கூடிய, 


ஏஜெண்டுகள்‌ தேவை. 
ஆண்டுச்‌ சந்தா ரூ. 12, 


258, திருச்செந்தூர்‌ ரோடு, 
பாளயங்கோட்டை-627002 


ஐந்தாண்டுச்‌ சந்தர ர. 50. 


முன்பணம்‌ கட்டக்கூடிய 


தனி இதழ்‌ 3-50, 


நா, வானமாமலை, 
ஆசிரியர்‌. 


ஆராய்ச்சி ஆசிரியரின்‌ நூல்கள்‌ 


தமிழர்‌ பண்பாடும்‌ தத்துவமும்‌ 


வரலாறும்‌ வக்கிரங்களும்‌ 
ஏழுதியவர்‌: ரொமீலா தாபர்‌ 
மொழி பெயர்ப்பு: நா, வா. 


] 


| 


வெல்ல 


ரூ. 7-50 


௩. நூ, 8-50 


இலக்கியங்‌ 


பாரதிரின்‌ கலை-இலக்கிறக்‌ கோட்ராடு 


தி. ௬. நடராஜன்‌ 


“தமிழ்‌ இலக்கிய உலகில்‌ புதிய ஒரு திருப்பு மையத்திலே தோன்றியவர்‌ பாரதியார்‌! 


என்று தி. ௬. நடராஜன்‌ தமது ஆய்வுக்‌ கட்டுரையைத்‌ தொடங்குகிறுர்‌. 


உலகம்‌ தமிழ்‌ ஏமுதாய ௨ 


இவ்விலக்கிய 


லகில்‌ புதிய திருப்பு மையத்தின்‌ பிரதிபலிப்பே ஆகும்‌, தமிழ்‌ 


நாட்டிலும்‌, இந்திய நாட்டிலும்‌, உலக நாடுகள்‌ பலவற்றிலும்‌ மனிதன்‌ மனித இன விடுதலை 


ரக மலர்ந்தார்‌. 


தில்‌ தரண்டப்‌ பெற்று விடுதலைப்‌ போராட்டங்களை துவங்கிய காலத்தில்‌ பாரதி 
பழமையில்‌ வேருன்றி புதுமையாக முளைத்தெழுந்த பாரதியாரின்‌ 


கவிதைக்‌ கொடி. பழமையில்‌ சாரமுள்ளவை அனைத்தையும்‌ கிரகித்துக்கொண்டு புதுமைக்‌ 
காற்றால்‌ அரவணைக்கப்பட்டு வளர்ச்சி பெற்றது. உலக சமுதாயப்‌ புரட்சியும்‌ பண்பட்ட 


ரில 


ல்‌ பாரதியின்‌ கவிதை என்னும்‌ புதியமுளை வளர்ச்சி பெற்றது. 


பழமையின்‌ கவிதைத்‌ 


தன்மையும்‌, கவிதைப்‌ பொருளடக்‌ கமும்‌, மனித இன எழுச்சியால்‌ முற்றிலும்‌ மாறிவிட்டன. 


புதுமைக காற்று சுழன்றடித்து வீசாத தமிழகத்தில்‌ சமகாலத்துப்‌ட பன்றிக்‌ தனத்தித்கும்‌, 122 5 தன ைசயம்‌ 


பிற நாடுகளில்‌ புயலாக வீசிய புரட்சிக்‌ காற்றைபும்‌ இணைக்க பாரதி பாடினார்‌. 


இச்ரூழலிய்தான்‌ அவருடைய பழமையின்‌ தொடர்ச்சியான, ஆனால்‌ அதனின்றும்‌ 
வளர்ச்சி பெற்ற புநுமையாக மாறிய இலக்‌கயக்‌ கோட்பாடுகள்‌ தோன்றின. இன்றைய 
புரட்சியுகத்தில்‌ இஃகோட்பாடுகள்‌ புத்துலகக்‌ கோட்பாடுகளாக மிளிர்கின்றன. பாரதியுகம்‌ 
இன்றும்‌ காலாவதியாிவிடவில்லை. புரட்சிமிலையின்‌ முதிர்ச்சியால்‌ இன்று அக்கோட்பாடுகள்‌ 


வளர்‌, பய்‌ று புதுமை பெறு லம்‌ 


ஆய்வாளர்‌ தி, ௬, நட ண்‌ பாரதியின்‌ 


உலக மக்கள்‌ எழுச்சியின்‌ கவிகுனாகவும்‌ 


உலகப்‌ புரட்சி வியாபகம்‌ முழுவதையும்‌ தமது கவிதை எல்லையாகக்‌ கொண்ட உலகக்‌ 
-கவீருனாகவும்‌ விளங்குவதற்கு அடிப்படையான அவரது இலக்கியக்‌ கோட்பாடுகளை * 


இக்கட்டுரையில்‌ ஆராய்கிறார்‌, 


ஜ்மிழ்‌ இலக்கிய உலகின்‌ புதிய ஒரு திருப்பு 

மை ட தோன்றியவர்‌ பாரதியார்‌. 
தமிழ்‌ : இலக்கிய மறுமலர்ச்சிக்கு 
வா்‌ அவர்‌, தனது காலத்திற்தப்‌ 
பின்னர்‌ வந்த இலக்கியவாதிகளின்‌ எழுத்துக்‌ 
களை அவற்றின்‌ அழகியல்‌ மற்றும்‌ சிந்தனைப்‌ 
பரிமாணங்கலா - மிகவும்‌ பாலி; 


தற்காலத்‌ 
வித்திட்ட 


தவர்‌: அவர்‌. 
வரா, சொல்வது போல படைப்பில்‌ எல்லா 
ஜிவராசிகளோடும்‌, அவற்றின்‌ சலனத்தோடும்‌, 
ஒட்டிக்கொள்ளும்‌ *கவியையுள்ளம்‌” படைத்த 
முதல்தரமான கவிஞர்‌ பாரதியாராவார்‌; உலக 
விஷயங்களைப்‌ பொறுத்த அளவில்‌ வெறும்‌ 
ாட்சிக்காரராக” அல்லாமல்‌ *கட்சிக்காரராக” 
இருந்து தன்‌&£ அவற்றில்‌ ஈடுபடுத்திக்‌ கொண்‌ 
டவர்‌, எனவேதான்‌, சுயநினைவு பொறுப்‌ 
புணர்வும்‌ கொண்ட அந்த சிருஷ்டிக்‌ கவிஞரின்‌ 
எழுத்துக்களிலை புறவுலகு பற்றிய கணிப்பும்‌ 
எதிர்பார்ப்பும்‌ காணப்படுகின்‌ றவ; தவிரவும்‌ 


்‌ எதிர்பார்ப்பும்‌ 


(றா. வா.] 


சுலை-இலக்கியம்‌ பற்றிய கணிப்பும்‌, தரிசனமும்‌ 
காணப்படுகின்‌ றன. தமிழ்‌ 
(மற்றும்‌ இந்திய வரலாற்றின்‌ மிக முக்கிய 
மான ஒரு காலமாற்றத்தில்‌ தோன்றி வளர்ந்‌ 
தவர்‌ ஆதலாலும்‌, இன்றைய சுதந்திர இந்தியா 
பல கருத்துப்‌ போராட்டங்களுக்கு ஆளாகி 
இருப்பதாலும்‌, பொறுப்புணர்வு கொண்ட 
அவருடைய சிந்தனைப்‌ பரிமாணங்கள்‌ குறிப்பாக 
கலை இலக்கியக்‌ கொள்கைளாக அடையாளங்‌ 
காட்டத்‌ தகுந்தவை -- மிகவும்‌ கவனத்திற்‌ 
குரியவை ஆகும்‌. 


பாரதியார்‌ கவிஞராக மலர்ந்து மணம்‌ 
பரப்பத்‌ தொடங்கிய காலமானது, இந்திய 


உலக வரலாறுகளிலே. மிக முக்கியமான 
காலமாகும்‌. இதை ஆர்‌, கே. கண்ணன்‌ மிகச்‌ 
சுவாரஸ்யமாக எழுதிக்‌ காட்டுவார்‌.3 அது 
மட்டுமல்லாது, தமிழ்‌ இலக்கிய வரலாற்றிலே 
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அக்காலமானது மிகவும்‌ குறிப்பிடத்தக்க 
காலமாகும்‌, பாரதியாருக்கு முன்‌ சில நூற்‌ 
றண்டுகளாகத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியவுலகமானது 
ஜமீன்தார்கள்‌, பாளையக்காரர்கள்‌, பிரபுக்கள்‌ 
முதலியோரின்‌ மடியிலே பதுங்கிக்கொண்டு 
உலாக்களாகவும்‌, கதம்பங்களாகவும்‌, கூளப்ப 
நாயக்கன்‌ காதல்களாகவும்‌, விறலிவிடு தூதுக்‌ 
களாகவும்‌, ஸ்தல புராணங்களாகவும்‌ தோற்றம்‌ 
தந்தது. மகாவித்வான்கள்‌ பலருடைய சக்தி 
யெல்லாம்‌ முஃறயான இலக்கியக்‌ கண்‌ ணோட்‌ 
டமும்‌ சமுதாயக்‌ கண்ணோட்டமும்‌ இல்லாததால்‌ 
வீணாகி, விரையமாகிக்‌ கழிந்தது. இலக்கியம்‌, 
மக்களிடமிருந்து பிரிந்து. ஒடுங்கிக்‌ கிடந்தது. 
இத்தகைய சூழ்நிலையின்‌ பின்‌ விஞ்ஞான 
வளர்ச்சியும்‌, ஆங்கிலேயராட்சியும்‌ மமே$லோங்கி 
தமிழ்ச்‌ சமுதாயத்தில்‌ மாற்றம்‌ ஏற்படுத்தத்‌ 
தொடங்கிய போது கலை, இலக்கியவாதிகளின்‌ 
பங்கிலும்‌ போக்கிலும்‌ மாற்றம்‌ ஏற்படத்‌ தொடங்‌ 
கியது. இத்தகைய “ஒரு சகாப்தத்திலிருந்து 
தோன்றினான்‌ பாரதி, மற்றொரு சகாப்தத்தின்‌ 
ஆற்றலைத்‌ தன்‌ கருவில்‌ கொண்டு! 8 


இந்த சகாப்தமாற்றம்‌ அல்லதுயுகமாற்றம்‌ 
என்பது பழைய பிரபுத்துவ சமூக அமைப்பானது 
புதிய ஜனநாயக சமூக அமைப்பாக மாறி- 
வருதலையே குறிக்கிறது. அடிமைப்பட்ட 
நாடுகள்‌ பலவும்‌ இத்தகைய மாற்றத்தினால்‌, 
தங்கள்மேலுட்கார்ந்து கொண்டிருந்த பேராதிக்க 
வல்லரசுகளை உதறியெறிந்தன. விடுதலைக்காக 


போராடிய அந்த நாடுகள்‌ தம்மை உணரத்‌ 
தொடங்கின; எனவே, 6 தசிய உணர்வு 
எழுந்தது. ஆனால்‌ அந்த உணர்வு அப்படியே 


முடங்கிவிடாமல்‌ சர்வதேசியம்‌ என்ற பரப்பிற்‌ 
கும்‌ தன்னை விரித்துக்கொண்டது, இத்தகைய 
குண மாற்றங்கள்‌ அரசியல்‌, பொருளாதார, 
சமூக நிலைகளில்‌ மட்டுமல்லாமல்‌ அவற்றின்‌ 
விளைவாகிய அல்லது எதிரொலியாகிய கலை 
இலக்கியத்‌ துறைகளிலும்‌ ஏற்பட்டன. பாரதி 
யாரின்‌ கலை-இலக்கியக்‌ கோட்பாடு இத்தகைய 
குணமாற்றங்களையே தனது ஆத்ம சுருதியாக 
கொண்டிலங்குகிறது எனலாம்‌. 


கலை - இலக்கியம்‌ மக்களுக்கே உரியது. 
என்ப்துதான. பாரதியாரின்‌ ௧3 இலக்கியக்‌ 
கோட்பாட்டின்‌ மையம்‌, இது பலநிலைகளில்‌ 
ப்ல வகைகளில்‌ அவருடைய சிந்தனைகளில்‌ 


பிரதிபலிக்கிறது. 'ஒருசிலரைத்‌ திருப்திபடுத்திக்‌ 
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கொண்டு அவர்களின்‌ தினவினைச்‌ சொரிந்து 
கொண்டு வெறும்‌ தளுக்கு மினுக்கில்‌ செருக்கித்‌ 
திரியும்‌ “சுத்த? . இலக்கியத்தனம்‌ அவருக்குப்‌ 
பிடிக்காத ஒன்று, எனவே பிரபுக்க ளின்‌ 
அரவணைப்பில்‌ திணறிக்கிடந்த தமிழைழக்‌ 
காற்றோட்டமான வெளியுலகிற்கு அழைத்து 
வருகிறார்‌. 


அவருடைய சொந்த வாழ்க்கையிலேயே 
நாம்‌ இதனைக்காணலாம்‌. அரும்பத்‌ தொடங்கிய 
நேரத்தில்‌, ஆரம்பத்தில்‌, பிறப்பு 
சூழ்நிலை காரணமாக, பாரதியும்‌ ஒரு ஐ.மீன்‌- 
தாரின்‌ அரவணைப்பி6லதான்‌ இருந்தார்‌. 
ஆயினும்‌ அதில்‌ அவர்‌ மூழ்கித்‌ துயின்றிட 
வில்லை. அதிலிருந்து தன்னைச்‌ சுதாரித்துக்‌ 
கொண்டு, இந்தப்‌ பரந்த உலகிலே மிகத்‌ 
திடமாக நடைபோட்டார்‌. பழைய 
வாழ்க்கையை ₹மிடிமை நோய்‌” வாழ்வாகவே 
எண்ணுகிருர்‌. அதுமட்டுமல்ல அ௮ல்வாறு 
பிரபுக்களின்‌ மடியிலே புரண்டு அதிலேயே 
சுகம்‌ காணும்‌ கலைவாழ்கவப்‌ ₹புலைப்‌ பன்றி” 
வாழ்வாகக்‌ கூறிச்சாடுகிறார்‌. அபாயகரமான 
இந்த வாழ்வினை இடித்துரைக்கும்‌ விதத்தில்‌ ஒரு 
கதையையும்‌ கூறுகிறார்‌.4 மனிதனாக இகந்து 
பன்றியாக உருமாறுகிருன்‌, ஒரு முனிவன்‌, 
முதலில்‌ அந்தப்‌ பன்றித்தனம்‌ பிடிக்கவில்லை 
யெனினும்‌ அதற்குள்ளே அமிழ்ந்து அதி$ல$ய்‌ 
சுகம்‌ காணத்‌ தொடங்கிவிடுகிறான்‌ அவன்‌, 
மனிதத்‌ தன்மை -- மனித உணர்வு எல்லாம்‌ 
இழந்து பன்றியாகவே வாழ்ந்துவிடுகிறான்‌, 
அவன்‌, இது, கவிஞர்களுக்கு, கலை இலக்கிய 
வாதிகளுக்கு ஒரு கடும்‌ எச்சரிக்கை; கலைஞன்‌, 
மனிதனாக வாழவேண்டும்‌--பன்‌ றியாக அல்ல 
எனும்‌ எக்சரிக்கை அது, பொதுமக்களிட 
மிருந்து விலகிச்‌ சிறிய புன்மதி கொண்ட 
திமிங்கிலவுடலர்களாகிய சிலரின்‌ பணிக்கிசைந்து 
போமாயின்‌ தெய்வமருந்துஉடப்‌ பொற்குடமாம்‌ 
கலை மறைந்தே போகும்‌. இத்தசைய ஈன 
வாழ்வில்‌ அமிழ்ந்துபோகும்‌ பன்றிக்‌ கரி ஞர்‌ 
களுக்குக்‌ கவிதா தேவியின்‌ அருள்‌ கிட்டாது, 
கவிஞர்களுக்கு, கலை இலக்கியவாதிகளுக்கு 
( ஏன்‌, ஒருவகையில்‌ எல்லோருக்கும்‌ தான்‌) 
்‌ லிவி களாக என்பது அவருடைய 
அறைகூவல்‌. 


வளர்ப்புச்‌ 


எனவே 


“இப்போது உலக முழுதுமே ராஜாக்களையும்‌ 
பிரபுக்களையும்‌ நம்பி வித்தை -பழகும்‌ காலம்‌ 
போய்விட்டது பொதுஜனங்களை நம்ப 
வேண்டும்‌. இனிமேல்‌ கலைகளுக்கெல்லாம்‌ 
போஷணையும்‌ ஆதரவும்‌ பொதுஜனங்களிட- 
மிருந்து கிடைக்கும்‌?” என்பது பாரதியாரின்‌ 
கூற்று.5 சகலை, ஜனநாயகத்‌ தன்மையடைய 
வேண்டும்‌ என்பதனை இவ்வாறு அவர்‌ வலி- 
யுறுத்துகிறார்‌. பொதுஜனங்களுக்காகத்தான்‌ 
கலை. அவர்களை நம்பித்தான்‌ அதுவாழ 
வேண்டும்‌ எனும்‌ கருத்து இந்தப்‌ புதிய சகாப்‌- 
தத்தின்‌ - புதிய உலகத்தின்‌ -- கருத்து. 
இதனைப்‌ பாரதியார்‌ மிக உன்னிப்பாகக்‌ கவனித்து 
வரவேற்று வலியுறுத்துகிறார்‌. மக்களது நல்‌- 
வாழ்வுக்குக்‌ கலையானது உறுதுணை புரிய 
வேண்டும்‌ என்பதைக்‌ கோட்பாடாகக்‌ கொண்ட 
அவர்‌, 

“பாட்டுத்‌ திறத்தால -- இவ்வையத்தைப்‌ 

பாலித்திட 6 வணும்‌”?6 
பன்‌ பராசக்தியை வேண்டுகிறார்‌. வையகம்‌ 
வாழ வேண்டும்‌, அதனை வாழ்விக்க வேண்டும்‌, 
என்பதில்‌ அவருக்குத்‌ தீர்க்கமான அபிப்பிராயம்‌ 
உண்டு. பெற்ற அறிவின்‌ பயன்‌ அதுதானே 
தவிரத்‌, தன்‌ நலத்தை, வசதியைப்‌ பெருக்கிக்‌ 
கொள்வதல்ல என்பது அவரது முடிவு. 

“சொல்லடி சிவசக்தி -- எனைச்‌ 

கடர்மிகும்‌ அறிவுடன்‌ படைத்துவிட்டாய்‌ 

வல்லமை தாரயோ இந்த 

மாநிலம்‌ பயனுற வாழ்வதற்கே.”!? 
என்கிறார்‌. பிறி$?தாரிடத்தில்‌, “நெஞ்சம்‌ இளகி 
. விரிவெய்தவிரிவெய்த அறிவிலே சுடர்‌ ஏறு 
கிறது. நம்மிலும்‌ மெலியாருக்கு நாம்‌ இரங்கி 
அவர்களை நமக்கு நிகராகச்‌ செய்துவிடவேண்டு 
மென்று பாடுபடுவதே நாம்‌ வலிமைபெறுவதற்கு 
வழியாகும்‌ வேறுவழியில்லை!” என்று மிகத்‌ 
தெளிவாகக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இது விஞ்ஞான 
பூர்வமான மனிதாபிமானம்‌. இது சமதர்ம 
சகவாழ்வாக முகிழ்த்திட்ட மனிதாபிமானம்‌. 
இதனையே $நாக்கமாக, உயர்‌ கொள்கையாக, 
கொண்டிருப்பதால்தான்‌ பாரதியாரின்‌ கலை- 
இலக்கியக்‌ கோட்பாடும்‌ அந்த வகையில்‌ 
அமைந்திருக்கிறது. 


பொதுமக்களுக்கு உரியதாக, வேண்டுவ 
தாக, கலை அமைய வேண்டுமானால்‌, மிகமுக்கிய 
மான அம்சம்‌ அதன்‌ புரிகிற” தன்மையாகும்‌. 
சுத்த இலக்கிய விற்பன்னர்கள்‌ கூறுவார்களே, 


அறிவின்‌ விசாலமும்‌, கலையின்‌ மக்த்துவமும்‌ 
அதன்‌ ஜட்சுமத்தில்‌ ஒளிந்துகிடக்கிறது என்று, 
அதனை வெறுத்தொதுக்குபவர்‌, பாரதியார்‌. 
கலை, வெளிப்படையானது, புரிய வேண்டுவது, 
பயன்படக்‌ கூடுவது என்ற கொள்கையைக்‌ 
கொண்டவர்‌ அவர்‌. எனவே அதன்‌ ஜனநாயகத்‌ 
தன்மையையும்‌, எளிமையைபும்‌, தெளிவையும்‌ 
பலவிடங்களில்‌ வலியுறுத்துகிறார்‌. “*அருமை 
யான உள்ளக்காட்சிகளை_ எளிமையான... நடை-_ 
யிலே எழுதுவது நல்ல கவிதை”9 என்று மிகச்‌ 
சுருக்கமாக அழகாகச்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறார்‌. 
அவருடைய கவிதைகளே இதற்கு இல்க க்கு 
அமைந்திருப்பது கண்கூடு. 


புரிகிற தன்மை என்பது அர்த்தத்தோடு 
கூடியது. எனவேதான்‌ ₹*ரஸம்‌” என்பது 
எவ்வளவுதான்‌ கலைக்குரிய முக்கிய அம்சமாக 
இருப்பினும்‌ அது அர்த்தத்தோடு பொருந்திருக்க 
வேண்டும்‌ என்று அவர்‌ கருதுகிறார்‌. “அர்த்தம்‌ 
தெரியாதவனுக்கு ரஸம்‌ தெரிய நியாயமே 
இல்லை”? என்று அவர்‌ கூறுகிறார்‌. ா்‌.10 எந்தக்‌ 
"கலையும்‌ அவ்வம்‌ மக்களுக்கு அர்த்தத்தோடு 
சொல்லவேண்டும்‌ என்ற நோக்கம்‌ கொண்டவ 
ராதலின்‌, தமிழக மமேடைகளில்‌ பிறமொழி 
சங்கீதங்கள்‌ பேராதிக்கம்‌ வகிப்பதைப்‌ பாரதியார்‌ 
கண்டிக்கிறார்‌. **தமிழ்ச்சபைகளிலே எப்போதும்‌ 
அர்த்தம்‌ தெரியாத பிற பாஷைகளில்‌ பழம்‌- 
பாட்டுக்களை மீட்டும்‌ மீட்டும்‌ சொல்லுதல்‌ 
நியாயமில்லை. அதனால்‌ நமது ஜாதி சங்கீத 
ஞானத்தை யிழந்து போகும்பஃ நேரிடும்‌”: 
என்று எச்சரிக்கிறார்‌.11 இதற்காகத்‌ தான்‌ 
பாராட்டுதற்குரிய முத்துசாமி தீட்சிதர்‌, 
தியாகேசர்‌ ஆகிய சங்கீத ஞானிகளின்‌ கீர்த்த- 
னங்கள்‌ -- பிற மொழியில்‌ உள்ளன என்பதால்‌, 
அதனால்‌ மக்களுக்கு அதன்‌ அர்த்தம்‌ தெரியாது 
என்பதால்‌ -- தமிழகத்தில்‌ அவற்றின்‌ ஆதிக்‌- 
கத்தை அவர்‌ கண்டிக்கிறார்‌. சமஸ்கிருதம்‌, 
மற்றும்‌ தெலுங்கு கீர்த்தனங்கட்கு மாறாகத்‌ 
தமிழ்ச்‌ சங்கீதத்தை வரவேற்பது, தமிழ்ச்‌ 
சாதிக்கு அதன்‌ அர்த்தம்‌ பிடிபட வேண்டும்‌ 
என்பதற்காகத்‌ தான்‌. இதுதான்‌ கலையின்‌ 
ஜனநாயகக்‌ தன்மையாகும்‌. 


॥ 


பொதுமக்களுக்கு உரியதாக இலக்கியம்‌ 
அமையவேண்டும்‌ என்னும்‌ போது, அவ்வாரு- 
யின்‌ கலையின்‌ தரம்‌ பாழாகிவிடுமே என்று சுத்த 
இலக்கியவாதிகள்‌ அங்கலாய்ப்பது, அவருக்குக்‌ 
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கேட்கிறது, பொது மக்களுக்குக்‌ கலையை 


ரஸிக்கத்‌ தெரியாதே என்று அந்தச்‌ ௬ந்தவான்‌ 


கள்‌* அலட்டிக்கொள்வது அவருக்குக்‌ , 


கேட்கிறது. என$வதான்‌ அவர்‌ அந்தப்‌ பொது 
மக்கட்குத்‌ தரமான இலக்கியச்‌ ௬௮ 
உண்டாக்கிக்கொடுப்பது கலைஞருடைய கடமை 
என்பதாகச்‌ சொல்லுகிறார்‌. “ஊர்தான்‌ ராஜா, 
அத்த ராஜாவுக்கு ஆரம்பத்திலே கொஞ்சம்‌ 


வயை 


ஞானமனித்துப்‌ பழக்கம்‌ கொடுத்தால்‌ வித்தை 


களுக்கு எவ்வி-மான 
என்று மிகத்‌ 


குறைவும்‌ ஏற்படாது? 
தெலிவாகக்‌ குறிப்பிடு 
சுவைகூடப்‌ பழக்‌ .த்திற்தம்‌ அநுபவத்திற்தம்‌ 
உரியதுதாேனே. 


நிஞர்‌,12 


மக்களைத்‌ தரமற்றவர்உ ளாக 
எண்ணி ஒதுக்கி வைத்துவிட்டு தாங்கள்‌ மட்டும்‌ 
உச்சாணிக்‌ கொம்பில்‌: இருப்பதாக எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருக்கிற பிரஐம இலக்கிய வாதி ரூக்‌த 
பாரதியார்‌ அழகாக அறிவுரை 
தருகிறார்‌. தவிரவும்‌, மக்களுக்குக்‌ கலைஞனம்‌ 
அளி ப்பது எப்படி என்பதற்கு வழிழுஈற. ஸூம்‌ 
கூறுகிறார்‌. 


இவ்வாறு 


கூடத்ிலை சங்கீதம்‌ - கற்றுக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌” என்று.யோசனை 
மேலும்‌, சங்கீதம்‌, நாடகம்‌, 
எளிமையும்‌ தெளிவும்‌, அர்த்தமும்‌ 
நாட்டுச்‌, ஓரளவு தழுவி அமைதல்‌ 
நலம்‌ என்று கூறுவதும்‌ இத்த;ய :.லரசஷப்‌ 
பயிற்சிக்தரிய 3 


கூறு ஞர்‌ 18 


கவி முலியன 
ட 

குலைகளை 

யாசணயேயாகும்‌ எனலாம்‌. 


கலைகளின்‌ கொள்ளிடம்‌ மட்டுமல்ல, பிறப்‌ 
பிடமும்‌ மச்கள்‌ மத்திதான்‌ என்பது பார ம்‌ பாரின்‌ 
தீர்க்கமான கோட்பாடு. இறதப்‌ பலவிடங்‌ ளில்‌ 
அவர்‌ வற்புறுந்து வார்‌. குறிப்பாக 
விஷயம்‌”, தொடர்ந்து *பெண்ணி* பாட்டி” 
ஆகிய கட்டுரை ள்‌ இதை விரிவாகவும்‌ இளி 
வாகவும்‌ பேசுற. தமிழக எர்மக்களின்‌ 
நாட்டுக்கலையிலியுந்து நல்ல தமிழ்க்‌ கபி 
வளர்ப்பிக்கலாம்‌ எனறு அவர்‌ 
தமிழ்‌ மாதர்‌ பாடுகின்ற நலுங்க, 
பாட்டு, தாலாட்டு, அம்மானை, ஈனஞ்சல்‌, ஒடம்‌ 
முதலியவற்றிலருந்தும்‌, 
செய்யும்பெண்கள்‌, நெல்தத்து? வோர்‌, ஈண்ணுபு 
இடிப்போர்‌, குறிகாரி, கொம்பச்சி முதலியோரின்‌ 
ெமட்டுக்கள்‌ தாளங்களிலிருந்தும்‌ கால 
வெள்ளத்தில்‌ மறைந்நுபோகுமுன்பா௩ சங்கித 
வித்வான்‌ கள்‌ பொறுக்கியெடுந்து ஸ்வர நிச்சயம்‌ 
செய்து வித்தைப்‌ பழக்கத்திலே சேர்த்துவிட 
6ேவண்டும்‌' என்று ஆக்கபூர்மாக யோசனை 


ஏ ங்க்த 


டப தகிருர்‌, 
ழட 20017 


கும்மி, கிரிப்‌ 
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உதாரணமாகப்‌ “பொதுப்‌ பள்ளிக்‌ 


கொண்டு” 


பண்ணகளில்‌ டவலை” 


கூறுகிளுர்‌.11 கலைகளைப்‌ பற்றிய கோட்பாட்டில்‌ 
பரந்த, உண்மையான, கூச்சமற்றதொரு மனப்‌ 
பாங்கு பாரதியாரிடம்‌ காணப்படுகிறது. இத 
இன்றைய படைப்புக்‌ கலைஞர்களுக்கு, ௪ விஞர்‌ 
களுக்கு, வாய்ப்பான அறை ரஉவலும்‌ ஆகும்‌. 


“தொழிற்பெண்களின்‌ பாட்டு மிஈவும்‌ ரஸ- 
மானது, சத்தமும்‌ இன்பம்‌? ஒன்றுக்தப்‌ பாதி 
நல்ல கவிதை என்கிறார்‌ இன்றையத்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கிய உலகின்‌ ஞான பிதாவாகிய பாரதி 
யார்‌.15 வண்டிக்காரன்‌ பாட்டு, பாம்புப்‌ 
பிடாரன்‌ பாட்டு, குறத்திப்‌ பாட்டு 
பாமரப்‌ பாட்டுக்களிலேலே இலக்கணப்‌ பிழைகள்‌ 
இருந்தபோ திலும்‌ கவிதாரஸம்‌ அமைந்திருப்பது 
காண்கிறோம்‌?” என்று பிறிதோரிடத்தில்‌ அவர்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌.18 பாமரர்‌ சலையில்‌ 
யம்சம்‌ நிறைந்திருப்பதையும்‌ அதனைப்‌ பின்பற்ற 
வேண்டுமென்பதையும்‌ இலக்கியர்கொள்ளையின்‌ 


முதலிய 


கலை- 


ஒர்‌ அம்சமாகக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌, பாரதியார்‌. 


இதனை இலக்கணமாக, அல்லது யேோசணயாக 
தானே 
களில்‌ பின்பற்றியுமுள்ளார்‌ என்பது சண்‌ உூடான 


மட்டுமல்லாது தன்னுடைய கவிதை 


உண்மை. 


புரிகிறதன்மை, உண்மையான கவிதாரஸம்‌ 
முதலியனூவ “முக்கியம்‌ என்பதால்‌ அவற்றிற்கு 


மீறிய வெறும்‌ இலக்கணக்‌ கட்டுப்பாடுஉளை 
அவர்‌ மதிக்கவில்லை. கவிச்சுவை இல்லாத 
பண்டித இலக்கணச்‌ செய்யுள்கள்‌ கவிதையாக, 


இந்த இலக்கணப்‌ பண்டிதர்களின்‌ 
பாரதியார்‌ அழகாகச்‌ சுட்டிக்காட்டு இருர்‌. 
“தமிழ்ப்‌ புலவர்களிடம்‌ போனால்‌ நிடண்டுக்‌ ரக்‌ 
கூட அர்த்தம்‌ தட்டும்படியான வார்த்தைகள்‌ 
எழுதிக்கொடுப்பார்கள்‌. 


நி ல யைப்‌ 


ஸ௦1மான்ய பாஷையில்‌ 
எழுதும்‌ தொழில்‌ புலவர்‌ ௩. ருக்குந்‌ ட ரியாது. 
பெரும்பாலும்‌ இவர்களுக்கு ஸங்கிக மர்‌ இஜெரி 
யாது??? இூதபோல்‌ வேறோரிடத்கில்‌ வறட்டுப்‌ 
பாண்டித்தியத்தை கண்டி த்‌ தட, அதனா 
கவிதையே இல்லாமல்‌ போய்விடுகிறது எ று 
வருந்துகிறார்‌. “பாண்டித்தியம்‌ உடைபியடர்‌ 
களும்‌ பாண்டித்தியம்‌ இ ப்பதாக நிளழ்றுக்‌ 
கூறத்‌ தொடங்கி 
கவித்திறமை இருப்பதற்த 
பாஷ்டி ந்த ஒருவாறு அவசியமென்றாலும்‌ 
பாண்டித்தியம்‌ இருப்போர்களுக்ல்லாம்‌ 
வி இருப்பதில்லை என்பதை 


உகார த தி 
மறந்துலிட்டார்கள்‌. இர 


கொள்வோர்களும்‌ கவிகள்‌ 


விடுகிறார்கள்‌. 


ல்‌ மவர்கள்‌ 


வித்வான்‌௧ள்‌ கூடத்‌ தாம்‌ கவிபாடாமல்‌ 


இருந்தால்‌ அது மதிப்புக்குறைவு என்று - 


நினை த்துக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. இங்ஙனமாக 
உண்மையான கவதை இத்நாட்டிலே மறைந்து 
போயிற்று.!?18 கவிதா சக்தியில்லாத வெறும்‌ 
பாண்டித்தியம்‌ மக்களிடமிருந்து விலகி 
இலக்கியத்‌ துறையிலே ஒரு தேக்கத்தை ஏற்‌ 
படுத்தியதைப்‌ பாரதியார்‌ இவ்வாறு.சித்தரித்துக்‌ 
காட்டுகிறார்‌. 


மொழியும்‌ சரி, மனிதனும்‌ சரி தேங்கிக்‌ 
கிடப்பதைப்‌ பாரதியார்‌ விரும்புவதில்லை. 
மனிதன்‌ வளரகிறான்‌. மொழி வளருகிறது, 
காலத்தின்‌ வளர்‌ நிலைக்கேற்ப மொழி நடையில்‌ 
வளர்ச்சி நோக்கிய எளிமையும்‌ தெளிவும்‌ 
அவசியம்‌, பாரதியார்க்கு இதில்‌ தெளிவான 
முடிவு உண்டு. “*நெடுங்காலத்துக்கு முன்னே 
எழுதப்பட்ட நூல்கள்‌ அக்காலத்துப்‌ பாஷை- 
யைத்‌ தழுவினவை. 
மாறிக்கொண்டு போகிறது; பழைய பதங்கள்‌ 
மாறிப்‌ புதிய பதங்கள்‌ உண்டாகின்றன. புலவர்‌ 
அந்த அந்தக்‌ காலத்து ஜனங்களுக்கு.த்‌. 
தெளிவாகத்‌ தெரியக்கூடிய பதங்களையே 
வழங்க வேண்டும்‌?” என்ற 
'கிறார்‌.19 


இவ்வாறு, கலை-இலக்கியம்‌ பற்றி, அதன்‌- 
மூலாதாரம்‌, கொள்ளிடம்‌, வளர்ச்சிப்போக்குப்‌ 
பற்றி ஒரு தெளிவான கண்ணோட்டமுடைய 
பாரதியாரிடம்‌ அதன்‌ தன்மைகள்‌ பற்றியும்‌ 
தரம்‌ பற்றியும்‌ தெரிவான சிந்தனைகள்‌ உண்டு, 
உதாரணமாக *ரஸம்‌” கலைக்கு உயிர்‌ நாடி. 
என்கிறார்‌. இதனையே வடமொழிக்‌ கவிவாணர்‌ 
கள்‌ ரஸ௫கோட்பாடாகக்‌ கொள்வர்‌. ஆனால்‌ 
அவ்வாறு ரஸக்‌ கோட்பாட்டினை (12688 521௦91) 
வலியுறுத்துபவர்கள்‌ வெறும்‌ உருவ அமைப்பில்‌ 
மயங்கிப்போய்‌ அங்‌ கய நின்றுவிட்டுப்‌ 
பொருள்‌ நேர்த்திக்கு வருவதில்லை என வட 
மொழி ஆய்வாளர்கள்‌ காட்டுகின்றனர்‌.20 
ஆனால்‌ பாரதியார்‌ *ரஸூ உணர்வின்‌ இன்றி 
யமையாமையை வலியுறுத்தும்போதும்‌ பொருள்‌ 


* அமைதியை வற்புறுத்தத்‌ தவறவில்லை என்பது 


இங்கு சுறிப்பிடத்தக்கது. “ரஸ உணர்ச்சியிலே 
உள்ளத்தை முழுதும்‌ ஈடுபடுத்தக்கூடிய சிலர்‌, 
கவிதை, பாட்டு, சித்திரம்‌, முதலிய தெய்வக்‌ 
கலைகளிலே சிறப்படைகிறார்கள்‌. ரஸ உணர்ச்சி 
யில்லாவிடின்‌ இக்சுலைகள்‌ நசித்துப்போகும்‌”? 


காலம்‌ மாறமாற பாஷை  . 


என்று அறிவுறுத்து 


என்று கூறுகிற அவர்‌, தொடர்ந்து, “பொருளி 
லும்‌ ஓசையிலும்‌ ரஸம்‌ கலக்காத பாட்டு 
இனிமேல்‌ தமிழ்‌ நாட்டிலே வழங்கலாகாது'” 
என்றும்‌ கூறுவது கவனத்திற்குரியது.21 
பொருளை இங்கு குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லுவது -- 
அதனோடு ₹ரஸம்‌” கலக்கவேண்டும்‌ என்று 
கூறுவது -- குறிப்பிடத்‌ தக்கதாகும்‌. *ரஸம்‌” 
என்பது ஒரு வழிமுறைதான்‌ என்பதனை இது 
காட்டுகிறது. முன்னர்க்‌ காட்டியது போல 
“அர்த்தம்‌ தெரியாதவனுக்கு ரஸம்‌ தெரிய 
நியாயமே இல்லை” என்று பாரதியார்‌ திடமாக 
நம்புகிறார்‌. 


இலக்கியத்திற்கு அதன்‌ உள்ளடக்கம்‌ -- 
அது வெளிப்படுத்துகின்ற பெபொருள்‌ -- மிக 
முக்கியமானது. ஏனெனில்‌ பாட்டுத்திறத்‌ 
தாலே லையத்தைப்‌ பாலித்திட வேணுமல்லவா. 
இந்தப்‌ பொருள்‌ உலக வாழ்க்கையோடு 
ஒட்டியது. அனுபவத்தோடு ஒட்டியது. இதனை 
மிக அழகாக ₹*மனைத்‌ தலைவிக்கு வாழ்த்து” 
எனும்‌ கவிதையில்‌ பேசுகிறார்‌, ்‌ 
“தினமும்‌ இவ்வுலகில்‌ சிதறியே நிகழும்‌ 
பலபல பொருளிலாப்‌ பாழ்படு செய்தியை 
வாழ்க்கைப்‌ பாலையில்‌ வளர்பல முட்கள்‌ 
போல்‌ 
பேதையுலகைப்‌ பேதைமைப்‌ படுத்தும்‌ 
வெறுங்‌ கதைத்‌ திரளை.........-- 
ஆங்குத்‌ தனிப்பதர்ச்‌ செய்திகள்‌ 
அனைத்தையும்‌ பயனிறை யனுபவமாக்கி 
உயிரிலாச்‌ செய்திகட்‌ குயிர்மிகக்‌ 
கொடுத்து 
ஒளியிலாச்‌ செய்திகட்‌ கொளியருள்‌ புரிந்து 
வானசரத்திரம்‌ மகமது வீழ்ச்சி 
சின்னப்‌ பையல்‌ சேவகத்‌ திறமை 
எனவரு நிகழ்ச்சி யாவையே யாயினும்‌ 
அனைத்தையு மாங்கே யழகுறச்‌ செய்து 
இலெளகீக வாழ்க்கையில்‌ பொருளினை 
யிணைக்கும்‌ 
பேதை மாசத்தியின்‌ பெண்ணே, வாழ்க,” 
என்று கவிதைத்‌ தலைவியை வாழ்த்துகின்ற 
இப்பாடல்‌ கவிதையின்‌ -- இலக்கியத்தின்‌ -- 
இலக்கணத்தை மிகத்‌ தெளிவாக பேசுகிறது. 
இப்பாடலின்‌ ஒவ்வொரு சொல்லும்‌ கருத்தும்‌ 
இலக்கியக்‌ கொள்கையை நன்கு உணர்த்தும்‌. 
உள்ளடக்கத்தின்‌ வீச்சினை, பரப்பினை, அதில்‌ 
தெரிவுசெய்யப்பட வேண்டுவதன்‌ அவசியத்தை 
சிறிதோ, பெரிதோ யாதாயினும்‌ அதனில்‌ உயிர்‌ 
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கொடுக்க வேண்டுவதன்‌ நேர்‌ த்திழயையப்‌, 
பாரதியார்‌ தெளிவுறக்‌ காட்டுகிறார்‌. இன்றை: 
இலக்கிய ஆய்வாளர்கள்‌ கூறும்‌ யதார்த்தக்‌” 
கொள்கையை (828110) பாரதியாரின்‌ இவ்‌ 
விலக்கியக்‌ கொள்கை ஒத்துள்ளது. 


இத்தமைய சிறந்த உள்ளடக்கம்‌ உடைய 
இலக்கியமானது- உயர்ந்த இலக்கியமாகும்‌. 
இதற்குப்‌ பாரதியார்‌, கம்பனின்‌, 


“*சவியுறத்‌ தெளிந்து தண்ணென்று 
ஒழுக்கமும்‌ தழுவிச்‌ சான்றோர்‌ 


கவியெனக்‌ கிடந்த தோதாவிரி......”” 


என்ற கூற்றினை வழிமொழிந்து கூறுகிறார்‌. * 


தல்ல பொருளும்‌, தெளிவான நடையும்‌ ஆழ 
மும்‌ குளுமையும்‌ நல்ல பயனும்‌ இலக்கியத்‌ 
தின்‌ தன்மைகள்‌, இதனை வேறு பல ௬ழல்க 
ளில்‌ பலவகையாகச்‌ சுட்டிக்காட்டுவார்‌. கம்‌ 
பனது கூற்றை வழிமொழிந்து கூறுவது 
போல்‌ ஜப்பானியக்‌ கிதை பற்றி ஜப்பானிய 
விமரிசகர்‌ ஒருவர்‌ கூறுவதையும்‌ ஏற்றுச்‌ சொல்‌ 
லுகிறார்‌.28 அப்போது தெளிவும்‌ எளிகமயும்‌ 
மட்டுமின்றிச்‌ சுருக்கமும்‌ செறிவும்‌ கவிதைக்‌ 
குத்‌ தேவை என்பதை வலியுறுத்துகிறார்‌. 
ஆனால்‌, அதே போது இந்தச்‌ சருக்கம்‌, விடு 
கவிதைகளாகவும்‌ சூத்திரங்களாகவும்‌ வளர்த்து 
விடக்‌ கூடாதே என்று எச்சரிக்கவும்‌ மறந்து 
விடவில்லை. 


தனது கலை இலக்கியக்‌ கோட்பாட்டினை 
வகுத்துக்‌ கொள்ளப்‌ பாரதியார்‌ திறந்த வெளிப்‌ 
படையான உள்ளத்தோடு அணுகுகிறார்‌. பத்தி 
ரிக்கைத்துறையில்‌ இருந்ததாலும்‌ கூர்மையான 
விசாலமான பன்‌ வ. இருந்ததாலும்‌ தமிழகம்‌ 
மட்டுமல்லாமல்‌ இந்தியா மற்றும்‌ வெளிநாடு 
கள்‌ பலவற்றினையு சேர்ந்த கலை இலகதிய 
அறிஞர்களை, படைப்பாளிகளை, அவர்‌ ஒன்றில்‌ 
மேற்கோள்‌ காட்டுகிறார்‌ அல்லது அவர்‌ தம்‌ 
பெயர்களைப்‌ பொருத்தமான இடங்களில்‌ சுட்‌ 
டிக்காட்டிச்‌ செல்கிறார்‌. குறிப்பாகத்‌ கனது 
சமகாலத்துக்‌ கவிருராகிய தா உரை அடிக்கடி 
மேற்கோள்‌ காட்டுகிறார்‌; வானளாவப்‌ புகழவும்‌ 
செய்கிறார்‌. **கீர்த்தியடைந்தால்‌ மகான்‌ ரவீந்‌ 
திரரைப்‌ போல்‌ கீர்த்தியடைய வேண்டும்‌”? 
என்று கூட ஓரிடத்தில்‌ அவர்‌ குறிப்பிட்டுள்‌ 
ளார்‌. 24 பாரதியாரால்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ அறி 
ஞர்கள்‌, பல நாட்டவர்‌; பல மொழியினர்‌. வள்‌ 
ளுவர்‌, கம்பன்‌, இளங்கோ, பட்டினத்துப்பிள்‌ ஸா 
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திருநாவுக்கரசர்‌ 


நம்மாழ்வார்‌, தாயுமானவர்‌, 
பாரதியார்‌, 


ஆண்டாள்‌, கோபாலகிருஷ்ண 
நாவலாசிரியர்‌ ராஜம்‌ ஐயர்‌ தெலுங்குக்‌ கவிஞர்‌ 
களாகிய போத்தன்னாண வேமன்னஃவி, வட 
மொழிக்‌ கவிவாணர்களாகிய வால்மீகி, காளி 
தாசன்‌, இந்திமொழிக்‌ கவிஞர்‌ துளசிதாசர்‌, 
வங்காளந்தந்த தாகூர்‌, சரோஜினிநாயுடு, உமி 
நிராய்‌, மனகுமாரி தேவி, அநங்கமோஹினி, 
சீன நாட்டுப்‌ புரட்சிப்‌ பெண்‌ கவிஞர்‌ சியூசின்‌, 
மற்றும்‌ மமேனாட்டவர்களாகிய ஷெல்லி, பைரன்‌, 
வால்ட்விட்மன்‌; எமர்சன்‌, தோரோ, ஷேக்ஸ்‌ 


பியர்‌, விக்டர்‌ ஹியு$கா முதலி பலர்‌ பலநிலை 


களில்‌ பாரதியாரால்‌ குறிப்பிடப்படுகின்‌ றனர்‌,25 
இது அவருடைய சொந்த விசாலமான 
அறிவைக்‌ காட்டுவது மட்டுமல்லாமல்‌, ஒரு. 
நல்ல கலை _இலக்கியவாதிக்குப்‌ ப பரந்த அறிவு 
'வேண்டுமென்பதையும்‌ காட்டுகிறது. 


நல்லது எங்கே எந்தந்‌ திசையிலிருந்து 
கிடைத்தாலும்‌ தயக்கமின்றிப்‌ பயன்படுத்திக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. கலை இலக்கியம்‌ மலர 
இதுவே வழி, அதனால்‌ தான்‌ சங்கிதத்தைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசும்‌ போது குரல்‌ பயிற்சிக்குத்‌ தமிழ்‌ 
பாடகர்கள்‌ வடநாட்டு வித்துவான்களிடம்‌ 
பயிற்சி பெற வேண்டும்‌ என்று அவர்‌ அறி 
வுறுத்துகிறார்‌. தவிரவும்‌, மேனாடுகளில்‌ வளர்ந்‌ 
திருக்கின்ற கலைச்‌ செல்வங்களைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டி தமிழில்‌ உள்ள தேக்‌ நிலையயும்‌ நினைவு 
படுத்தி, தமிழ்‌ வளரவேண்டுவதன்‌ :*அவசி 
யத்தை வலியுறுத்துகிறார்‌. 

புத்தம்‌ புதிய கலைகள்‌--பஞ்ச 

பூதச்‌ செயல்களின்‌ நுட்பங்களும்‌ 

மெத்த வளருது மேற்‌$----அந்த 

மேன்மைக்‌ கலைகள்‌ தமிழினிலில்லை 
என்று பிறர்‌ கூற்றாகக்‌ கூறி வருந்திடும்‌ அவர்‌ 
அதைத்‌ தீர்க்கத்‌ தமிழ்‌ மகனுக்கு ஆணையும்‌ 
தருகிரார்‌.26 

சென்‌ றிடுவீர்‌ எட்டுத்திக்கும்‌--கலைச்‌ 

செல்வங்கள்‌ யாவும்‌ கொணர்ந்திங்கு 

சேர்ப்பீர்‌ 

இவ்வாறு பிற செல்வங்களைத்‌ தமிழில்‌ கொண்டு 
வர வேண்டும்‌ என்று சொல்லும்‌ அவர்‌ மொழி 
பெயர்ப்பு, தழுவல்‌ ஆகிய வேலைகளில்‌ ஈடுபட 
வும்‌ யோசனை சொல்கிருர்‌. சாகாத புதிய 
இலக்கியங்கள்‌ தமிழில்‌ ஆக்கவும்‌ தூண்டு 
கிறார்‌. 


பிற நாட்டு நல்லறிஞர்‌ சாத்திரங்கள்‌ 
தமிழ்‌ மொழியில்‌ பெயர்த்தல்‌ வேண்டும்‌ 
இறவாத பு-ழமுடைய புது நூல்கள்‌ 
தமிழ்‌ மொழி.பில்‌ இயற்றல்‌ வேண்டும்‌.27 


பிற நாட்டுச்‌ சாத்திரங்களை மொழி 
பெயர்க்கும்‌ போது தமிழர்களுக்குப்‌ புரிகிற 
தன்மை அங்$ந அமைந்திருக்க வேண்டும்‌ என்‌ 
பதை வலியுறுத்துகிறார்‌. 
“முதலாவது எழுதப்போகிற விஷயத்தை இங்கி 
லீஷ்‌ தெரியாத ஒரு வாயினால்‌ 
சொல்லிக்‌ காட்டு, அவனு3.கு ந௱்றாக அர்த்‌ 
தம்‌ விளக்குநிறதா என்று பார்த்துக்‌ கொண்டு 
பிறத எழுது. அப்போது தான்‌ நீ எழுதுகிற 
எழு$து தமிழ்‌ நாட்டுக்கப்‌ பயன்படும்‌, இல்‌ 
லாது போனால்‌, நீயும்‌ சிரமப்பட்டு, மற்றவர்‌ 
களுக்கும்‌ பயனில்லாமல்‌ போகிறது,” என்று 
மொழி பெயர்ப்பு பற்றிய நல்லதொரு கோட்‌ 
தமிழில்‌ இத்தசைய 
வேலைகளுக்கு ஒரு பண்டித சங்கம்‌. ஏற்படக்‌ 
கூடும்‌ என்று அன்றே எஜிர்‌ பார்த்தவர்‌, விரும்‌ 


எச்சரிக்கையுடன்‌ 


தமிழனிடம்‌ 


பாட்டைக்‌ கூறுகிறார்‌. 


பியவர்‌, அவர்‌.29 *தழுவல்‌”? அமைப்பிலும்‌ 
இத்தகைய ஆக்க பூர்வமான யோசனை 
யொன்றை அவர்‌ வெளியிடுகிறார்‌. எல்லாமே 


டூமற்கே இருக்கிறது - அவற்றை அப்படியே 
தழுவ வேண்டும்‌ என்பதையும்‌, எல்லாம்‌ இங்‌ 
$,யே இருக்கிறது - ஒன்றையும்‌ தழூவ வேண்‌ 
டியதில்லை.என்ற இரண்டு எல்லைகளையுமே கண்‌ 
டித்து, 
ஈ......நன்மையு மறிவும்‌ 
எத்திசைத்‌ தெனினும்‌ யாவரே காட்டிலும்‌ 
மற்றவை தழுவி வாழ்வீராயின்‌ 
அச்சடூமான்றில்லை......??90 
என்று நடைமுறைக்‌ கொத்த யோசனையை 
அவர்‌ தருகிறார்‌. 


தமிழில்‌ அசல்‌ இலக்கியங்களும்‌, மொழி 
பெயர்ப்புகளும்‌ தழுவல்களும்‌ பெருக வேண்டும்‌ 
என்று கூறுவதற்குக்‌ காரணம்‌, $ேதசிய மொழி 
கள்‌ நன்த வளர வேண்டும்‌ என்பதுதான்‌. அர 
சியல்‌ துறைபில்‌ மட்டுமல்லாமல்‌ கலை இலக்கி 
யத்‌ துறையிலும்‌ ஆங்கிலப்‌ பேராதிக்கத்தை 
விரட்டியடித்து விட்டுத்‌ $ேதசீயத்தைக்‌ கொண்டு 
. வர வேண்டும்‌, வளர்க்க வேண்டும்‌ என்று 
விரும்பியவரல்லவா, அவர்‌. இந்த உணர்வு 
அவரிடம்‌ வேருன்றிக்‌ கிடப்பதை அவருடைய 
படைப்புகளின்‌ நாம்‌ காணலாம்‌. ஆன்மீகவா 


திகள்‌ மொழியில்‌ சொல்லப்‌ போனால்‌, பாரதி 
யாருக்குத்‌. தேசீயமும்‌ ஒருவகை, மதம்‌ தான்‌. 
சமயவுணர்ச்சியை அரசியலில்‌ புகுத்திக்‌ $தசி 
யத்தைத்‌ தம்‌ சக்கி மதத்தின்‌ இ௫்றியமையாத 
உயிர்‌ நிலைப்‌ பததியாகச்‌ செய்து கொண்டு வீட்‌ 
டார்‌.”” எவ்வாறாயினும்‌, தேசீயம்‌ பாரதியாரு 
டைய முக்கிய பண்பாகும்‌ என்பதில்‌ ஐயமிருக்க 
முடியாது. இதனைக்‌ கலை இலக்கியத்‌ துறை 
யிலும்‌ வற்புறுத்துவது தான்‌ இங்குக்‌ [குறிப்பி 
டப்‌ பட வேண்டுவது, பாரதிதாசன்‌ முதன்‌ 
முதலில்‌ அவரைச்‌ சந்திக்கும்‌ போது அவருக்கு 
இந்த அறிவுறையைத்தான்‌ பாரதியார்‌ கூறு 
கிறார்‌. துணிக்கடைக்‌ காரருக்கு அறிவுரை 
கூறுவது போலக்‌ கவிராயருக்கும்‌ [பாரதிதா 
சன்‌,] -சேர்த்தே பாரதியார்‌ அறிவுரை கூறு 
கிருர்‌. “உமக்கு மேன்மேலும்‌ லாபம்‌ பெருகும்‌ 
நாட்டுத்‌ துணி வாங்கிவிற்றால்‌.'” என்று சொல்‌ 
லிவிட்டு, “நெசவிலே நாட்டு நெசவு$மல்‌. 
விலைக்கு நெய்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ _புகழுக்கு _ 
நெய்வதே மேல்‌. காசிப்பட்டுப்‌ போலே பாட்டு, - 
நெய்ய வேண்டும்‌. அல்லது, உறுதியான 
உழவனுக்கு வேண்டிய கச்ச வேஷ்டி போல 
நெய்ய வேண்டும்‌. மல்‌ நெசவு கூடாது. மஸ்‌. 
லின்‌ நீடித்து நிற்காது... பாட்டிலே _வலிமை,_ 
தெளிவு, ஆழம்‌, நேர்மை இத்தனையும்‌ இருக்க 
டேலண்டும்‌. இதற்கு மேல்‌ நல்ல வர்ணம்‌ சேர்ந்‌ 
தால்‌ குற்றமில்லை. சேராமலிருந்தால்‌ விசேஷம்‌'” 
என்று கூறுகிறார்‌.82 “எழுக நீ புலவன்‌? எனப்‌ 
புதிய கவிஞரை வாழ்த்தி இவ்வாறு அவர்‌ அறி 
வுரை கூறுகிறார்‌. இலக்கியம்‌, அந்த அந்த 
நாட்டோடு ஒட்‌ஷக்‌ காலூஸ். றி வளரவேண்டிய 
ஒன்று என்பதைப்‌ பாரதியார்‌ நன்கு உணர்ந்‌ 
துள்ளார்‌. ட்‌ 

இத்தகைய இலக்கியமானது உயர்ந்த 
இலக்கியமாக அமையவேண்டுமானால்‌, அதில்‌ 
என்றும்‌ மாறாத புதுப்‌ பொலிவு இருக்க வேண்‌ 
டும்‌. 

“சவை புதிது பொருள்‌ புதிது வளம்‌ புதிது 

சொற்‌ புதிது சோதி மிக்க 

நவகவிதை யெந்நாளு மழியாத 

மகா கவிதை......”?89- 
தன்னுடைய கவிதையைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுமுகத்‌ 
தான்‌ கவிதையின்‌ அம்சங்கள்‌ பலவற்றிலும்‌ 
புதுமையிருக்க வேண்டும்‌ என்ற கோட்பாட்‌ 
டினை வலியுறுத்திச்‌ செல்கிறார்‌. புதுமையில்‌ 
அவருக்குப்‌ பெருநட்டம்‌ உண்டு என்பது கண்‌ 
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கூடன்றோ, பிறிதோரிடத்தில்‌ அவர்‌ “புதிய 
புதிய செய்தி, புதிய புதிய யோசனை? புதிய 
புதிய உண்மை, புகிய புதிய இன்பம்‌, தமிழில்‌ 
ஏறிக்‌ கொண்டே போக வேண்டும்‌!” என்று 
தன்‌ விருப்பத்தை எழுதியுள்ளதும்‌ இங்குக்‌ 
குறிப்பிடத்தக்கதாம்‌.84 பு துமை நிறைந்த 
கவிதையை அவர்‌ ஒளி பொருந்தியதாகவும்‌ 
பலவிடங்களில்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ சென்றுள்ளார்‌. 


கலை-இலக்கியம்‌ இவ்வாறு என்றும்‌ புது, ? 
மாறாமல்‌ பொலிவுடன்‌ ஒளிவீசக்‌ கூடி யது 
ஆதலால்‌, அதனை ஒரு புனிதமான தொழிலாக 
மதிக்கிறார்‌, மாரதியார்‌. 

நமக்குத்‌ தொழில்‌ கவிதை நாட்டிற்‌ 

குழைத்தல்‌ 

இமைப்‌ பொழுதும்‌ சோராதிருத்தல்‌”? 
கவிதையாத்தல்‌ என்பது ஒரு வாழ்க்கை முறை 
என்கிறார்‌. அதில்மட்டும்‌ அது முடிந்துவிடு- 
மென்றால்‌ ₹சுத்தவான்‌?களுக்கும்‌ அவருக்கும்‌ 
வேறுபாடிருக்காது. ஆனால்‌ ஒருபடி மேலே 
போகிறார்‌. “நாட்டிற்குழைத்தல்‌” அவருடைய 
தொழில்‌ என்கிறார்‌. எனவே சுவிதைத்தொழில்‌ 
அகண்ட இந்த நாட்டையே லட்சியமாகக்‌ 
கொண்டது. அதற்குரிய இயரச்கத்தே௫ 
கலந்துநிற்பது, முன்னர்க்‌ குறிப்பிட்டதுபோல 
அவர்‌ வெறும்‌ *சாட்சிக்காரரல்ல£; மாருஈ 
அவர்‌ கட்சிக்காரர்‌. சுத்த இலக்கிய அராஜ-* 
வாதிகள்‌ சொல்லுவார்களே, “தாங்கள்‌ யாருக்கும்‌ 
,தாலி கட்டிக்கொண்டவர்கள்‌ அல்ல--எதனோடம்‌ 
சேர்ந்தவர்கள்‌ அல்ல? என்று -- அதிலிநந்தும்‌ 
முழுக்க மாறுபட்டவர்‌, பாரதியார்‌. அவர்‌ ஒரு 
*ஸ௱/$668 ௧415”. அப்படித்தான்‌ பிற ஃ.லை- 
இலக்கியவாதிகளையு்‌ பொறுப்புடன்‌ இருக்க 
அவர்‌ வேண்டுகிறார்‌. இவ்வாறு கவிஐதயால்‌ 
அல்லது இயக்கத்தால்‌ நாட்டிற்கு உழைக்கும்‌ 
போது சோர்வு வந்தாலும்‌ ' அதனை உதறி 
யெறிந்துவிடவேண்டும்‌ என்கிறார்‌. சோர்வுக்கு 
அடிமையாகின்ற படைப்பாளி சோரம்‌ போய்‌- 
விடக்‌ கூடுமல்லவா. மேலே கண்ட பாரதியின்‌ 
பாடல்வரிகள்‌, இன்றைய எழுத்தாளன்‌, 
தன்னிலும்‌ தன்‌ எழுத்திலும்‌ எவ்வாறு தன்னம்‌- 
பிக்கையும்‌ லட்சியமும்‌ கொண்டிருக்கவேண்டும்‌ 
என்பதை நன்கு புலப்படுத்தும்‌. 

இவ்வாறு லட்சியவேகமும்‌ தன்னம்பிக்கை 
யுங்கொண்ட சுலை இலக்கியவாதிகளை, வாசகர்‌ 
கள்‌, பொதுமக்கள்‌ நன்கு ஆதரிக்க வேண்டும்‌. 
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 பாரதியாருடைய கவலை. 


தோன்றுகிறது. _எதை ஆ தரிக்கிறோமோ அது 
வளர்ச்சிபெறுகிறது. _பேனூத பண்டம்‌ அழிந்து 
"போகும்‌. பழக்கத்திலில்லாத திறமை இழந்து, 
விடப்படும்‌,” - என்று பாரதியார்‌ கூறுவார்‌.86 
அடிமைப்பட்டுக்கிடந்த தமிழகத்தில்‌ உண்மை- 
யான கலை ஆதரிப்பாரில்லாது போனதைப்‌ 
பாரதியார்‌ மிக வேதனையுடன்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
கமலாம்பாள்‌ சரித்திரம்‌ எனும்‌ நல்லூதொரு 
தமிழ்‌ நாவலை எழுதிய ராஜம்‌ ஐயர்‌ தகுந்த 
சன்மானம்‌ இல்லாமல்‌ துன்பப்பட்டதை அவர்‌ 
எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌. ராஜம்‌ ஐயர்‌ மேன்‌ மேலும்‌ 
தன்திறமையை (நாவலெழுதுவதில்‌) வளர்த்துக்‌ 
கொண்டுபோக இடமில்லாமல்‌ அதளைக்‌ 
கைவிட்டு இங்கீவீஷ்‌ மாதப்‌ பத்திரிகை நடத்தப்‌ 
போய்விட்டதற்குத்‌ தமிழ்‌ மக்களின்‌ அக்கறை 
யின்மைதான்‌ காரணம்‌ என்று குற்றம்‌ சாட்டு' 


. கிருர்‌.97 இவ்வாறு வாராதுவந்த மாமணிகளைத்‌ 


தோற்றுப்போமோ என்பதுதான்‌ 
எனவே கலை- நல்ல- 
கலை மதித்துப்‌ பாதுகாக்கப்படவேண்டும்‌. 


தமிழகம்‌ 


உண்மையான நல்ல கலை இலக்கியத்தைப்‌ 
பேணுவதும்‌ அதோடுநில்லாமல்‌ நசிவு இலக்‌- 
கியத்தைத்‌ தூக்கியெறிவதும்‌ ஆரோக்கியமான 
இலக்கியச்‌ சூழலை உருவாக்கும்‌. 


மெய்மை கொண்ட நூலையே -- அன்‌ போடு 

வேதமென்று போற்றுவாய்‌ வா வா வா 
என்று அழைப்பதோடு நிறுத்திவிடாமல்‌, 

பொய்மை நூல்கள்‌ எற்றுவாய்‌ வாவா வா38 


என்று அவர்‌ இளையபாரதத்தினரை அழைப்பது 
இங்குக்‌ கவனிக்கத்தக்கது. இல்வாறு நல்ல 
இலக்கியம்‌ எது நசிவு இலக்கியம்‌ எது 
என்பதனைத்‌ தேர்வு செய்து (அதற்கிலக்கணங் 
கள்‌ முன்பு கூறியவை) நசிவு இலக்கியத்தை 
எற்றியெறிந்து நல்ல இலக்கியத்தை --அ தனைப்‌ 
படைத்தவர்களைப்‌ பேண வேண்டும்‌ என்‌ கிருர்‌ 
அவர்‌. அதற்காகப்‌ பண்டித சபைகளையும்‌ 
பொதுஜன ஆரவாரங்களையும்‌ கோலாகலமு க 
மதபேதமின்றி நடத்தவேண்டும்‌ என்கிருர்‌ 
அவர்‌.89 இலக்கியத்துறையை ஒரு இயக்கமாக 
நடத்தவேண்டும்‌ என்ற பாரதியாரின்‌ கருத்து 
ஒரு நல்ல இலக்கியச்‌ சூழ்நிலையை, இலக்கியக்‌ 
கோட்பாட்டினை உருவாக்கிக்‌ காப்பதற்குரிய 
ஒரு நடைமுறைச்‌ சித்தாந்தத்தை --தேவையை 
- வலியுறுத்துகிறது. 


நல்ல இலக்கியம்‌ பேணி வளர்க்கப்பட்டால்‌ 
பாரதியார்‌ ஓரிடத்தில்‌ சொல்லுவதுபோல, 

“பள்ளத்தில்‌ வீழ்ந்திருக்கும்‌ குருடரெல்லாம்‌ 

விழிபெற்றுப்‌ பதவி கொள்வார்‌??40 
ஏனெனில்‌, உண்மையான கவிதை அருமை- 
யான திரவியம்‌ அதனால்‌ உலகம்‌ க்ஷேமத்தை 
யடைகிறது. எந்தநாட்டிலே புதிய மகாகவி 
தோன்றுகிறா3னோ அந்தநாடு மகா பாக்கிய- 
முடையது??4! இவ்வாறு கூறியதோடு நில்‌- 
லாமல்‌ தமிழ்நாடு அத்தகைய பாக்கியத்தைப்‌ 
பெறும்‌ என்றும்‌ கூறுகிறார்‌. “தமிழ்நாட்டிலே 
புதிய கவிதையும்‌ சாஸ்திர ஒளியும்‌ விரைவிலே 
தோன்றும்‌. உலகம்‌ பார்த்து வியப்படையும்‌”” 
என்கிறார்‌ அவர்‌.42 ஒரு மகாகவி இன்னொரு 
மகாகவி பிறப்பததப்‌ பற்றிக்‌ கட்டியங்‌ கூறு 
கிறார்‌. இந்த நம்பிக்கையும்‌ ஆசையும்‌ எதிர்‌ 
நோக்கும்‌ பாரதியின்‌ கலை இலக்கியக்‌ கோட்‌- 
பாட்டினை ஊட்டி வளர்த்துள்ளன. உலகத்தில்‌ 
இதுவரை எங்குமில்லாதபடி அற்புதமான ஒளிச்‌ 
சிறப்பும்‌ பொருட்‌ பெருமையும்‌ உடைய பாட்‌ 


்‌ தான்‌ காரணம்‌. 


டொன்று என்வாயிலே தோன்றும்படி செய்ய 
பேவணடும்‌?43 என்று பாரதி விரும்பினானே, 
அதனை யே ஒவ்வொரு கலைஞனும்‌ லட்சியமாகக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌ பாரதியின்‌ 
கோட்பாடு அத்தகைய லட்சியத்தை, 
வேட்கையை மூச்சாகக்கொண்டு விளங்குகிறது 


இவ்வாறு பாரதியாரின்‌ கலை இலக்கியக்‌ 
கோட்பாடானது, மக்களது நல்வாழ்க்கையை 
தோக்கமாகக்கொண்டு கலையானது விளங்க 
வேண்டும்‌ என்பதை மையமாகக்‌ கொண்டு 
விளங்குகிறது. அத்தகைய கோட்பாட்டிற்கு 
அவரது படைப்புக்களே சான்றாகவும்‌ அமைந்‌ 
துள்ளன. பாரதியார்‌ மகாகவியாக வீளங்கி- 
யமைக்கு இந்த ஆரோக்கியமான கோட்பாடு 
தவிரவும்‌, இன்றைய தமிழ்‌. 
இலக்கியவுலகிற்த ஞானபிதாவாகப்‌ பாரதியார்‌ 
விளங்குவதற்கும்‌ இதுல காரணம்‌. வளர்ந்து 
வரும்‌ இன்றையத்‌. தமிழ்‌ எழுத்தாளர்களுக்குப்‌ 


- பாரதியாரின்‌ இலக்கியக்‌ கோட்பாடு ஒரு முன்‌- 


மாதிரி; ஒரு லட்சிய தரிசனம்‌. 


சான்றாதாரங்கள்‌ 


] வ.ரா., மகாகவி பாரதியார்‌, [சக்தி காரியா 
லயம்‌] சென்னை 1944, பக்‌. 110-111 

ஆர்‌. கே. கண்ணன்‌, புதுநெறி காட்டிய 
பாரதி, (11060) சென்னை, 1965, பக்‌.5-12,, 
3 ஆர்‌. கே. கே., மேலது, பக்‌., 12. 


2 


பார்க்க, பாரதியார்‌ கவிதைகள்‌, *கவிதா 
நேவி அரநள்‌ வேவேண்டல்‌”” 
5 “சங்கீத விஷயம்‌”, பாரதி. நூல்கள்‌ (பாரதி 
பிரசுராலயம்‌) சென்னை, 1940, 
கலை பற்றிய பாரதியாரின்‌ தீர்க்கமான, 
அழகான சிந்தனைகளுக்கு இவ்வரிய 
கட்டுரை ஒரு நல்ல எடுத்துக்‌ காட்டு. 
இவற்றில்‌ காணப்படுபவை இன்றும்‌ 
கவனத்திற்குரியவை. 
6 பாரதியார்‌ கவிதைகள்‌, ₹காணி நிலம்‌” 
7. பாரதியார்‌ கவிதைகள்‌, “$கட்பன.” 
பாரதியார்‌, பரலி, ச. நெல்லையப்பருக்கு 
எழுதிய கடிதம்‌ (1915), காண்க: பாரதி 


மிழ்‌ தொ ப்‌ பெ. தூரன்‌, சென்னை 
தமிழ்‌, (தொகுப்பு) டு 


9 புனர்‌ ஜன்மம்‌ 1”, பாரதி நூல்கள்‌, 
சென்னை, 1940 

10 ₹சங்கீத விஷயம்‌”. 

11] மேலது 

12 மேலது 

13 “சங்கீத விஷயம்‌, பாரதி தமிழ்‌ (தொகுப்பு) 
பெ.தூரன்‌. சென்னை 1953. 

14 மேலது, 

15 பண்ணின்‌ பாட்டு, பாரதி நூல்கள்‌, 

சென்னை, 1940. 

16 காளிதாஸன்‌ என்ற பெயரில்‌ *பல' என்ற 
தலைப்புடன்‌ “தமிழ்‌ நாட்டில்‌ நாடகம்‌” என்‌ 
பதன்‌ கீழ்‌ பாரதியார்‌ கூறுவது, இது, 
தமிழ்‌ நாடகங்களில்‌ பாடப்படும்‌ பாட்டுக்‌ 
களின்‌ (அன்று நாடகம்‌, இன்று சினிமா) 
இழி நிலைக்கு வருந்தி, அவ்விழி நிலைக்குக்‌- 
காரணமும்‌ (மாற்றும்‌ அக்கட்டுரையில்‌ 
கூறுகிறார்‌, அவர்‌. காண்சு: பாரதி தமிழ்‌ 
(தொகுப்பு) பெ. தூரன்‌. 

17 டேமலது. 
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18 


19 


20 


21 
22 
23 


24 


25 


26 


27 
28 


29 


30 
31 


32 


ர்‌ 
“தலை? , பாரதி தமிழ்‌, (தொகுப்பு) பெ தூரன்‌ 
சென்னை 1940 
“புனர்‌ ஜன்மம்‌”, பாரதி நூல்கள்‌, சென்னை- 
1940 
867. 5.6.0, (1196௦௫ ௦8 585-716 ௦௦41௦5 
(68/6ப65), 1952. 
“சங்கீத விஷயம்‌." 
“புனர்‌ ஜன்மம்‌”? 
“ஜப்பானியக்‌ கவிதை,” பாரதி தமிழ்‌ 
(தொகுப்பு) 
பாரதி தமிழ்‌, 
பக்‌. 452-7 
பாரதியாருடைய கட்டுரைகளில்‌ இஃ.ர்‌ தம்‌ 
பெயர்கள்‌ குறிப்பிடப்படுகின்றன. கவிதை 


களிலும்‌ சிலருடைய பெயர்கள்‌ குறிப்பிடப்‌ 
பட்டுள்ளன. 


“ஸ்ரீரவீந்திரர்‌ திக்வீஜயம்‌,” 


பாரதியார்‌ கவிதைகள்‌, “தமிழ்த்தாய்‌” (தன்‌ 
மக்களைப்‌ புதிய சாத்திரம்‌ வேண்டுதம்‌”) 
பாரதியார்‌ கவிதைகள்‌, தமிழ்‌.” 

காண்க., “தமிழ்‌ நாட்டின்‌ விழிப்பு,” -- 
பாரதிநூல்கள்‌. சென்னை 1940 

காண்க்‌: *தமிழில்‌ சாஸ்திர பரிபாவை”, 
மேலது நூலில்‌. 

பாரதியார்‌ சகுவிதைகள்‌, தமிழ்ச்சாதி” 

சபி, ஸ்ரீ. பாரதியாரும்‌ தாகூரும்‌, (ஸ்டார்‌) 
சென்னை, 1970, பக்‌. 42. 

₹தராசு”, பாரதி நூல்கள்‌ -- வசனங்கள்‌, 
பாரதி பிரசுராலயழ்‌, சென்‌ ளை, 1938 பக்‌. 
735-8, இங்குப்‌ பாரதியார்‌ பாரதிதாசனை, 


202 


33 
34 


35 
36 
37 


38 
39 
40 
41 
42 
43 


கனகசுப்புரத்தினம்‌ என்று பெயர்‌ சொல்லிக்‌ 
குறிப்பிடவில்லை. ஆளால்‌ அவர்‌ கூறும்‌ 
செய்திகளும்‌, எடுத்துக்‌ காட்டும்‌ கவிதை 
யும்‌ (எங்கெங்கு காணினும்‌ சக்தியடா-- 
என்பது பாரதிதாசனின்‌ முதற்கவிதை) 
அக்கவிராயர்‌ பாரதிதாசனே என்பதை மிக 
இயல்பாகப்‌ புலப்படுத்தும்‌. 

பாரதியார்‌ கவிதைகள்‌, “ஓலைத்தூக்கு”? 


பாரதியார்‌, பரலி. ௬. நெல்லையப்பருக்கு 
எழுதிய கடிதம்‌, காண்க: பாரதி தமிழ்‌ 
் (தொகுப்பு) 


“விநாயகர்‌ நான்மணி மாலை” 

“கவி£, பாரதி நூல்கள்‌, சென்னை, 1940. 
“நூலாசிரியர்‌ பாடு”, பாரதி 
நூல்கள்‌. பாரதிக்கே இத்தகைய சிரமங்கள்‌ 
உண்டு. ஓரிடத்தில்‌ அவர்‌, என்னைக்‌ 
கடன்காரர்‌ ஓயாமல்‌ வேதனைப்படுத்சிக்‌ 
கொண்டிருந்தால்‌ -- நான்‌ அரிசிக்கும்‌ 
உப்புக்கும்‌ யோசனை செய்து கொண்டிருந்‌ 
தால்‌-- உன்னை எப்படிப்‌ பாடுவேன்‌? என்று 
பராசக்தியிடம்‌ அரற்றுகிறார்‌. 
₹சித்தக்கடல்‌”, பாரதி நூல்கள்‌ -- வசனங்‌ 
கள்‌, (பாரதி பிரசுராலயம்‌) சென்னை, 1938, 
பக்‌, 774. 


“வருகின்ற பாரதத்தை வாழ்த்தல்‌” 
₹கவி', பாரதி நூல்கள்‌ -- எனும்‌ நூலில்‌ 
“தமிழ்‌”, பாரதியார்‌ கவிதைகள்‌. 

*கவி', பாரதி நூல்கள்‌ -- எனும்‌ நூலில்‌ 
புனர்‌ ஜன்மம்‌ 1, 


காண்க: 


காண்க: 


மேலது நூலில்‌. 


*சித்தக்கடல்‌”, பாரதி நூல்கள்‌ -- வசனங்‌ 


கள்‌, சென்னை 1938, 


ஜேஜே * வடிவு, ஷ்‌ 


ஜெயகாந்தன்‌ படைர்புக்களில்‌ சார்பு நோக்கும்‌. 
சார்யற்றதநோக்கும்‌ - விளவுகள்‌ 


0:1 ஜெயகாந்தனின்‌ நாவல்களில்‌ ஆரம்‌ 
பகாலத்திலிருந்து, இன்று வரை அவருடைய 
சமுதாய தோக்கு எவ்வாறு மாறிவந்துள்ளது 
என்பதைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுவதே இக்கட்டுரை 
பின்‌ நோக்கம்‌ ஆகும்‌. 

0:2 ஜெயகாந்தன்‌ கடந்த பதினைந்து 
ஆண்டுகளாக தீ வீரமாக எழுதிவருகிறார்‌. அவ 
ர௬ுடைடைய எழுத்துக்கள்‌ பல தரப்பட்டவை. 
நாவல்கள்‌, சிறு கதைகள்‌, நாடகங்கள்‌, ஆகி 
வை தவிர அவருடைய ' கதைகளுக்கு அவர்‌ 
எழுதியுள்ள முன்னுரைகள்‌, “துக்ளக்கில்‌? அவர்‌ 
எழுதிவரும்‌ “அரசியல்‌ அனுபவங்கள்‌? வேறு 
பல கட்டுரைத்‌ தொகுப்புகள்‌ ஆகியவை நம்‌ 
நாட்டில்‌ நிகழும்‌ மாறுதல்கள்‌ பற்றிய அவரது 
கருத்துப்‌ பிரதிபலிப்பாகவே அமைந்துள்ளன. 
இதை அவர்‌ “ரிஷிமூலம்‌?” என்ற நாவலின்‌ முன்‌ 
னுரையில்‌ பின்‌ வருமாறு கூறுகிறார்‌. “நான்‌ 
கண்டதை அதாவது எனக்குக்‌ 
டதை, நான்‌ கேட்டதை-அதாவது வாழ்க்கை 
எனக்குச்‌ சொன்னதை நான்‌ உலகத்துக்குத்‌ 
திரும்பவும்‌ காட்டுகிறன்‌. அதையே திரும்ப 
வும்‌ உங்களிடம்‌ சொல்கிறேன்‌.” இந்தநிலை 
யில்‌ நின்று காணும்‌ பொழுது ஜெயகாந்தன்‌ 
இயல்பு 9 நறி ((166பவ15௱) யாளராகவே 
டூதா ற்றமளிக்கிறார்‌. ன்‌ 


காட்டப்பட்‌ 


0:3 இத்தன்மை ரீவாய்ந்த எழுத்தாள 
ரின்‌ நாவல்களை ஆராயும்‌ பொழுது, நாம்‌ கவ 
னத்தில்‌ கொள்ள வேண்டிய செய்தி ஒன்றுண்டு. 
அவர்‌ சிறு கதை எழுத்தாளராகத்‌ தன்‌ இலக்‌ 
கிய வாழ்வைத்‌ தொடங்கினார்‌ என்பது தான்‌ 
அது. சிறுகதை உலகில்‌ பிரபலம்‌ ஆனபின்பு 
தான்‌ நாவல்‌ உலகில்‌ அடியெடுத்து வைத்‌ 
தார்‌. அவருடைய இலக்கிய உலக வாழ்வு 
சரஸ்வதி *தாமரை' ஆகிய இதழ்களோடு 


ஏஸ்‌, தோத்தரத்ரி, 3£. &. 


தொடங்குகிறது எனலாம்‌. இவ்விரு பத்திரி 
கைகளும்‌ நடத்திய இலக்கிய வேள்வியில்‌ 
அவர்‌ கலந்து கொண்டார்‌. இப்பத்திரிகை 
கவின்‌ கோட்பாடுகளில்‌ அவர்‌ முயூநம்பிக்கை 
கொள்ளாவிட்டாலும்‌, அவருக்கிருந்த முற்போக்‌ 
கான மனிதநேயம்‌, அவருடைய துவக்க கால 
கதைகளில்‌ குமிழியிட்டுக்‌ கொப்பளிப்பதைக்‌ 
காணலாம்‌. அவருடைய சிறு௩தைகளில்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டின்‌ அமுக்கப்பட்டவர்கள்‌, அநீதிக்குள்‌ 
ளானவர்கள்‌, எதிர்ப்பவர்கள்‌, 
ஏழைகள்‌, தொழிலாளர்கள்‌ ஆகியோருடைய 
வாழ்வைச்‌ சித்தரிப்பதே முக்கிய நோக்கமாக 
இருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. இக்கதைகளில்‌, 
ஏழ்மைக்குரிய . காரண-காரியத்‌ (தொடர்பை 
ஆராயும்‌ பாங்கை நாம்‌ காணமுடியாது, ஆனால்‌ 
இருக்கும்‌ வாழ்வை முற்போக்கான மனிதாபி 
மான உணர்வோடு சித்திரிக்கும்‌ போக்கைமட்‌ 
டும்‌ இவற்றில்‌ காணலாம்‌. இதன்‌ விளைவாக 
அவர்‌ “சரஸ்வதி”; *தாமரை” ஆகிய பத்திரிகை 
களில்‌ எழுதுகையில்‌ ஒரு சார்பு நிலை எழுத்தா 
ளராகவே தன்னை வெளிக்காட்டிக்‌ கொண்டார்‌. 
அவ்வாறு எழுதியதை அவர்‌ மறுக்கவும்‌இல்லை. 
சார்பு நிலை எழுத்தாளராக இருக்கும்‌ பொழுது 
அவர்‌ அதைப்‌ பெருமைக்குரிய விஷயமாகவே 
கருதினார்‌. ஆனால்‌ அதில்‌ ஒரு ஆழ்ந்த ஈடுபாடு 
உண்டா என்று வினாவினால்‌ இல்லை என்ற பதிலை 
தான்‌ நாம்‌ அளிக்கவேண்டியிருக்கிறது. இதை 
அவர விளக்குகிறார்‌. “தொழிலாளர்கள்‌, 
ஏழைகள்‌, பசித்தவர்கள்‌, விபசாரிகள்‌ பற்றிய 
கதைகள்‌. எமுதும்‌ பொழுது நான்‌ மார்க்ஸி 
சத்தை அடிப்படையாக வைத்துக்‌ கொண்டு 
கதைகள்‌ எழுதுவதாகப்‌ பலர்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌. நான்‌ அதை மறுத்ததில்லை. அது அப்‌ 
படித்தானா என்று எனக்குத்‌ தெரியாது. 
அதனால்தான்‌ மறுத்ததில்லை. ஏனென்றால்‌ 
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நான்‌ மார்க்ஸிசத்தில்‌ கற்றுத்‌ துறைபோகி 
யவன்‌ அல்லன்‌ நான்‌ கம்யூனிஸ்ட்‌ கட்சி 
யில்‌ இருந்ததனால்‌ அப்போதெல்லாம்‌ அப்‌ 
படிக்‌ கூறுவதை ஒரு பெருமையாகக்‌ கருதி 
வந்திருக்கி£றன்‌.'2 ்‌ 


0-4 இத்தகைய சார்பு “திலையில்‌ இருந்து 
அவர்‌ எழுதிய சிறுகதைகளில்‌, அவருடைய 
முற்போக்கான மனிதாபிமானம்‌ மிஈத்‌ தெளி 
வாக வெளிப்படுகிறது, ஒரு உதாரணமாக 
**தாமரை”யில்‌ அவர்‌ எழுதிய ₹டி ரெடில்‌” என்ற 
சிறு கதையைக்‌ கூறலாம்‌. இதன்‌ சுதாநாய 
கன்‌ அச்சகத்‌ தொழிலாளி. அவன்‌ இயந்திரத்‌ 


துடன்‌ பழகிப்பழகி இயந்திரகதியிலேயே இயங்‌ - 


_ கிக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. அவன்‌ தன்‌ உடல்‌ 
நலத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கூட கவலைப்படாமல்‌ அச்ச 
கமே தனது உறைவிடமாக, உயிர்‌ மூச்சாக 
இயங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. அவனுடைப 
முதலாளிக்கு அந்த தொழிலாளியின்‌ உழைப்பு 
சக்தி தான்‌ வேண்டும்‌. அவனுக்குத்‌ திருமணம்‌ 
நிச்சயமாகிறது. ஆனால்‌ சக்திக்கு மீறிய 
உழைப்பு அவனை பாலுறவு வாழ்விற்குப்‌ 
பொருத்தமற்றவ்னாக்கி விடுகிறது, திருமணம்‌ 
நின்று விடுகிறது. இங்கு ஜெயகாந்தனின்‌ முழு 
அனுதாபமூம்‌ ஒரு தொழிலாளி பால்‌ இருப்பதை 
காண்கிரம்‌. ்‌ 


0:5 . இதே மனிதாபிமானக்‌ கண்ணோட்‌ 
 டத்துடன்‌ அவர்‌ பல சிறு கதைகளை *சரஸ்வ தி” 
₹தாமரை” ஆகிய பத்திரிகைகளிலும்‌, அ$3த 
காலத்தில்‌ *(விகடனிலும்‌” எழுதினார்‌. இவற்றின்‌ 
தொகுப்பான *புதிய வார்ப்புகளில்‌? ஒரு சில 
மேற்‌ கோள்களைக்‌ காட்டலாம்‌. 


0:5:] “புதிய வார்ப்புகளில்‌'? சமுதா 
யத்தாலும்‌, குடும்பத்னதிராலும்‌ ஒதுக்கப்‌ 
பட்ட இந்துவிற்கு ஒரிமயமான எதிர்காலம்‌ 
உண்டு என்பதைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌. 


0:52 விளக்கு எரிகிறது!” என்ற சிறு 
கதையில்‌ பணம்‌ எந்த அளவிற்கு எழுத்தாளர்‌ 
மருதநாயகத்தின்‌ கற்பனையை சிதைக்கிறது 
என்பதை பணமே குறியாக உள்ள காசிநாதன்‌ 
பிள்ளையின்‌ மனதில்‌ கூட மருத நாயகத்தின்‌ 
மீது அனுதாபம்‌ உணர்வு ஏற்படுத்துவதன்‌ 
முலம்‌ ஆசிரியர்‌ விளக்குகிறார்‌. 


04 ்‌ 


0:5:2 இதே தொகுப்பில்‌ உள்ள மற்‌ 
றொரு கதையான “போர்வை?” ஆசிரியரது 
மனிதாபிமான உணர்விற்கு, மிசச்‌ சிறந்த உதா 
ரணம்‌, இக்கதையில்‌ இரு கருத்துக்கள்‌ கையா 
ளப்படுகின்றன. கோபாலன்‌ உள்‌ மனத்தால்‌ 
“புழுத்த சாக்கடை மனிதர்களைப்‌"? போன்‌ றவன்‌, 
அவன்‌ ராஜத்துடன்‌ கொண்டுள்ள தொடர்பு 
கீழ்த்தரமானது. அவன்‌ ரகசியமாக சரஸா 
என்ற பெண்‌ குளிக்கும்போது பார்க்கிறான்‌. 


இது, அவனது சீரழிவுத்‌ தன்மையைக்‌ காட்டு 


கிறது. ஆனால்‌ அவன்‌ நிர்வாணமான பைத்தியக்‌ 
காரியைக்‌ காணும்‌ பொழுது, கண்‌ கூசி, தன்‌ 
வேட்டியைக்‌ கொடுத்துவிட்டு, அறைக்குள்‌ ஓடி 
வந்துவிடுகிறான்‌. கோபாலனிடம்‌ தோன்றும்‌ 
இந்த உணர்வு ஒவ்வொரு மனதின்‌ நிர்வாணத்‌ 
தன்மையை அவனுக்குச்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறது. 
அதற்கு மனிதன்‌ செய்ய வேண்டியதையும்‌ 
விளக்குகிறது. 


0:-5:3 இதேபோன்றே “ஒரு பகல்நேர 
பாசஞ்சர்‌ வண்டி”? **எத்தனை கோணம்‌, எத்தனை 
பார்வை? ஆகிய கதைகள்‌ அமைந்துள்ளன. 
இவற்றில்‌ ஜெயகாந்தன்‌, சுருக்கமாகக்‌ 
கூறினால்‌, சமுதாயத்தில்‌ அடச்கப்பட்டவர்கள்‌, 
௬ரண்டப்படுபவர்கள்‌, அநீதிக்கு உள்ளானவர்‌ 
கள்‌ ஆகியோரின்பக்கம்‌ சார்ந்து நிற்பவராகவே 
காட்சி தருகிறார்‌. இக்கதைகளில்‌ சமூஃத்தில்‌ 
உள்ள பழைய பழக்க வழக்கங்களையும்‌, சமூக 
முன்னேற்றத்திற்கு முட்டுக்கட்டையாக உள்ள 
கருத்துக்களையும்‌ வன்மையாகச்‌ சாடுகிறார்‌. 


0:5-4 இச்சிறுகதைகள்‌ எழுதிய காலத்‌ 
தில்‌ சார்புநிலைக்கு ஏற்றபடி, அவர்‌ எழுதும்‌ 
எழுத்துக்களுக்கு ஒரு அர்த்தம்‌ உண்டு என்று 
ஜெயகாந்தன்‌ கருதினார்‌. அர்த்தம்தான்‌ சுதை 
யின்‌ உருவத்தைத்‌ தீர்மானிக்கும்‌ சக்தி என்றும்‌ 
கருதினார்‌. இவ்வித நோக்கம்‌ காரணமாக 
அவரது சிறுகதைகளில்‌ ௨ருவ--உள்ளடக்கச்‌ 
சமதிலை அபூர்வமாக அமைந்து விளங்கியது; 
அவர்‌ எழுத்துக்கள்‌ யாவும்‌ பல்லாயிரக்கணக்‌ 
கான வாசகர்களைக்‌ கவர்ந்தன. மிகச்‌ சிறந்த 
எழுத்தாளர்‌ என்ற ஒரு நிலையை அவர்‌ குறுகிய 
கால அளவில்‌ பெறமுடிந்தது. 


1:0 இதுபோன்ற சிறுகதைகளில்‌ 
நிகரற்று விளங்கும்‌ ஜெயகாந்தன்‌, நாவல்‌ 
உலகிற்கு வரும்பொழுது, பல சிக்கல்களைச்‌ 
சந்திக்க வேண்டியதாயிற்று, சிறுகதை என்ற 
குறுகிய வட்டத்தில்‌ ஒருசில முக்கியப்‌ பிரச்சினை 
களை மட்டும்‌ அழுத்தமாக எடுத்துக்காட்டும்‌ 


பொழுது ஆசியரது சமுதாய நோக்கில்‌ உள்ள . 


பலவீனங்கள்‌ வாசகர்களுக்குத்‌ தெரிவதில்லை. 
இதிலிருந்து விசாலமான பரப்பு உள்ள நாவல்‌ 
உலகில்‌ அவர்‌ நுழைகையில்‌, அவரது பார்வை 
யின்‌ முழு அம்சங்கள்‌ நமக்குப்‌ புலனாகின்‌ றன. 
நாவல்‌ ஆசிரியர்‌ வாழ்க்கை முழுமையையும்‌ 
அதன்‌ உட்தொடர்புகளையும்‌ சிந்திக்க வேண்டி 
யிருப்பதால்‌, சிறுகதைத்‌ துறையில்‌ வெற்றி 
பெற்றஜெயகாந்தன்‌, நாவலில்‌ பல இடங்களில்‌ 
பின்‌ வாங்குகிறார்‌. 


1:1] சிறுகதையில்‌ ஜெயகாந்தனிடம்‌ 
மனிதாபிமான உணர்வு மேலோங்கியிருக்கிறது 
அந்த உணர்வு அவர்‌ எழு 

தக்‌ கூடிய இன்றைய சிறுகதைத களிலும்‌ 
தொடர்ந்து வருகிறது. ஆனால்‌ ஜெயகாந்தன்‌ 
நாவல்களில்‌ இருவேறு போக்குகளைத்‌ தெளி 
வாகக்‌ காணமுடிகிறது. ஏழைகளின்பால்‌ அவர்‌ 
காட்டக்கூடிய அனுதாபம்‌ நாவல்களில்‌ 
தொடர்ந்து வந்தாலும்‌, அவரது ஆரம்பகால 
நாவல்களில்‌ உள்ள புறவயமான சமுதாய 
நோக்கு அவருடைய பிந் திய நாவல்களில்‌ 
தேய்ந்து குறைந்துலிடுகிறது. பித்திய நாவல்‌ 
களில்‌ யதார்த்தத்திற்குப்புறம்பான, மனத்தால்‌ 
மட்டுமே வாழ்கிற கதாபாத்திரங்கள்‌ அதிகமாக 
இடம்‌ பெறுகின்‌ றன. ஆரம்பகால நாவல்களில்‌ 
உள்ள புறவயத்‌ தன்மை, பிற்கால நாவல்களில்‌ 
அகவயத்‌ தன்மையாக மாறியுள்ளதைக்‌ காண 
லாம்‌. ஆரம்ப நாவல்களில்‌ எந்த அளவிற்கு 
அவர்‌ சமுதாயத்தில்‌ இருந்து பெற்ற அனுப 
வத்வத அப்படியே பிரதிபலித்தாரோ அந்த 
அளவிற்கு, பிந்திய நாவல்களில்‌ அவர்‌ மனதில்‌ 
உதித்த சுதை மாந்தர்களுக்கு, சமுதாய விளக்‌ 
கங்‌ காணும்‌ முயற்சியில்‌ ஈடுபடுவதைக்‌ காண்‌ 
கி$றோம்‌. இதனை அவருடைய நாவல்களிலிருந்து 
விளக்கமாகக்‌ காண்போம்‌. 


என்று கண்டோம்‌. 


1-2 ஜெயகாந்தனுடைய முதல்‌ நாவல்‌ 
“வாழ்க்கை அழைக்கிறது.” இது ஜெயகாந்‌ 
தன்‌ சிறு கதைகள்‌ எழுதிக்‌ கொண்டிருந்த 


ச்‌ 


காலத்தில்‌ எழுதியது. அக்காலத்தில்‌ அவரி 
டம்‌ சுடர்விட்ட மனித்தேயம்‌ இந்த நாவலில்‌ 
தொடருகிறது. ராஜா என்ற இளைஞன்‌ அவன்‌ 
காதலிக்கும்‌ தங்கத்தை எதிரிகளிடமிருந்து மீட்‌ 
பது பற்றியது கத. நாவலில்‌ அடக்கு 
முறைக்கு எதிராக ராஜா குமுறுவதை ஆசிரியர்‌ 
சித்தரிக்கிறார்‌. அவன்‌ சாரங்கனையும்‌, சிதம்ப 
ரம்‌ பிள்ளையையும்‌ ஒழிக்கவேண்டும்‌ என்று 
துடிக்கிறான்‌. ஆனால்‌ அதற்குரிய வழிமுறை 
கள்‌ தெரியாமலேயே இருக்கிறான்‌. அவளால்‌ 
உயர்ந்த பட்சம்‌ செய்ய முடிந்தது தங்கத்து 
டன்‌ ஓடி விடுவதுதான்‌. சாரங்கன்‌ ரஸியா 
போன்றவர்கள்‌ சமுகத்தில்‌ எந்தப்‌ பிடிப்பும்‌ 
இல்லாதவர்கள்‌. சமூகத்தால்‌ புறக்கணிக்கப்‌ 
பட்டு வாழ்க்கையாற்றின்‌ கரைகளில்‌ ஒதுக்கப்‌ 
பட்டவர்கள்‌ அவர்களது அவல வாழ்வைச்‌ சித்‌ 
தரிக்கும்‌ பொழுது ஆசிரியரின்‌ அனுதாப 
உணர்வு அங்கு தெளிவாகத்‌ தெரிகிறது. இத்‌ 
துடன்‌ மட்டுமல்லாமல்‌ சமூகத்தின்‌ உயர்மட்‌ 
டத்தில்‌ வாழும்‌ சேர்மன்‌ சிதம்பரம்பிள்ளை 
போன்றவர்கள்‌ நடத்தும்‌ போலி வாழ்வையும்‌ 
ராஜா போன்ற தனிநபர்‌ லட்சியவாதிகள்‌ சமூ 
கத்தில்‌ நடக்கும்‌ அநீதிகளைக்கண்டு மனம்‌ குமு 
றுவதையும்‌ ஆசிரியர்‌ இந்த நாவலில்‌ விவரிக்‌ 
கிறார்‌. ஆசிரியரின்‌ இந்த முதல்‌ நாவலில்‌ 
அவர்‌ படைக்கும்‌ கதை மாந்தர்கள்‌ சமூகத்தில்‌ 
உலவும்‌ மனிதர்கள்‌; அவர்களை அவர்‌ புற 
*வயமாகவே ஆராய்கிறார்‌. 


1:3 இந்தப்‌ போக்கினை அவர்‌ சார்பு 
நிலை எழுத்தாளராக இருக்கும்‌ பொழுது வரை 
எழுதியுள்ள நாவல்களில்‌ காணலாம்‌. 


1-4 உன்னைப்போல்‌ ஒருவன்‌”? “யாருக்‌ 
காக அழுதான்‌?” “பிரற்மோபதேசம்‌””. 
காவல்‌ தெய்வம்‌?” **கருணாயினால்‌ அல்ல”? 
“பிரளயம்‌?” ஆகிய நாவல்களில்‌ பொதுப்‌ படை 
யான சில அம்சங்கள்‌ இதைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டு 
கின்றன. இவற்றின்‌ கருப்பொருள்களில்‌ ஏழை 
களின்‌ வாழ்வில்‌ ஏற்படும்‌ நெருக்கடிகளை அவர்‌ 
வர்ணிக்கிறார்‌. தாய்மை உணர்விற்கும்‌ காதல்‌ 
உணர்விற்கும்‌ இடையில்‌ போராடும்‌ தங்கத்தை 
“உன்னைப்‌ போல்‌ ஒருவனில்‌'” ஆசிரியர்‌ படைத்‌ 
துள்ளார்‌. தங்கம்‌ குருவி ஜோசியனைக்‌ கணவ 
னாக ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ பொழுது சிட்டியின்‌ 
தாய்ப்‌ பாசத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ மனப்‌ போராட்‌ 
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டங்களை இந்நாவல்‌ வலுவாகப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ 
காட்டுகிறது. “மிரளயம்‌?? புயலினால்‌ ஒரு சேரி 
முழுவதும்‌ எப்படிச்‌ சீரழிகிறது 


என்பதைக்‌ 
காட்டுகிறது. “யாருக்காக அழுதாஸ்‌?? 


ஜோசப்பை என்ற அப்பாவித்‌ தொழிலாளியை! 


அவன்‌ வேலை செய்யும்‌ ஓட்டலின்‌ முதலாளி 
எந்த முறையில்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌ என்பது பற்‌ 
றியது, “கருணையினால்‌அல்ல”?” என்ற நாவலில்‌ 
காக்காய்‌ வலிப்புக்‌ காரராக இருந்தாலும்‌ 
வயிற்றை நிரப்ப கடுமையாக உஷை க்கும்‌ இள 
மையைக்‌ கடந்து விட்ட கந்தசாமி முதலியா 
ரும்‌, அவரை காதலிக்கும்‌ மணப்பருவம்‌ கடந்த 
கெளரியும்‌ அனுதாபத்திற்குரிய மாந்தர்களாகத்‌ 
தோன்றுகின்‌ றனர்‌. ம்‌ 


1.5. இந்த நாவல்களில்‌ ஜெயகாந்தன்‌ 
படைத்த மாந்தர்கள்‌ எல்லோரும்‌ மத்திய தர 
வர்க்கத்தின்‌ கடைநிலை, இடைநிலைகளில்‌ வாழ்‌ 
பவர்கள்‌. இவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ இன்றைய 
தமிழ்‌ நாட்டின்‌ வாழ்க்கை நெருக்கடிகளினால்‌ 
சூறைக்காற்றில்‌ சருகு போல அலைக்கழிப்படு 
கிறவர்கள்‌. இவர்கள்‌ * எல்லோரும்‌ தாங்கள்‌ 
ஏன்‌ கடினமாக உழைக்கிறோம்‌ என்றோ ௮ல்‌ 
லது ஏன்‌ இன்னலுக்குள்ளாகிறோம்‌ என்றோ 
அறியாதவர்கள்‌. அவர்களுக்குள்ளே இணைந்து 
அமைப்பு எதும்‌ கொண்டு போராட வழி வ்கை 


தெரியா தவர்கள்‌. இவர்களுடைய . அறியா 
மையை ஆசிரியர்‌ எடுத்துக்காட்டும்‌ விதம்‌. 
அழகாக “யாருக்காக அழுதான்‌?” என்ற- 


நாவலில்‌ அமைந்துள்ளது, அதன்‌ கதா நாயகன்‌ 
ஜோசப்‌ ஒரு அப்பாவி, அவன்‌ தன்னைச்‌ சுற்றி 
யுள்ள உலக இயக்கம்‌ எதுவும்‌ அறியாதவன்‌. 
அவனுடைய முதலாளி நடராஜ முதலியாரிடம்‌ 
பணம்‌ அட்வான்ஸ்‌ கேட்கும்‌ மற்றொரு 
தொழிலாளி முத்து கூறுகிறான்‌ “மொதலாளி 
ஒலகத்திலேயே ஓரே ஒரு திருட்டுமுழி சோசசப்பு 
தான்‌ உண்டு. எல்லாத்‌ தொழிலாளியும்‌, 
ஆண்டவனே, ஆண்டவனேன்னு, ஸ்தோத்திரம்‌ 
பண்ணிக்கிட்டு அவன்‌ மாதிரி 
உங்களைப்‌ பிடிக்க முடியுமா??4 


“உன்னைப்‌ போல்‌: ஒருவனின்‌ சேரிவாழ்‌ 
மக்களும்‌, *பிரளயத்தின்‌£ சேரிவாழ்‌ மக்களும்‌ 
உட்பூசல்கள்‌ நிரம்பியவர்கள்‌. ஏழ்மை நிலையில்‌ 
ஏற்படும்‌ நெருக்கடிகளைத்‌ தீர்க்க அவ்வப்‌ 
பொழுது கிடைக்கும்‌ வாய்ப்பைப்‌ பயன்படுத்து 
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இருந்திட்டா “ 


ப 


பவர்கள்‌, அதற்குமேல்‌ அவர்களால்‌ சிந்கிக்க 
முடியாது. அம்மாசிக்‌ கிழவன்‌ 5 போன்ற 
ஒரு சிலர்‌ வாழ்க்கை பற்றிச்‌ சிந்தித்தபோதிலும்‌ 
அ வர்கள்‌ சிந்தனைகளின்‌ வேகத்தோடு; 
அவர்களுடைய இனத்தாராக வாழ்பவர்கள்‌, 
நடைபோட முடியவில்லை. 


1:6 இந்த நாவல்களில்‌ ஜெயகாந்தன்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ இன்னல்களில்‌ சிக்கித்‌ தவிக்கும்‌ 
பற்றிக்‌ கூறுகிறார்‌. அவருடைய 
பிரம்மோபதேசம்‌?” என்ற நாவலில்‌, கருத்து 
உலகில்‌ பழமைக்கும்‌ புதுமைக்கும்‌ நி_ழும்‌ 
போராட்டத்தைச்‌ சித்‌ தரிக்கிறார்‌. இந்த 
நாவலில்‌ சங்கரசர்மா வேதங்களில்‌ கூறப்‌ ட்‌ 
டிருக்கும்‌ நெறிகளின்படி வாழ்கிறவர்‌. ஒரு 
உண்மையான அந்தணனைத்‌ தேடிக்சொண்டி 
ருக்கிறார்‌. அவருக்கு அடங்கி 
மைத்ரேயி, அவருடைய பழமைக்‌ கருத்துக்களை 
எதிர்ப்பவன்‌ சேஷாத்ரி, அயன்‌ ஐஜயகாந்தனின்‌ 
கருத்தமைப்பான கம்யூனிஸ்டு பாத்திரம்‌, 
பழங்கருத்துக்களை கம்யூனிஸ்டு கருத்துக்களால்‌ 
தாக்கி வாதாடுகிறான்‌ அவன்‌. அவனை சங்கர 
சர்மாவுக்குப்‌ பிடிக்காவிட்டாலும அவருடைய 
மகள்‌ மைத்ரேயி ஏற்றுக்‌ கொள்ளுகிறாள்‌. 
மைத்ரேயி கூட, பழமைக்‌ கருத்துக்களுக்கு 
எதிராக புதுமை பேசும்‌ சேஷாத்ரிஉய ஒப்புக்‌ 
கொள்ளுவதன்‌ மூலம்‌ பரந்த மனதுள்ளவளாக 
மாறிஷீடுகிறாள்‌. - ம்‌ 


மக்களைப்‌ 


நடப்பவள்‌ 


1-7 இந்த நாவல்களில்‌ ஜெயகாந்தன்‌ 
படைத்துள்ள கதை மாந்தர்கள்‌ ஒருமித்த 
ஆளுமை படைத்தவர்கள்‌ (10620751௨0 
2750811165) அவர்கள்‌ நம்மிடைவாழும்‌ இயல்‌ 
பான (4௦8) மனிதர்கள்‌. பிறழ்வு மனறில்‌ 
(கீடு) பெற்றவர்கள்‌ அல்லர்‌: கொள்‌ 
கைப்‌ பிடிப்பு உள்ளவர்கள்‌, வாழ்க்கையைக்‌ 
கண்டு பின்‌ வாங்குபவர்கள்‌ அல்லர்‌: அகைச்‌ 
சந்திப்பவர்கள்‌ “உன்னைப்‌ போல்‌ ஒருவனில்‌ 
தங்கமும்‌ சிட்டியும்‌ அழுத்தமான கதாபாத்திரங்‌ 
கள்‌. தங்கம்‌ வாழத்துடிக்கும்‌ ஒர பெண்‌, சிட்டி 
சிறுவனாக இருந்தாலும்‌, தன்‌ தங்கையுடன்‌ 
முடிவில்‌ வாழ்வை எதிர்நோக்கிச்‌ செல்கிறான்‌. 
கந்தசாமி முதலியாரும்‌, செளரியும்‌ குறைகள்‌ 
இருந்தாலும்‌, ஒருவருக்கொருவர்‌ ஆதரவாக 
இருந்து வாழ முடியும்‌ என்று 3 ட்டுதின்‌ றனர்‌. 
சங்கரசர்மா இப்படித்தான்‌ வாழ3வண்டும்‌ 


என்று ஒரு கொள்கைப்‌ பிடிப்போடு - வாழ்பவர்‌, 
சேஷாத்திரி அதற்கு மாற்றுக்கொள்சையை 
€மற்கொண்டு வாழ்பவன்‌, காப்பியத்தன்மை 
(616 பப51615) பொருந்தியவர்கள்‌: மைத்ரேயி 
தன்‌ வாழ்வை தீர்மானிக்கும்‌ சிந்தனைத்‌ திறனும்‌ 
செயலுறுதியும்‌ பெற்றவள்‌. ₹பிரளயத்தின்‌?? 
பாப்பாத்தி எந்தப்‌ புயல்‌ அடித்தாலும்‌, அதை 
யதார்த்தமாக ஒப்புக்கொண்டு வாழ்க்கையில்‌ 
இயங்கிச்‌ செல்பவள்‌, 


1:8 இவர்களை ஆசிரியர்‌ அணுதம்‌ முறை 
புறவயமானது (0016௦014) அவரைச்‌ சுற்றி 
யுள்ள வாழ்‌ வ இருக்கிறபடியே பிரதிபலிப்பது 
தான்‌ தன்‌ கடமை என்ற தம்முடைய கருத்தில்‌ 
இவர்களைப்‌ படைத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. இந்த 
மனிதர்கள்‌ எவருமே மனதால்‌ வெம்பி செத்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவர்கள்‌ அல்ல, ஆனால்‌ ஜெயகாந்‌ 
தன்‌ இவர்கள்‌ வாழ்க்கையின்‌ அடிப்படையான 
சமூக வாழ்வு ஆராய்ச்சியில்‌ அவர்‌ ஈடுபடுவ 
தில்லை. தனிமனிதர்‌ கண்டு அவள்‌ வாழ்க்கையின்‌ 
இன்னல்களுக்கு காரணங்களைக்‌ காண இது 
அவசியமல்லவா? இம்முறையை ஜயகாந்தன்‌ 
மேற்கொள்ளவில்லை. தனி மனிதர்களின்‌ 
இயல்புகள்‌, செயல்பாடுகளில்‌, தனது மனப்‌ 
படிமத்தை அவர்‌ வரைந்துவிடுகிருர்‌. 


2-0 சார்புநிலை எழுத்தாளராக அதாவது 
ஏழை - அனுதாபியாக ஜெெயகா ந்தன்‌ 
இருக்கும்‌ பொழுது அவரது இலக்கிய நோக்‌ 

தின்‌ பிரதான அஃசமாக மனித $ேநயமும்‌, 
மனிதனை வாழ்க்கைச்‌ சூழ்‌ நிலையில்‌ இயல்பாசுக்‌ 
காணும்‌ போக்தம்‌ இருந்தன என்று கண்டோம்‌. 
ஆனால்‌ அவர்‌ அந்த நிலையில்‌ இருந்து பெரிதும்‌ 
மாறியுள்ளார்‌ என்பதை அவரது பிற்காலப்‌ 
படைப்புகள்‌ காட்டுகின்றன. .... இப்பொழுது 
எழுதுகிற ஜெயகாந்தன்‌ யாரிடமும்‌ அனுதாபம்‌ 
அற்ற, சார்பு அறுத்த “சுதந்தரமான' எழுத்‌ 
தாளர்‌. ஜெயகாத்தனின்‌ இந்த. நிலைமாற்றத்தை 
ட. 8. ரகா! என்ற அமெரிக்க விமர்சகர்‌ 
மிக்வருமாறு கூறுகிறார்‌. பஷககாகர 08050 
115 118சாகரு |176 88 8 ௨ண்௱பா!66 கர) 1௦1024 
பூச ஹா ஒற்ண 0௨ ௧466 64/2௨ [15 55 5120௨ 
௪௦௦௫௨ 0/2111ய1௦ஈ௨௦ கரி 80௨ சோறையா!26 
[2 185 தய இவ்வாறு அவருடைய இலக்கிய நிலை 
மாற்றத்தை அமெரிக்க விமர்சகர்‌ வரவேற்‌ 
கிறார்‌. 4 ட்‌ 


2-1 அவரே கம்யூனிஸ்டாக இருந்ததை 
அக்காலத்தில்‌ பெருமையாக நினைத்துக்‌ கொண்‌ 
டதாகக கூறுகிறார்‌. ஆனால்‌ மார்க்‌ சீசத்தைக்‌ 
கற்றுத்துறைபோகியவன்‌ அல்ல என்றும்‌ 
அவரே ஒப்புக்கொள்கிறார்‌. எனவே ஏழை மீது 
இரக்கமும்‌, அவர்களுக்கு. இன்னல்‌ செய்வோர்‌ 
மீது கோபமும்‌ ஆகிய இவற்றையே அவர்‌ 
கம்யூனிஸம்‌ என்று . நினைத்துக்‌ கொண்டார்‌. 
இன்னும்‌ முற்றிலும்‌.௮வர்‌ அவற்றைத்‌ துறந்து 
விடவில்லை என்பதை அவர்‌ தற்பொழுதுஎழுதும்‌ 
சிறு கதைகள்‌ வெளிப்படுத்துகின்றன. மார்க்கி 
ஷத்தை கற்கவில்லை என்று பெருமையாகக்‌ : 
கூறிக்கொள்ளும்‌ அவர்‌ தற்போது பல 
முதலாளித்துவத்‌ தத்துவங்களின்‌ முரண்பட்ட 
பல அம்சங்களை வர3வற்கிறார்‌. ஆரம்ப காலத்‌ 
தில்‌ அவர்‌ ஏழைகள்‌ மீது இரங்கி, அன்பு 
கொண்‌ டுஅவர்களது வாழ்க்கைச்‌ சித்திரங்களைப்‌ 
படைத்தவர்‌. மாறும்பொழுது அவருக்கிருந்த 
ஒரே ஒரு தெரிவான சமுக நோக்கு சிதறி 
விட்டது. இப்பொழுது ஏழைமக்கஷேோ£டு 
கொண்டிருந்த சார்புநிலையைக்‌ கைவிட்டு விட்ட 
தாகச்‌ சொல்கிறார்‌. வாழ்க்கையை உற்று 
நேகக்கத்‌ தொடங்கிய எழுத்தாளர்‌, முடிவில்‌ 
அதை மர்மத்‌ தன்மை உள்ளதாக்கி எதிலும்‌ 
சார்பு இல்லாத (11௦௩ ௯ோ௱ர்‌₹20) ஒரு நிலையை 
மேற்கொண்டு எழுதுகிறார்‌. தன்னை எல்லோருக்‌ 
கும்‌ பொதுவானவன்‌; எல்லோரையும்‌ விட 
உயர்ந்தவன்‌ என்ற ஒரு முற்றும்‌ கடந்த 
நிலைக்கு வந்துவிட்டதாக அவரே நினைத்துக்‌ 
கொண்டு எழுதுகிறார்‌. இதை அவர்‌ “நான்‌ எந்த 
பார்ட்டும்‌ அல்ல; நான்‌, நான்தான்‌??? “எனவே 
தான்‌ (நான்‌) அரசியல்‌ பொருளாதாரம்‌ ஆகிய 
பிரச்சனைகளில்‌ ஏதோ ஒரு இயக்கத்தோடு 
ததற்காலிகமாவது என்னால்‌ இணைய முடிந்தா 
லும்‌ ஒரு இலக்கியவாதி என்ற முறையில்‌ இந்த 
இயக்கங்களையெல்லாம்‌ கடந்த அல்லது இவற்‌ 
6றோடு சம்பந்தமில்லாத சம்பந்தமிருந்தாலும்‌ 
அந்த சம்பந்தங்களுக்குச்‌ சம்பந்தமில்லாத ஒரு 
“அறிவு ஜீவி” என்கிற தரத்தில்‌ மட்டுமே 
எல்னால்‌ ஒரு சில தனி நபர்களோடு இணைய 
முடிகிறது.8 “நான்‌ தொட்டாற்‌ ௬ருங்கி அல்ல. 
எனினும்‌ என்னை யாருக்கும்‌ தொடத்‌ துணிச்சல்‌ 
கிடையாது. அப்படியும்‌ மீறித்‌ தொட்டால்‌ 
நான்‌ தூரவிலகிப்‌ போய்விடுவேன்‌?'9 இது 
அவரது “சுதந்திரத்‌ தன்மைக்கு எடுத்துச்‌ 
காட்டுகள்‌, 
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2:2 இவ்வாறு ஓட்டியும்‌ ஒட்டாமலும்‌, 
கலந்தும்‌ கலக்காமலும்‌, தாமரையிலைத்‌ தண்ணீர்‌ 
போல்‌ ஜெயகாந்தன்‌ மாற முயற்சி செய்வதை 
அவருடைய: பிரளயம்‌”? என்ற நாவலில்‌ 
காணலாம்‌. இந்த” நாவல்‌ எழுதிய காலத்தில்‌ 
(1965) ஜெயகாந்தன்‌ கம்யூனிஸ்ட்‌ கட்சியை 
விட்டு விலகிய காலம்‌. ்‌ 


2:3 இந்த நேரத்தில்‌ அவர்‌ எழுதிய 
பிரளயத்தில்‌ இரு முக்கியமான போக்குகளைக்‌ 
காணலாம்‌. 
நேயம்‌ காரணமாக அம்மாசி கிழவனின்‌ 
( “ஒரு பகல்‌ நேரப்‌ பாசஞ்சர்‌ வண்டியின்‌ ?? 
கதாநாயகன) சேரி வாழ்வை வர்ணிக்கிறார்‌. 
அதை “உன்னைப்போல்‌ ஒநவனில்‌” எந்தநோக்‌ 
கில்‌ கண்டாரோ அதே பார்வையில்‌ காண்கிறார்‌. 
அதே சமயத்தில்‌ சார்புநிலையிலிருந்து அவர்‌ 
விலகியதால்‌ ஏற்பட்ட சமூக நோக்கின்‌ குறை 
காரணமாக முதன்‌ முதலாக அகவயப்‌ போக்கு 
களைக்‌ (5ப5/6:6058] 7219) கையாள முற்படுகிருர்‌. 
உதாரணமாக இதுவரை அவர்‌ நாவல்களில்‌ 
இடம்பெறாத ஒர புதுவிதமான கதபாத்திரமான 
செல்வம்‌ இந்த நாவலில்‌ அறிமுகமாகிறான்‌. 
செல்வம்‌ மேட்டுக்‌ குடியைச்‌ சார்ந்தவன்‌. 
சமூகத்திலிருந்து விலகி, வீட்டின்‌ மாடியில்‌ 
தனியறைறயில்‌ அமர்ந்து புத்தகங்களைப்‌ 
படிப்பதும்‌ மனோ விகாரங்களை வளர்ப்பதும்‌, 
பாப்பாத்தியடன்‌ பால்‌ உறவு கொள்வதும்‌ 
ஆகிய தினசரிச்‌ செயல்களைப்‌ புரிகிறவன்‌; 
அவன்‌ ஒரு செயல்‌ திறம்‌ இழந்த படிப்பாளி. 
தன்‌ உலகம்‌ தவிர வேறு எந்த உலகையும்‌ 
சிந்திந்காதவன்‌; தன்‌ இனப்‌ பெண்களைச்‌ 
சந்திக்கத்‌ தயங்கும்‌ தாழ்வுச்‌ சிக்கல்‌ நிரம்பி 
யவன்‌. அவனுடைய தன்மை, ஜோசப்‌, 
கந்தசாமி முதலியார்‌, சங்கர சர்மா, சேஷாத்ரி 
ஆகியோரிடமிநந்து முற்றிலும்‌ மாறுபட்டது. 
இது புறவயமான முயற்சி, ஆனால்‌ செல்வம்‌ 
அகவயப்‌ போக்குடைய கைய/லாகாத, தன்‌- 
வயப்பட்ட (6212 ௦217120) பாத்திரம்‌. 

2:4 இதன்‌ பிறத வாழ்க்கையில்‌ செயல்‌ 
புரியும்‌, புறவயச்‌ செயல்பாடு, பிற மக்களின்‌ 
மிது பாதிப்பு ஏற்படுத்தும்‌ பாத்திரங்களை தேர்ந்‌ 
தெடுக்காமல்‌, சமூக வாழ்க்கை உறவுகளை 
இழத்துவிட்ட மன மீநாயாளிகளையும்‌, வறட்டுத்‌ 
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்‌ நாவல்‌, 


அவருக்கே இயல்பான மனித ' 


தத்துவம்‌ “ பேசுபவர்களையும்‌, ஆன்மீக வாதி 
களையும்‌ உலக உறவுகளை நிராகரிக்கிறவர்களைச்‌ 
சித்தரித்து, அவர்களுடைய சிந்தனைகளை 
விரிவாகக்‌ கூறுகிறார்‌. 


3:1 இந்தப்‌ : போக்கை 
போல்‌ உள்ளது. பிரளயத்திற்கு அடுத்தாற்‌ 
போல்‌ எழுதப்பட்ட “விழுதுஈள்‌?? (1965) என்ற 
இந்த நாவலில்‌ வருபவர்களில்‌ 
ஒங்கூர்‌ சாமிகளும்‌,அவரது சீடர்களும்‌ ஒவ்‌ 
வொரு வகையில்‌ உலகை மறு ப்பவர் கள்‌. 
ஒங்கூர்‌ சாமிகள்‌ எப்பொழுதுமே மோன நிலை 
யில்‌ இருப்பவர்‌, அவர்‌ ஒரு சடம்‌, 
சுற்றியுள்ளவர்கள்‌ கஞ்சாவின்‌ முலம்‌ 


மெய்ப்பிப்பது 


அவரைச்‌ 
உலகை 


மறந்து திரிலோக சஞ்சாரம்‌ செய்கின்‌ றனர்‌. 


3:2 இதே போன்று உலகை மறுத்து, 
உலக தொடர்பு அற்று வாழ்வு நடத்தும்‌ ஒரு 
கூட்டம்‌ முழுவதுமே சித்தரிக்கப்படுகிறது. 
ஆடும்‌ நாற்காலிகள்‌ ஆடுகின்றன”? என்ற 
நாவலில்‌ (1969). அலங்கார வல்லி அம்மாள்‌, 
ஆடலரசன்‌, ஜானகி, செல்லம்‌, ஆகிய எல்லோ 
ரும்‌ வக்கிரித்துப்‌ போனவர்கள்‌. உள்‌ வாங்கிய 
மனப்போக்கு உடை.யவர்கள்‌. அலங்காரவல்லி 
அம்மாள்‌ தனது மக்கள்‌ அனைவரையும்‌ அடக்கி 
ஆளுகிறாள்‌.. அவர்கள்‌ தாய்‌ என்ற கோட்டைக்‌ 
குள்‌ அடைபட்டுக்‌ கிடப்பவர்கள்‌. அவர்கள்‌ பல 
இடங்களில்‌ வேலை செய்தாலும்‌, அவர்களுடைய 
உலக உறவு எல்லாம்‌ அந்த வேலையோடு சரி, 
போட்டோ கிராபர்‌ சுந்தரத்தை மறுப்பதன்‌ 
மூலம்‌ ஜானகியின்‌ குடும்பத்தினர்‌ வலுவற்று 
நுழைந்துவிட்ட உலக உறவை பவவெளி$ய 
துரத்தி விடுகிறார்கள்‌. இந்த நாவலில்‌ வரும்‌ 
கதை மாந்தர்கள்‌ எல்லோருமே வாழ்க்கை 
நெருக்கடிகளைப்பற்றி சிந்தித்து சமாளிக்கத்‌ 
தெரியாதவர்கள்‌ எந்தவிதமான முடிவும்‌ எடுக்‌ 
கும்‌ மனத்திடம்‌ இல்லாதவர்கள்‌. இவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ வாழ்க்கையிலிருந்து அந்தியமான 


வர்கள்‌. 


33 இன்றைய தமிழ்‌ சமுக அமைப்பில்‌ 
பொருந்தாமல்‌ அதிலிருந்து விலலப்ூூபோகும்‌ 
மற்றொரு கதாபாத்திரம்‌ சாரங்கன்‌, 
“பாரீசுக்குப்போ'”வின்‌ பிரதான மனிதனாக வரும்‌ 
சாரங்கன்‌ இளமையிலேயே வெளிநாடு சென்று 
அங்கே பழகிவீடுகிறான்‌. நீண்டநாள்‌ கழித்து 


அவன்‌ நாடு திரும்புகிறான்‌. தமிழ்‌ நாட்டின்‌ 
பழ வழக்கங்களில்‌. உள்ள பழமையுடனும்‌ 
அவறுல்‌ ஓட்ட முடியவில்லை. புதுமையுடனும்‌ 
உற வாடமுடியவில்லை, அ வன்‌ பாரீசை 
ஆனால்‌ பாரீசின்‌ 
தமைகளைக்‌ கொண்டிருப்பதாக அவனே 
கற்பனை செய்துகொண்டு சாந்திநிகேதனை 
ராக்கி முடிவில்‌ அவன்‌ செல்கிறான்‌. வெளி 
நாட்டுக்‌ தாக்கத்தினால்‌, 
அடித்தளத்தில்‌ நிற்கும்‌ 
சக்தியற்றவனாகி, அதன்‌ இயக்கப்போக்கு முழு 
வதற்கும்‌ அந்நியனாகிவிட்டவள்‌ 
இது மற்றாரு வகையான அந்நியமான கதா 
பாத்திரம்‌. 


டேக்‌ கித்திரும்‌ புகிறான்‌. 


. சுலாச்சாரத்தின்‌ 
_ இந்திய சமூகத்தின்‌ 


சாரங்கன்‌. 


3:4 தமிழ்‌. நாட்டின்‌ முதலாளித்துவ 
வாழ்க்கை வாழ்ந்துவரும்‌ பிரபு, மற்றொரு 
அந்நியமாக்கப்பட்ட சுதாபாத்தீரம்‌. பிரபுவிற்கு 
அவன்‌ வாழ்க்கையே புரிவதில்லை. மணமாகி, 
அவனுக்கு 


மண வி, மக்கள்‌, வீடு, தன்தொழில்‌ ஸ்தாபனம்‌ 


ஒரு தந்தையான பிறதம்‌ கூட, 


ஆகியவை எத்தன்மையானவை என்று 
புரிவதில்‌, பிரபுவின்‌ கருத்தில்‌ அவனுக்குரிய 
பஹத்நிற்தம்‌ அவனுக்கும்‌ என்ன தொடர்பு 
என்று புரிவதில்லை. கூறுகிறான்‌ 


“பணத்காரப்பசங்க எல்லாமே இப்படித்தான்‌. 


௮ வன்‌ 


அவனுங்ககிட்ட இருக்கிற பணத்துக்கும்‌ அவங்‌ 
களுக்கும்‌ சம்பந்தமே கிடையாதுன்னு அவங்‌ 
களுக்குத்‌ தெரியுது??/0 அவனுக்கு சராசரி 
வாழ்க்கை அறுப்புத்‌ தட்டுகிறது. அதிலிருந்து 
டைவ அவன்‌ லிரும்புகிறான்‌. அவன்‌ மேலும்‌ 
கூறுகிறா. “முந்தாநாள்‌ மத்யானம்‌ ரேடியோ 
திராம்லே ஒரு 
அதோட ஸ்பீட்‌ தர்ட்டி. திரி அதத செவன்டி 
எய்ட்லை .மாத்தி வைச்சுக்‌ கேட்டேஸஷ்‌...... 
அப்பதான்‌ நல்லா இருக்கு. இல்லாட்டி டல்லா 
இருக்க. நார்மல்‌ லைஃப்‌ ரொம்ப டல்லா 


யிடச்சு.”?11 * 


ரிக்கார்டைப்‌ போட்டேன்‌ 


4:1 ஒத்ககைய அந்தியமாக்கப்பட்ட 
மாநுரர்கள்‌ தவிர, ஜெயகாந்தனின்‌ பிந்திய 
ந வல்களில்‌ மன$3நாயாளிகளும்‌, ₹அப்தநார்‌ 
மல்‌ டூஃஸ்‌”களும்‌ அதிகமாகக்‌ காட்சி தருகின்‌ 
றனர்‌. **கோகிலா என்ன செய்து விட்டாளில்‌”” 
அனந்தராமன்‌ ஏன்‌ அவனுடைய வாழ்வு அர்த்த 
மற்றதாகி விட்டது என்பறதப்‌ புரிந்து கொள்ள 


முடியாத பிளவுண்ட மனத்தவன்‌. அவன்‌ பல 
கூறுகளாக இரப்பதாக உணர்கிறான்‌. அவன்‌ 
அதைச்சுட்டிக்‌ காட்டுகிறான்‌, நான்‌ “புறத்தே 
ஒரு மனிதன்‌; அத்தே ஒரு மனிதன்‌; ஆபிசில்‌ 
ஒரு மனிதன்‌; எனது வாசகர்களுக்கு ஒர மனி 
தன்‌; என்‌ வாழ்க்கையில்‌ பிறிதொரு மனிதன்‌; 
என்‌ மனைவிக்கு ஒரு மனிதன்‌; எனக்கு நான்‌ 
வறு மனிதன்‌ - ஓ எத்தனை கூறுகளாகிப்‌$பா 
னேன்‌ ??!/2 இதநு ஜெயகாந்தனின்‌ பிரதி பிம்ப 
மாக இருக்கலாம்‌. 


4-2 ராஜரராமன்‌ ஒரு அப்நார்மல்‌ கதா 
பாத்திரம்‌, அவ அறிழகப்படுத்தும்‌  ரொழுது 
ஆசிரியர்‌ கூறுரிறுர்‌ சைகோ அனாலிலிஸ்‌ 
பண்ணிப்‌ பார்தா இந்த ராஜாராமன்‌ ஒடி அப்‌ 
நார்மல்‌; ஒரு கேஸ்‌!!! ரிஷிமுலத்தின்‌ கதாநா 
யகனான ராஜாராமன்‌ ஜெபமாந்தனுடைய முழ 
மையான பிராய்டி சக்‌ கதா பாத்திரம்‌, ராஜா 
ராமனின்‌ சிக்கல்‌, பிராய்டு பேசக்‌ -உடிய ஈடி 
பஸ்‌ சிக்கல்‌ வலாஒயச்‌ சார்ந்தது. ஐந்து 
வயதுச்‌ சிறுவனாஈ இருக்கும்‌ பொழுது அவன்‌ 
தாய்‌ தனி அறை ]ல்‌ இநப்பது பற்றி கவனிக்‌ 
கிறான்‌. அவனுக்த பந்நு வயதாகும்‌ பொழுது 
தாயை நிர்வானமாகக்‌ காண்கிறான்‌. அதன்‌ 
பின்பு அவர்‌ அவனுடைய கனவில்‌ அவண 
திருப்திப்‌ படுத்துகிறாள்‌. நனவு உலகில்‌ ராஜா 
ராமன்‌ வேத சாஸ்திரங்களைக்‌ கற்று அறிவாளி 
யாக விளங்ககிறாஈ சாரதா மாமிபிடம்‌ தன்‌ 
தாயின்‌ சாயலைக்‌ காணும்‌ அவன்‌ அவளுடன்‌ 
உறவு கொள்கிறான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ கல்வியும்‌, 
சமூகமும்‌ அதைக்‌ என்பதால்‌ 
அவன்‌ துறவு பூண்டு, உலக மறுப்புக்‌ கொள்‌ 
கையில்‌ திளைத்து வாழ்வைக்‌ கழிக்கிறான்‌, இது 
பிராய்டிஸ டைப்‌ (ற) ஒன்றுக்குக்‌ கற்பனை 
உதாரணமாக தோன்றுகிறது. 


கண்டிக்கும்‌ 


4:2:1 ராஜாராமனின்‌ படிப்பு, $6வத 
பாராயணங்கள்‌ எல்லாம்‌, இந்த ஈஃபஸ்‌ சிக்கு 
லின்‌ அடித்தளத்தில்‌ எழுந்தவை, அது ஒரு 
வகை $பம11௱241௦ஈ௩. . இவை யெல்லாமே $பட- 
2௦05௦01௦05 இன்செயல்‌ பாடுகள்‌, 


4:2:2, இத்தகைய பிராய்டிச கதாபாத்‌ 
திரத்தைப்‌ படைத்த ஜெயகாந்தன்‌, ராஜா 
ராமனை இங்குள்ள சூழ்நிலைக்கு ஏற்றபடி ஒரு 
ஆஸ்‌ மிசுவாதியாசுவும்‌, தத்துவ வாதியாகவும்‌ 
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படைத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. ராஜாராமனின்‌ அறி 
வறிந்த சிந்தனை மேன்மைக்தக்‌ காரணம்‌; 
($ய200501௦05) அதற்குக்‌ காரணம்‌ வக்கித்து 
விட்ட பாலுணர்வு காரணாம்‌ என்பது பிராய்டிஸ 
சித்தாந்தம்‌. 


43 இவர்கள்‌ நீங்கலாக, சில நேரங்‌ 
களில்‌ சில மனி தர்களில்‌ ங்கா, 
வெங்குமாமா”? ஆடும்‌ நாற்காலியில்‌ ஜானகி, 
ஆடலரசன்‌, செல்லம்‌, முத்து ஆகியோர்‌ பல்‌ 
(வேறு வகையான (சவா60) மானுடர்கள்‌, 
கங்கா “இலக்கணம்‌ மீறிய?” பெண்‌. இப்படித்‌ 
தான்‌ வாழ$ஙண்டும்‌ என்ற நியதியை மீறி 
அவள்‌ எப்படியும்‌ வாழலாம்‌ என்று காட்டு 
கிறாள்‌. அவளுடைய மையப்‌ பிரச்சின. பாலுற 
வில்‌ ஏற்பட்ட அதிர்ச்சி என்றாலும்‌ அதன்‌ 
வெளிப்பாடு விபரீதமாசப்‌ போகிறது ஒரு 
இடத்தில்‌ 52% இல்லாமலை தழந்தை பெற்றால்‌ 
என்ன என்று கேட்கிறாள்‌. பிரபு அவளிடம்‌ 
திருமனம்‌ பற்றிப்‌ பேசும்‌ பொழுது, அவள்‌ 
அவனுடைய வைப்பாட்டியாக வாழ ஆசைப்‌ 
படுகிறாள்‌, இவையெல்லாம்‌ குறிக்கோளற்ற 
சுதந்தரம்‌ எற ஜட்சம லட்சியத்திற்காக 
பாத்திரங்கள்‌ செய்யும்‌ சமூக தகவல்கள்‌. 
4:3:1 வெங்குமாமா எஷ்ற வக்கில்‌ 
வெங்கட்ராம அய்யர்‌ ஒரு 550156. அவருடைய 
மனைவியை பெல்ட்டால்‌ அடிப்பதில்‌ இன்பம்‌ 
காண்பவர்‌: ஆனால்‌ வெளி உலகில்‌ ஒரு பிரபல 
வக்கீல்‌. ஆசார, அனுஷ்டானம்‌ தவரு தவர்‌, 


4:3:2 அலங்காரவல்லி அம்மாளின்‌ 
முத்த மகன்‌ ஒந பால்‌--ஆண்‌ ஒஉமய ற்ற 
(1௦௦6) சுதாபாத்திரம்‌. அவன்‌ மனைவி 
அவளை விட்டு விலதி விடுதிறுள்‌. ஜானதியும்‌ 
ஆடலரசனும்‌, சராசரி வாழ்வின்றும்‌ விலதிய 
வர்கள்‌. அதற்தப்‌ பொருத்தமற்றவர்கள்‌, 


5:1 சார்பு நிலையை விட்டி மாறிய பிறத 
சமூகப்‌ பிரச்சினை ஆராய்வது இலக்கியவாதி 
யிர பொறுப்பு அல்ல்‌ என்று கருதத்‌ தொடங்‌ 
கிய பிரபு ஜெயகாந்தனின்‌ நாவல்களில்‌ 
மிக அதிகமாக பேசப்படுவது பாலுறவுப்‌ 
பிரச்சமா. 
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5.£1:1] ஜெயகாந்தன்‌ சார்புநிலை எழுத்‌ 
தாளராக இருக்கும்‌ பொழுதும்‌, பாலுறவு பற்றி 
எழுதியுள்ளார்‌... “உன்னைப்போல்‌ ஒரவன்‌””, 
“யாருக்காக அழுதான்‌,” “பிரளயம்‌?” போன்ற 
நாவல்கள்‌ பாலுறவு பற்றி எழுதியுள்ளார்‌ இந்த 
நாவல்களில்‌ அவருடைய கண்டூணூட்டம்‌ வேறு. 
தங்கம்‌--குருவி சோசியக்காரன்‌ உறவு சாதா 
ரமான து அமலில்‌ மூடி மலறக்கவே, 
அல்லது அகனால்‌ ம$ூனாவிகாரங்ளை வளர்க்‌ 
௬வோ இடம்‌ எதுவும்‌ இல்லை. ஜோசப்‌, மன 
வாழ்விற்குத்‌ தான பொருத்தமற்றவன்‌ என்று 
தெரிந்தவுடன்‌ நியாயமான முறைபில்‌ விலகிக்‌ 
கொள்கிறான்‌. கெளரிக்கும்‌, ஈத்‌ தசாமி முதலிபா 
ருக்கும்‌ ஏற்படும்‌ உறவு ஒரு அனுநாபர தின்‌ 
அடிப்படையில்‌ எழுந்த உறவு. இங்3ந சமுக 
வாழ்வின்‌ சுற்றுச்‌ சார்பில்‌ இருவர்‌ பாலுறவு 
இயல்பாஃத்‌ டூதான்றி வளர்திறது. சராசரி 
வாழ்க்கை யோட்டத்திலிருந்து விலகியிருந்தா 
லும்‌, சமூக வாழ்விலிருந்து எழுந்து, வளர்ச்சி 
பெற்று, வாழ்க்கையின்‌ பிற அம்சங்களோடு 
மோதி--தீர்வு காணப்படுகிறது. 


5:1:2 ஆல்‌ பிற்கால 
அது$வ நாவலின்‌ பெரும்‌ பிரச்சனையாகக காட்‌ 
டப்படுகிறது. பாலுறவு பிரச்சின தனி மித 
வாழ்க்கை மாற்றங்களுக்கு அடிப்படையோ 
என்று தோன்றும்‌ அளவிற்கு அதிக முக்கியத்து 
வம்‌ கொடுத்து விவாதிக்கப்படுநிறது. “ரிஷி 
மூலத்‌””திற்கு (1969) எழுதிய முன்னுரையில்‌ 
நீண்ட சர்ச்சை ஒன்றையே ஆசிரியர்‌ தி.ஈழ்த்தி 
யிருக்கிறார்‌. அவர்‌ கூறுகிறார்‌ *பரலுணர்சிப்‌ 
பிரச்சினை என்பது வெறும்‌ படுக்கை அறப்‌ 
பிரக்சினை அல்ல. அதுவும்‌ கூட ஒரு சமுதா 
யப்‌ பிரச்சின, ஆகும்‌....... அடிமைச்‌ சமூகங்கள்‌ 
கிளர்ந்தெழுந்த போதும்‌ நிலபிரபுத்துவ சமுதா 
யங்கள்‌ சாய்கிறபோதும்‌ அந்த -சமுதாயத்துப்‌ 
பெண்‌ மக்களும்‌, ஆண்‌-பெண்‌ [உறவுகளும்‌ 
எந்த அளவுக்கு நெருக்கப்பட்டன என்பதைப்‌ 
பார்க்குமிடத்து அந்தப்‌ புரட்சிகளுந்தப்‌ 
பசி மாத்திரமல்ல,” இந்தப்‌ பாலுறவுப்‌ 
பிரச்சினைக்ளும்‌ கூட சம பங்த வகிக்கிவற 
என்று காணமுடியும்‌'?,15 


நாவல்களில்‌ 


52 ஜெயசாந்தனின்‌ ஈருத்துப்படி 
பாலுறவு என்பது “சமூகப்‌ பி)ச்ரிகாயாக 
உள்ளது. பாலுறவு வாழ்வு இன்றைய சமுகத்‌ 


தில்‌, அதை மாற்றக்‌ கூடிய அளவிற்த; பசியு 
டன்‌ சம பங்கு வகிக்கிறது என றும்‌ கூறுகிறுர்‌. 
சமூ மாறுதலுக்கு பசி மட்டுமல்ல, பாலுணர்‌ 
வும்‌ காரணம்‌ என்று கூறுகிறார்‌. சமூக மாற்றங்‌ 
கத்‌ தீர்மானிப்பது, ஒவ்வொரு சமுகத்திலும்‌ 
நிலவும்‌ உற்பத்தி உறவுகளும்‌, அவற்றிற்கு 
இடைய உள்ள முரண்பாடுகளும்‌ ஆகும்‌ 
என்ற விஞ்ஞான உண்௰ஒமயை அவர்‌ அறிய 
வில்லை, 


3:2 இதற்த மாற்றா அவர்‌ விவரிக்கும்‌ 
பாலுறவில்‌ இட அம்சங்களைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
ஒன்று, பல்வேறு விதமான பாலுறவு நெருக்கடி 
சளை சித்தரிப்யது; இரண்டு அவற்றிற்கு ஒரு 
வழி காட்டுவது, தீர்வு காண்பது, 


5:2:1 ராஜராமனின்‌ சிக்கல்‌ பாலுறவு 
அடிப்படையில்‌ ஈடிபஸ்‌ சிக்கல்‌ என்று சுண்‌ 
டோம்‌. வெங்கு மாமா ஒரு 550150. கங்கா ஒரு 
உங... இது போன்ற பல்வேறு வகைப்‌ 
பாலுறவுச்‌ சிக்கல்களை அவருடைய சிறு கதை 
சுனில்‌ அவர்‌ கையாளுகிறார்‌. இவர்களனைவருமே 
ஆபூர்லமான வக்கிரிப்புகள்‌ (௨5ஈ௦௱31 ஐ215௦02- 
11885) ப்‌ 


5-2-3 இந்தச்‌ சிக்கல்களுக்‌ கெல்லாம்‌ 
ஐயகாந்தன்‌ ஏதாவது தீர்வுகூற முற்படுகிறாரா? 
இதற்கு விடை சூறும்‌ முயற்சிகள்‌ மூன்று 
நாவல்கள்‌ “சில நேரங்களில்‌ சில மனிதர்கள்‌”? 
“முகம்‌ என்பது நாலுபேர்‌!” “ஒரு வீடு, ஒரு 
மனிதன்‌ ஒரு உலகம்‌?” இவை முன்றும்‌ ஜெய 
காந்தனின்‌ சிறந்த கலைத்தரம்‌ மி$க நாவல்கள்‌ 
இவ தவிர “ஒரு நடிகை நாடகம்‌ பார்க்‌ 
கிருர்‌?? என்ற நாவலிலும்‌ பாலுறவு பற்றிய 
ஒரு புதிய கருத்து ஓன்று விவாதிக்கப்படுகிறது. 


5.2:4 டமற்கூறிய நாவல்களில்‌ ஜெய 
காந்தன்‌ விடுதலை க்‌. காதல்‌ பற்றிப்‌ பேசுகிறார்‌. 
கங்காவின்‌ போக்கு இதற்கு ஒரு எடுத்துக்‌ 
காட்டு, அவள்‌ பிரபுவீன்‌ வைப்பாட்டியாக 
இருச்சு ஆசைப்படுவது, பாலுறவு இல்லாமல்‌ 

குழந்த । பெற்றால்‌ என்ன... என்று கேள்வி 
கேட்பதுபோன்றவை எல்லாம்‌ இந்த வகைக்‌ 
காதலின்‌ அம்சங்களே. “சமூகம்‌ என்பது நாலு 
பேரில்‌”? முத்துவேலர்‌ டி. எச்‌, . லாரன்ஸ்‌, 
ரஸ்ஸல்‌, ஸிக்மன்ட்‌ பிராய்ட்‌, ஹாவ்லக்‌ 


எல்லீஸ்‌, டாக்டர்‌ தின்ஸீ ஆகியோரை மேற்‌ 
கோளாகக்காட்டி சு.குணாவுடன்‌ சுதந்திரமான 
காதல்‌ பற்றிப்‌ பேசுகிறார்‌. அவர்‌ கருத்துப்படி 
காதல்‌ வாழ்வில்‌ சிந்தனை. அறிவாற்றல்‌ 
ஆகியவற்றிற்கு இடமில்லை. வெளிப்பூச்சுக்களை 
யும்‌, சட்ட திட்டங்களையும்‌ உதறித்தள்ளிவிட 
வேண்டும்‌. “மரியாதைப்‌ பண்புகளை ஆடை 
களைக்‌ களைந்து வைப்பது மாதிரி அவிழ்த்‌ 
தெறிந்துவிட்டு, பறவைகள்‌ மாதிரி, வன 
விலங்குகள்‌ மாதிரி, காட்டுமிராண்டிகள்‌ மாதிரி. 
ராட்சசர்கள்‌ மாரி...... உடலாலும்‌, மனத்தா 
லும்‌, சுதந்திரமான நிர்வாணிகள்‌ ஆகிவிடு 
வதில்‌ இப்படி ஒர ஆன்மீக விடுதலையா?” 
இவ்வாறு முத்து$வலர்‌ கேட்கிறார்‌. அறிவின்‌ 
ஆதிக்கத்திலிருந்தும்‌, சமூகச்‌ சட்டதிட்டங்‌ 
களிலிருப்தும்‌ தப்பித்து ஓடினால்தான்‌: சுதந்திர 
மான காதலை அனுபவிக்க முடியும்‌ என்ற 
கருத்து இங்கு வலுப்பெறுகிது. இதில்‌ பிராய்டி 
ஸல்‌, லாரன்ஸிஸ$, பிரெஞ்சு. நாட்டு சுதந்தரக்‌ 
காதல்‌ வாதம்‌ எல்லாம்‌ சேர்த்து கூட்டாகச்‌ 
சமைக்கப்பட்டுள்ளது. இது பாலுணர்வுப்‌ 
பிரச்சிவைக்கு தீர்வாக ஜயகாந்தன்‌ சொல்லு 
கிறார்‌ என்று நினைக்கலாமா? அல்லது ஒரு பாத்‌ 
திரத்தின்‌ கருத்துத்தானா? எனக்கு ஜஐயகாந்தன்‌ 
தீர்வாக இது படுகிறது. ஏனெனில்‌ இது பல 
விடங்களில்‌ வலிபுறுத்தப்பட்டுள்ளது. ஒரு 
நடிகை நாடஃம்‌ பார்க்கிறார்‌. என்ற நாவலில்‌ 
விளக்குகிறான்‌. **தனி 


வாழ்க்கைய, ஆம்படையான்‌ பொண்டாட்டி 


ரங்கா பின்வருமாறு 


வாழ்க்கையை இன்டல?சுவலாக வாழறதுங்‌ 
கறது என்னைப்‌ பொறுந்தவரைக்கும்‌ பெம்பக்‌, 
கஷ்டம்‌.........லவ்ங்கறதும்‌, செக்ஸ்ங்கறதும்‌ 
அறிவோடவிடவும்‌ அதிகமாக உணர்ச்சியோட 
சம்பந்தப்பட்டது.........அறிவவக்‌. கொஞ்சம்‌ 
தள்ளிவைத்துவிட்டு உணர்ச்சி பூர்வமான”? 
ரிலாக்‌ ஸேஷ”னுக்குத்தான்‌ எனக்கு குடும்ப 
வாழ்க்கைபே வேண்டியிருக்கிறது'?18 இவற்‌ 
றைப்பெறுவகற்கு லட்சிய தூழ்நில ஹென்றி 
விரும்பும்‌ புரரதன சூழ்நிலை ஹென்றி நிர்வாண 
மாக காட்டில்‌ குவிக்கீறான்‌. நிர்வாணப்‌ பைத்தி 
யக்காரி அவ்வாறுதான்‌ இருப்பாள்‌ என்று 
வாதிடுகிறான்‌? நகர நாகரீகம்‌, இன்றைய 
இயந்திரத்‌ தொழில்‌, மின்சார விளக்குகள்‌ 
ஆகியவற்றை ஹென்றி ஒதுக்குகிறான்‌. 
அவற்றை வியர்சனம்‌ செய்கிறான்‌- எண்ணெய்‌ 
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விளக்கு எரிவதில்‌ ஒரு பெரிய ௬௩ம்‌ கண்டவன்‌ 
போல்‌ குதூகலப்படுகிறான்‌. இந்த புராதனத்‌ 
துவ வாழ்வில்தான்‌ (2//ஈ/ஸ்/) 
தங்கு தடையின்றி வாழமுடியும்‌ என்று “ஒரு 
வீடு, ஒரு மனிதன்‌, ஒரு உலகஈம்‌:* என்ற 
நாவலில்‌ கூறுகிருர்‌. இது ட. 14. லாரன்ஸின்‌ 
பாலுணர்ச்சிபற்றிய தத்துவத்தை ஒத்துள்ளது. 


6:1 இதுவரை, ஜெயகாந்தனுடைய 
நாவல்களில்‌, அவர்‌ நிலைமாறும்‌ பொழுது 
அவருடைய உலக வாழ்க்கை நோக்கில்‌ 
ஏற்பட்ட மாறுதலைக்‌ கண்$டாம்‌. இவை 

. உள்ளடக்க மாறுதல்கள்‌. இவற்றிற் தச்‌ சமமாக 
அவருடைய நாவல்‌ உருவமாறுதல்களும்‌ 
நிகழ்கின்றன. 


6:2 அவருடைய ஆரம்பகால நாவல்‌- 
களான “உன்னைப்போல்‌ ஒநவன்‌?”, **பிரளயம்‌”” 
“*பிரம்மோபதேசம்‌””, “யாருக்காக அழுதான்‌?" 
“எனக்காக அழு”* ஆகிய ஆரம்பகால நாவல்‌ 
களுக்கும்‌ பிந்திய நாவல்களான *ரிஷிமுலம்‌””, 
“சமூகம்‌ என்பது நாலு3பர்‌?? “ஆடும்‌ நாற்காலி 
கள்‌ ஆடுகின்றன?” “ரில டூநரங்களில்‌ சில 
மனிதர்கள்‌!” ந வீடு ஒந மனிதன்‌, ஒரு 
உலகம்‌?” ஆகியவற்றிற்தம்‌ உருவ (8௨1081) 

* அமைப்பில்‌ ஏராளமான மாறுபாடுகள்‌ உள்ளன. 
பொதுவாகக்‌ கூறுமிடத்து, ஆரம்பகால நாவல்‌ 
களில்‌ ஜெயகாந் நன்‌ கதைக்குரிய அமைப்பைத்‌ 
தெளிவாக வதத்துக்கொண்டு, அவரே கதை- 
யைக்‌ கூறும்‌ முறையைக்‌ கையாளுகிறார்‌. 
கதையைக்‌ கூறுவதற்குப்‌ பிந்திய நாவல்களில்‌ 
அவர்‌ செய்வதுபோல பல்வேறுவிதமான உத்தி 
களைக்‌ கையாளுவதைத்‌ தவிர்ககிளார்‌. கதையின்‌ 
கருப்பொருளில்‌ அவருடைய முழுக்கவனமும்‌ 
அந்த நாவல்களில்‌ இருப்பதால்‌, கதையின்‌ 
அமைப்பிற்தட்பட்டு, கதை மாந்தர்களை 
ஆசிரியர்‌ நடத்திச்‌ செல்கிறார்‌. ஆனால்‌ மேலே 
குறிப்பிட்ட பிந்நிய நாவல்களில்‌ ஆசிரியர்‌ 
பல்வேறு உத்திழுறற களைக்‌ கையாளுகிறார்‌. 
இந்தப்‌ பிந்திய நாவல்கள்‌ எகிலும்‌ கதையமைப்பு 
என்பது தளர்ந்த நிலையிலேயே உள்ளது. 


பிந்திய நாவல்களில்‌, அவர்‌ படைத்துள்ள 
௬௮௫ மாந்தர்கள்‌ சமுசச்‌ சூழலில்‌ இருந்து 
துண்டிக்‌ உப்பட்டவர்கள்‌ ஆதலால்‌, அவர்‌ 


களுடைய மனஓட்டங்களைமட்டுமே சித்தரிக்கும்‌ 
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மனிதன்‌ 


போக்கு இங்கு அதிகமாகக்‌ கணப்படுகிற து. 
இதற்கு ஏற்றபடி அவருடைய பிந்திய நாவல்‌ 
களில்‌ அகத்தனிப்‌ பேச்சு (162710 11௦1௦1௦908) 
முறையை “ரிஷிமூலத்கிலும்‌””, பின்€னோக்கு 
முறையை “ஆடும்‌ நாற்காலிகள்‌ ஆடுகின்றன”? 
என்ற நாவலிலும்‌, நனவோடை (512௨௱ ௦: 
ட்ப) முறையை ₹69ிலா டூடர ங்களில்‌ 
சில மனிதர்களிலும்‌”? சையாளுகிறார்‌. 


நில நேரங்களில்‌ சில மனிதர்களில்‌”? 
உருவ மாறுதல்‌ ஆழமாகவும்‌ வல்‌ கடம்‌ 
நடைபெறுகிறது. மனதில்‌ ஓடம௦ 
எண்ணங்களைப்‌ பிரதிபலி/ பதாக நாவலை அலது 
திருப்பது இதன்‌ இரபத்‌ ி. 
மற்றொருபகுதி ாலத்தை மறுப்பதில்‌ அடங்‌ ட்‌ 
யுள்ளது இந்த நாவலில்‌ உருவ மாறு தல்‌ 
பூர்ணம:க இடம்பெற்றுள்ளது. பழய நாவல்‌ 
களில்‌ எந்த அளவிற்கு கதையைத்‌ தானை 
கூறினாரோ அந்த அளவிற்கு இதில்‌ அவர்‌ 
விலகிலட்டு படத்திரங்களு&து உளறல்‌ சுதந்நிர 
மனித்து விடுஇிருர்‌. ஏழைகளுக்காக வாதாடிய 
இதில்‌ தான்‌ விலகிறின்று -- 
சார்பற்ற தன்மையினால்‌ --கங்காவி எ மனதில்‌, 
வாழ்வில்‌ நிகழும்‌, நிசழ்ந்த ஒட விறடியைப்‌ 
“பெரிதாகப்‌ படம்பிடித்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. இந்த 
ஒரு வினாடிக்குள்ளே இறந்தகாலம்‌, நிகழ்காலம்‌ 
வருங்காலம்‌ எல்லாம்‌ குழம்பிய அதன்‌ பின்ட 
மயமான வெளிப்பாடுதான்‌ சில டூநரங்கள்‌ 
சில மனிதர்கள்‌.” இதை ஆசிரியர்‌ வாயிலாகவே 
அறியலாம்‌: “அவளது (கங்கா) இறந்தகால 
நிகழ்கால எதிர்கால சதைகளின்‌ மாற்றங்கள்‌ 
முன்னும்‌ பின்னும்‌ குழம்பி காலப்‌ பிரகஞு௮ ப 
மறுத்து நிகழ்ச்சிகளின்‌ எண்ணங்களி ௮, 
ஏக்கங்களின்‌ முறயாய்த்‌ தொகுக்கப்படாத 
வார்ப்பே காலங்கள்‌ மாறும்‌!?18 


கங்காவிலர்‌ 


இந்த மாறுதலி எ 


ஜெயகாந்தன்‌ 


7:1 இதுவரை நாம்‌ ஜெயகாந்தனது 
படைப்புகளில்‌ அவருடைய வாழ்க்கை நோக்கு 
எவ்வாறு மாறுதல்‌ அடைந்து வந்திருக்ரிறாநு 
என்று கண்டோம்‌, அவருடை எழுத்துலக 
வாழ்வின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ . ஜெயகாந்தன்‌ 
சார்பு நிலை எழுத்தாளராக இருந்தார்‌ என்று 


கண்டோம்‌. அதன்‌ பொருள்‌ கம்யூனிஸ்ற 
எழுந்தாளர்‌ என்பது அல்ல வென்ப ஐதயுல்‌ 
தெளிவாக்கியுள்ளோம்‌, அவர்‌ எழுதிய சிறு 


௩ 


சதைகளிலும்‌, நாவல்களிலும்‌ அவரிடம்‌ முற்‌ 
போக்கான மனிதநேயமும்‌, உலகைப்‌ புறவய 
மாகக்‌ காணும்‌ முயற்சியும்‌ அவரிடம்‌ காணப்‌ 
பட்டது. தான்‌ காணு உலகை அப்படியே 
பிரதிபலிக்கவேண்டும்‌ என்ற இயல்பு நெறிப்‌ 
(0156பகி1/ஸ) போக்கு அவரிடம்‌ இருந்தது. 
அப்பொழுது அவருடைய கதை * மாந்தர்கள்‌ 
ஒருமித்த ஆளுமை உள்வளர்களாக இருக்‌ 
கிறார்கள்‌. “ ்‌ 


7:2. சார்புதிலையைக்‌ கைவிடும்‌ இஜய 
காந்தனின்‌ சமுகதநோக்கு அவருடைய பிந்திய 
நாவல்களில்‌ மாறுதலடைகிறது. முதலாவதாக 
ஆசிரியர்‌ தன்னை சமூகத்திலிருந்து விலக்கிக்‌ 
கொள்கிறார்‌, தான்‌ மிக உயர்ந்தவன்‌, எல்லோ 
ருக்கும்‌ அப்பாற்பட்டவன்‌ என்ற ஒரு நிலைச்கு 
செல்கிறார்‌. அவருடைய மனதில்‌ தோன்றும்‌ 
பல்வேறு பிறவுண்ட சிந்தனைகளுக்கு சமுதா 
யத்திலும்‌ தத்துவத்திலும்‌ விளக்கம்‌ தேடுகிறார்‌. 
அதற்கு ஏற்றபடி அங்கு தென்படும்‌ அசாதரண 
(8ஈ௭௱அி) மனிதர்களை கதைகளின்‌ கருப்பொரு 
ளாகத்‌ தேர்ந்தெடுக்கிறார்‌. இன்றைய தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ இத்தகைய மனிதர்கள்‌ தாம்‌ இருக்‌ 
கிறார்கள்‌ என்ற ஒரு பிரமையை உண்டாக்கு 
கிறார்‌. இம்மனிதர்கள்‌ எல்லோரும்‌ அவருடை 
“*தானின்‌?” (69௦) பிரதிபலிப்பே தவிர வேறு 
அல்ல. இதுபற்றி ஜெயகாந்தனின்‌ 'பின்வரும்‌ 
கருத்து மிகப்‌ பொருத்தமாக இருப்பதைக்‌ காண்‌ 
கி6ரோ[£ 2 ல்யாணி என்‌ மனைவி அல்ல, நான்‌ 


' தான்‌, ரங்காவும்‌ நான்தான்‌. இந்தக்‌ கதையில்‌ 


வருகிற எல்லாப்‌ பாத்திரங்களும்‌ நான்தான்‌ 
என்‌ கதைகளில்‌ வருகிற எல்லாப்‌ பாத்திரங்‌ 
களும்‌... வாழ்க்கையில்‌ நான்‌ சந்தித்த பிறர்‌ 
மாதிரியான வேஷங்களே”'20 ஆகவே ஜெய 


௫. 


ந்‌ டிஷர்ட்டுச/6௨, “11/௮1 8௭0 6௨ [1௦8278 
9412. 


2 ப கரு 8280. 
ரா (12௩0 சோம்பரு 11941: 


பிரி. 


காந்தன்‌ என்ற சங்கர--₹பிரமத்தின்‌, மாயா 
லீலையான பிரமைச்‌ சிதறல்களே அவருடைய 
பாத்திரங்கள்‌. சமூக வாழ்வின்‌ .படைப்புகளல்ல. 


7:3 இத்தகைய மனிதர்களைப்‌ படைக்கும்‌ 
பொழுது அவரை அறியாமலேயே பிராய்டிசம்‌, 
(18551௦ 1) ஆன்மீக வாதம்‌, மாயாவாதம்‌, 
நீஷே-யிஸம்‌ போன்ற தத்துவங்கள்‌ அவர்‌ 
படைப்புகளில்‌ உட்புகுந்து கொள்கின்‌ றன. 


7:4 ஆனால்‌ அவருடைய சமீபத்திய 
சிறு கதைகளைப்‌ படிக்கும்‌ பொழுது அதில்‌ 
அவரிடம்‌ ஆரம்பத்தில்‌ இடம்பெற்ற மனித 
நேயம்‌ இன்னும்‌ இருப்பதைக்‌ காணலாம்‌? இது 
அவருடைய சமூக நோக்கின்‌ ஒரு பகுதியாகவே 
அவருடைய சிறு கதைகளில்‌ இன்னும்‌ தொடர்‌ 
கிறது நாவல்களில்‌ இப்போக்கிலிருந்து கிளை 
விட்டுப்‌ பிரிந்து சென்ற ஜெயகாந்தனைத்தான்‌ 
இன்று காண்கிறோம்‌. இத்தகைய இருதலை 
நிலைமை (8/2௦2ஈ8) ஜெயங்காந்தனின்‌ சமூக 
நோக்கில்‌ இன்று காணப்படும்‌ நிலைமை. 
இந்நிலைக்கு& காரணம்‌, அவர்‌ தமிழ்‌ நாட்டி 
லும்‌, இந்தியாவிலும்‌, உலகெங்கிலும்‌ நடை 
பெறும்‌ யதார்த்தமான சமூக இயக்கங்களை 
யும்‌, அவற்றில்‌ இயங்குகிற மனிதர்களின்‌ 
சமூக உறவுகளையும்‌ காணத்தவறியதேயாகும்‌. 
அவருடைய தற்கால நாவல்களில்‌, நாவல்‌ 
பொருளுக்தத்‌ தேவையான சமூக--ஆய்வு 
(8௦௦151 &ஈவி$ 815) சிறிதும்‌ இல்லை அதிலிருந்து 
எழுகிற உளவியல்‌ ஆய்வுக்குப்பதில்‌ உள- 
வியலைச்‌, சமூக ஓட்டத்தினின்று பிரித்து 
ஸைகோ அனாலியிஸ்‌ செய்கிறார்‌. இதனால்‌ 
அவருடைய நாவல்களின்‌ மாந்தர்கள்‌ வாழ்வி- 
லிருந்து விலகிய (&0ஈ௦௭௱85| [8750ஈ8116126) 
ஆக இருக்கிறார்கள்‌. ்‌ 

% 


[1261௦4 


3. இக்கட்டுரை எழுதுவதற்குப்‌ பல 
வழிகளிலும்‌ ஆலோசனை கூறிய 
பேரா. நா. வானமாமலை, [4, &. (. 7. 
அவர்களுக்கு என்‌ நன்றி, 
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1 “ரிஷமூலம்‌”? முன்னுரை. 12 கோகிலா என்ன செய்துவிட்டாள்‌ பக்‌ 27 

2 1818. முன்னுரை 13 ரிஷிமூலம்‌, பக்‌. 57. 

3 வார்ப்புகள்‌. பக்‌ 4, 5. 14 தமிழ்‌ நாவல்‌ இலக்கியம்‌. பக்‌ 

4 யாருக்காக அழுதான்‌. பக்‌ 14, 15 ரிஷிமூலம்‌ பக்‌, 8, 9. 

5 பிரளயம்‌ (6 -- ன்‌ பக்‌) 8, 9. 

6 வராக! ர்‌ காரி எக 112. 15௨. 1972 17 ராவின்‌ ளோப்பரு ஈ9115) (16ாக$பா& 
£. 21-22 &௨௦. 1987௦. 0. 62 

3 ட்டம்‌. பக்‌ 5, 18 ஒரு நடிகை நாடகம்‌ பார்க்கிறாள்‌ பக்‌ 256 - 

8 ப 2399 19 சில நேரங்களில்‌ சில மனிதர்கள்‌ பக்‌ 15. 16 

9 குருபீடம்‌, பக்‌ 7, 20 ஒரு நடிகை நாடகம்‌ பார்க்கிறாள்‌ 


10 சில தேரங்களில்‌ சில மனிதர்கள்‌, பக்‌ 343 
11: ஐ பக்‌ 336 


(முன்னுவர) 


“நர 


மோகம8 : 


2771, 11௦065: 9881 % 2991. 


881 தரரா ராம நரா 


087 03% 715. 96, 
௦1.1. - 642001. 


3042. 

1௦7௧1 1840த 010108 1081௧11௦1 26032. 

11௦%௨1 8/த இறர்ஈய்‌௦8 கட்‌ ௭௦112 25032. 

11௦ந%௨1 190வம்‌18ர2 $றம்ம01௦8 கம ௬௦12 8908, ம்‌ 
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ப வ்ரலாறிறா 
5 ்‌ ரஸம்‌ 


“நழிழகர்‌ பிரசஸ்திகளும்‌' மேய்க்கீர்த்தீகளும்‌ 
- ஒர வரலாற்று நோக்கு 


37. சிவசாமி, 
மாரழ்ப் பாணக்‌ கல்லூரி. 


வருதி. . 


(புகழ்ச்சி இலக்கியம்‌, கல்வெட்டுகளில்‌ காணப்பட பிரரஸ்திகளுக்கும்‌ மெய்க்‌ 
கீர்த்திகளும்‌ முற்பட்டது. கிறிஸ்து அப்தத்திற்த முன்ன3?ர ம௩தப்‌ பேரரஈ தோன்றிய 
காலத்தில்‌ தமது 9 யற்றியைப்‌ பறைசாற்றிக்‌ கொள்ள ஜெளரிய மன்னர்கள்‌ கல்வெட்‌ 
டுக்களில்‌, பிரசஸ்தியை எழுதி, வெட்டுவித்தார்கள்‌. இது இந்தியா முழுவதும்‌ பேபரரசு 
ஙிறுவ விரும்பிய மன்னர்களால்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டது. த$௰ழ்‌ காட்டில்‌' பாண்டியர்களும்‌ 
பல்லவர்களும்‌ இதனை மேற்கொண்டனர்‌. இவர்களுடைய இ 1ரரசகள்‌- தோன்று 
முன்ன$ர இலக்கியத்தில்‌ $வந்தர்‌ புகழ்பாடும்‌ இலக்கியம்‌ தோன்றிவிட்டது, இவ்வித:நி 
லேயே புறகாநூற்றுச்‌ செய்யுள்கள்‌ வேந்தர்‌ புகழப்படும்‌ பான்மையை கா. ௬. குறிப்‌ 3 
கிறார்‌. தொல்காப்பியத்திலும்‌ பல திணைகள்‌ அரசர்‌ புகழ்பாடும்‌ துறைகளாக உள்ளன. 
அதன்‌ வளர்ச்சியே தமிழகத்தில்‌ பிரசஸ்திபும்‌ மெய்க்கீர்த்திபும்‌. ஒரு மொழிக்கு மேல்‌ 
பன்‌ மொழி பேசும்‌ பேரரசு மன்ன?ர வடமொழிப்‌ பிரசஸ்திகளைப்‌ பின்பற்றி வட மொழி 
யிலேயே தம்மைப்‌ பற்றிய்‌ பிரசஸ்திகள்‌ எழுதுவித்தனர்‌. காரணம்‌, பிரதேச மொழி 
வழைங்காத பகததிகளிலும்‌, சமஸ்திருதம்‌ கற்றவர்களுக்கு விளங்கும்படியாக தமது 
புகழைப்‌ பரப்பிக்‌ கொள்வதற்காகவே. ச 

சோழர்‌ காலத்திற்‌ தோன்றி மெய்க்கீர்த்தி அடிப்படையில புகழ்ச்சி வெளிப்‌ பாட்டு 
இலக்கிய3$ம. ஆனால்‌ வரலாற்றுப்‌ போக்கில்‌ பிரசஸ்திக்‌ த ஒரு மரபும்‌, மெய்க்கீர்த்திக்கு 
டூவறுபட்டமதோர்‌ மரபும்‌ தோன்றியது, மெய்க்கீர்த்திபும்‌ காலப்போக்கில்‌ தோன்றிய 
காலத்தை விட அதிஈமான கூறுகளையும்‌ புதிய சமூக மதிப்‌ |க்களையும்‌ உள்ளடக்கிக்‌ 
சொண்டு வளர்ச்சி பெற்றது. இக்கட்டுரையில்‌ வரலாற்றப்வாளர்‌ சிவசாமி 
(இலங்கை) இவ்விரண்டு வகைப்‌ புகழ்ச்சி இலக்கியங்களின்‌ தோற்றத்தைபும்‌ வளர்ச்சி 
யையும்‌, பண்டைத்‌ தமிழக எல்லைக்குட்படுத்தி ஆராய்ந்து, அவற்றின்‌ வரலாற்றை 
வரைந்துள்ளார்‌. அவர்‌ சமஸ்கிருதம்‌, தமிழ்‌, சிங்களம்‌ ஆகிய மொழிகளையும்‌ இக்திய, 

இலங்கை வரலாறுகளையும்‌ கற்று ஆய்வுகளில்‌ ஈடுபட்டுள்ளவர்‌. 

அடுத்த இதழ்‌ முதல்‌ பல்லவர்‌, பாண்டியர்‌ சமஸ்கிருத பிரசஸ்திகள்‌ பற்றித்‌ 

கமிழகத்‌ தொல்பொருள்‌ ஆய்வுத்‌ துறைத்‌. தலைவர்‌ இரா. நாகசாமி அவர்கள்‌ இரண்டு 


தொடர்‌ கட்டுரைகள்‌ எழுத சம்மதித்துள்ளார்கள்‌. 
்‌ நா. வா.) 


பாது? தொசையால்‌ மட்டுமன்றி, அளவிலே நீண்ட 
சாசனங்களும்‌ தமிழகத்திலே பொறிக்கப்பட்‌ 
டுள்ளன. இவற்றுட்‌ பலவற்றிற்கு மைப்பிரதி 
கள்‌ எடுக்கப்படவில்லை, மைப்பிரதி எடுக்கப்பட்‌ 


* தமிழகத்திலே பெருந்த்ெதொகையான 
சாசனங்கள்‌ பல்வேறு அளவுகளிலே, காலந்‌ 
தோறும்‌, கல்லிலும்‌, செம்புபோன்‌ ற உலோகங்‌ 


களிலும்‌ எழுதப்பட்டுள்ளன. இவற்றின்‌ தொகை 


சுமார்‌ ஒரு இலட்சமாகும்‌.! உலகிலே 


டவை பல இன்னும்‌ அச்சேறவில்லை.? எனினும்‌ 
இன் றுவரைப்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டுள்ள சாசனங்களை 
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நோக்கும்‌ போது, தமிழகத்திலே, பல்லவப்‌ 
பாண்டியப்‌ பேரரசுகள்‌ கி. பி, ஆரும்‌ நூற்‌ 
றாண்டு முடிவி3ல எழுச்சியுற்ற பின்னரே தமிழி 
லும்‌, வட மொழியிலும்‌ நீண்ட சாசனங்கள்‌ 
வெளி] வந்தன என்பதை அறியலாம்‌. இச்‌ 


சாசனங்களிலே, வட மொழியிலுள்ளவற்றிலே : 


பிரசஸ்தியும்‌, தமிழிலுள்ளவற்றிலே முதலிற்‌ 
பிரசஸ்தியும்‌, கி. பி. பத்தாம்‌ நூற்றாண்டு 
முடிவு தொடக்கம்‌ மெய்க்கீர்த்தியும்‌ என்ற 
இருவகை இலக்கிய வடிவங்கள்‌ அங்குமிங்கும்‌ 
பயன்படுந்தப்பட்டுள்ளமையினை அவதானிக்‌ 
கலாம்‌. இவ்விரண்டிலும்‌ பிரசஸ்தி இந்தியா 
அடங்கலுமுள்ள சாசனவியலிற்‌ காணப்படும்‌ 
வடிவமாக்கி காலத்தாலும்‌ முந்தியதாகும்‌. 
மெய்க்கீர்த்திணை தமிழ்ச்‌ சாசனவியலுக்குத்‌ 
தனிச்‌ சிறப்பான வட்டமாகும்‌. 


மேற்‌ குறிப்பிட்ட இருவகையான இலக்‌ 
திய வடிவங்களைப்‌ பற்றிச்‌ சாசனவியலாளர்‌ 
சிலர்‌ அங்கும்‌ இங்குமாகச்‌ சில. குறிப்புகள்‌ 
எழுதியுள்ளனர்‌. மெய்க்கீர்த்தி பற்றித்‌ திரு. 
மு, இராகவஜயங்கார்‌3 ரி. வி. சதாசிவபண்‌ 
டாரத்தார்‌*௫ வை. சுந்தரேசவாண்டையார்‌5 
கலாழிதி ஆ, வேலுப்பிள்ள? ஆகியோர்‌ 
ஓரள வு ஆய்ந்துள்ளனர்‌. ஆனால்‌, அதன்‌ 
தோற்றம்‌, வரலாற்றியல்பு முதலியன பற்றிய 
விரிவான ஆய்வு தேவை. வடமொழிப்பிர 
சஸ்திகள்‌ முழுமையாக ஆராயப்படவேண்டிய 
தாகும்‌. ஆரம்பகால வடமொழிப்பிரசஸ்தி 
கள்‌ பற்றிய ஆய்வு ஒன்று அண்மைக்காலத்‌ 
திலே நடைபெற்றுள்ளது. ஒரு வகையில்‌ 
அதன்‌ தொடர்ச்சியாகவும்‌ இக்கட்டுரை அமை 
யும்‌, தமிழ்‌ மன்னர்கள்‌ தம்‌ தாய்மொழியான 
தமிழிளையும்‌, இந்தியப்‌ பொதுமொழியான வட 
மொழியினையும்‌ வேறுபாடின்றி ஆதரித்து, 
இந்திய கலாச்சார ஒருமைப்பாட்டினை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டனர்‌ என்பது தமிழகச்‌ சாசனவியலா 
லும்‌ நன்கு புலப்படும்‌. 

இவ்விரு வகையான இலக்கிய வடிவங்‌ 
களினதும்‌ தோற்றம்‌, வளர்ச்சி வரலாற்றியல்பு 
முதலியனவற்றை ஒப்பியல்‌ ரீதியில்‌ ஆய்வதே 
கட்டுரையின்‌ நோக்கமாகும்‌. முதலிலே 
பிரசஸ்தி பற்றிக்‌ குறிப்பிடலாம்‌, 
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்‌ சாசனப்‌ பிரசஸ்தி : 
* சிறப்பான வகையிலே, காப்பியங்கள்‌, சரிதங்‌ 
,கள்‌ முதலியவற்றிற்போன்று புகழ்ந்து கல்‌ 


பிரசஸ்தி : இப்பதம்‌ வடமொழியிலே இருக்கு 
வத காலம்‌ தொட்டு நிலவி வந்துள்ளது. 
பிரசஸ்தி எனில்‌ நன்கு புகழ்ந்து கூறுதல்‌ 
எனப்பொருள்படும்‌. தெய்வங்கள்‌, அரசர்‌, 
மக்கள்‌ முதலியோரைப்‌ புஈழ்ந்து கூறும்‌ 
வழக்கம்‌ மனித வரலாற்றிலே, மிக நெடுங்‌ 
காலம்‌ தொட்டு நிலவிவருகின்றது. கீர்த்தி, 
கீர்த்தன, கீர்த்தனா ஆகிய பதங்கள்‌ பிரசஸ்தி 
என்ற கருத்திலே வந்துள்ளன.7௮ பூர்வா 
என்ற பதமும்‌ பிரசஸ்தி என்ற கருத்துடையது 
எனச்‌ சிலர்‌ கொள்ளுவர்‌.8 பூர்வா என்பதற்குப்‌ 
பழைய வரலாறு என்ற கருத்து உண்டு. 


மன்னரைச்‌ 


குறிப்பாக, 


அல்லது உலோகம்‌ ஆகியவற்றிலே பொறிக்‌ 
கப்பட்டுள்ள. ஒருவகை பிரபந்தமே சாசனப்‌ 
பிரசஸ்தி என்லாம்‌. இத்தகைய பிரபந்தத்‌ 
தில, புகழப்படுவோரின்‌ மரபு, விருதுப்பெயர்‌ 
கள்‌, புகழ்‌, வெற்றிகள்‌, நிர்வாக. முறை, சமய, 
கலாச்சார ஆதரவு, பாராட்டக்கூடிய பிற 
சாதனைகள்‌, குணாதிசயங்கள்‌ முதலியன விதந்‌ 
தோதப்படும்‌, இது, பெரும்பாலும்‌, மங்களகர 
மான சின்னம்‌, அல்லது, சொல்‌, அல்லது 
கடவுள்‌ வணக்கத்துடன்‌ தொடங்கி, நாட்டுக்‌ 
கும்‌, மக்களுக்கும்‌ நன்மையயேற்பட வேண்டும்‌ 


. என்ற குறிப்போடு அல்லது ஆசீர்வாதத்துடன்‌ 


முடிவுறும்‌, இது வசனம்‌ அல்லது செய்யுள்‌ 
அல்லது இரண்டும்‌ கலந்த நடையிலே இயற்‌ 
றப்படும்‌. சில வேளைகளில்‌ ஆண்டு குறிப்பிடப்‌ 
படும்‌. மன்னருடைய புகழினை 6யா சிறப்‌ 
பினையோ விருதுப்பெயர்‌ மூலமாக மட்டும்‌ 
குறிப்பிடும்‌ சாசனங்களையும்‌, மன்னரைப்‌ பற்றி 
ஒருசில குறிப்புகள்‌ கொண்ட சாசனங்களையும்‌ 
அநிஞர்‌ சிலர்‌ சாசனப்‌ பிரசஸ்தி எனக்கொள் 
ளினும்‌, அவற்றை அவ்வாறு கொள்ளாது 
விடலாம்‌. 


இவ்வகையான பிரசஸ்தியின்‌ முன்னோடி 
யான நிலைகளை இருக்குவேதம்‌, பிந்திய வேத 
இலக்கியத்திலே வரும்‌ காதா; நாராசம்ஸி 
(மனிதர்‌ பற்றிய புகழ்மாலை), மகாபாரதம்‌, 
இராமாயணம்‌, காப்பியங்கள்‌ முதலியன 
வற்றிலும்‌, சாசன ரீதியி3ல காரவேலனின்‌ 


ஹாதிகும்பாசா சனம்‌... (கி. மு. 2-ம்‌ நூ 
கெளதமீ புத்திர சதகர்ணி பற்றிய நாசிக்‌ 
காசனம்‌ (கி. பி, 1-ம்‌ நா.) ருத்ரதாமனின்‌ 
கிர்ணார்‌ சாசனம்‌ (3. பி. 2-ம்‌ நூ.) சமுத்திர 
குப்த னின்‌ அலகாபாத்‌ தூண்‌ சாசனம்‌ 
(கி. பி. 4-ம்‌ நூ.) சந்திரகுப்தனின்‌ மெஹ்ரவுலி 
சாசனம்‌ (கி.-பி, 5-ம்‌ நூ.): ஸ்கந்த குப்தனின்‌ 
பிதாரி, கிர்ணார்‌ சாசனங்கள்‌ (கி. பி. 5-ம்‌ நூ) 
யசோதர்மனின..மண்டடசர்‌ சாசனம்‌ 
(கி. பி. 6-ம்‌ நூ) மு. தலியவற்றியேே காண 
லாம்‌,10 பிற்குறிப்பிட்ட சாசனங்களுட்‌ சில, 
எடுத்துக்காட்டாக அலகாபாத்தாண்‌ 
சாசனம்‌ மண்டேசர்‌ சாசனம்‌ போன்றவை 
முற்றிலும்‌. புகழ்‌ மாலைகளாகஷவ விளங்குவன. 
உதாரணமாக, அலகாபாத்‌ சாசனம்‌ **மன்னன்‌ 
(சமுத்திரகுப்தன்‌) உலக முழுவதையும்‌ வென்று 
வாகை. சூடியதாலேற்பட்ட புஃழ்‌ உலகம்‌ 
எங்கும்‌ பரவி விட்டது பூமியின்‌ புகழ்‌ போன்று 
இவ்‌ உயர்ந்த தூண்‌ அப்புஈழைப்‌ பிரகடனம்‌ 
செய்கின்றது'' எனக்‌ குறிப்பிடும்‌.11 மண்டேசர்‌ 
சாசனத்திலும்‌12 இதுபோன்றே அரசரின்‌ திக்கு 
விதயப்புகழ்‌ கூறப்படுகிறது. ஆனால்‌ மேற்‌ 
குறிப்பிட்ட ஆரம்பகால வடமொழிப்‌ பிரசஸ்தி 
களிலே, பிரசஸ்தி என்ற குறிப்பு நேரடி 
யாகக்‌ காணப்படவில்லை, 


பொதுவாக கி, பி, ஆரும்‌ நூற்றாண்டிற்குப்‌ 
பிற்பட்டகால மன்னர்‌ புகழ்‌ கூறும்‌ செய்யுள்‌ 
வடிவத்திலமைந்துள்ள சாசனங்களிலல 
பிரசஸ்தி என்ற பதமே வந்துள்ளது. எடுத்துக்‌ 
காட்டாகத்‌ தக்கணப்‌ பெருவேந்தனான சாளுக்‌ 
கிய இரண்டாம்‌ புலிககசியின்‌ ஐஓகொளே18 
சாசனம்‌, யந்கேரி சாசனம்‌19௮ நேரூர்‌ சாச 
னம்‌ முதலியனவற்றைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌.14 முன்‌ 
ணய சாசனம்‌ புலிகேேசியினை மட்டுமன்றி 
அவன்‌ முன்னோர்‌ பலரையும்‌ புகழ்ந்து வமிசப்‌ 
பிரசஸ்நியாக மிளிர்கின்றது; பின்னையவை 
மிகச்சிறியன. இக்காலம்‌ (கி. பி. ஏழாம்‌ 
நூற்றாண்டு) தொடக்கம்‌, தக்கணம்‌, வட 
இந்தியா மட்டுமன்றித்‌ தமிழகத்‌ திலும்‌ 
பிசஸ்திகள்‌ வெளிவரலாயின. வடமொழி 
யி$ல மடடுமன்றித்‌ தமிழ்‌ போன்ற பிரதேச 
மொழிகளிலுள்ள சாசனங்களிலும்‌ இவ்வகை 
வடிவம்‌ இடம்பெற்றது. எனவே, பொதுப்பட 
நோக்கும்‌ கி. பி. ஏழாம்‌, நூற்றாண்டுக்கு 


முன்னரே சாசனப்‌ பிரசஸ்திகளிருப்பினும்‌, 
அஃது ஒரு வரையறுக்கப்பட்ட இலக்கிய வடிவ 
மாஃ இக்காலம்‌ தொட்டு நிலவியது எனக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 


கி. பி. ஆறாம்‌ நூற்றாண்டு தொடக்கம்‌ 
தமிழகத்திலே தமிழில்‌ மட்டுமன்றி வடமொழி 
யிலும்‌ சாசனங்கள்‌. வெளிவந்தன.!௦ ஒரே சாச 
னத்தில்‌: இரு மொழிகளும்‌ பயன்படுத்தப்பட்‌ 
டன. இேேபோக்கு--உடமொழியும்‌, பிரதேச 
மொழியும்‌ ஒரே சாசனத்திலே பயன்படுத்தல்‌ 
பிற்பிரா ந்தியங்களிலும்‌ ஏற்பட்டது. மேற்குறிப்‌ 
பிட்டவாறு இர௫ரமொழிகளிலுமோ அல்லது 
வடமொழியில்‌ மட்டுமோ வெளிவந்த சாசனங்‌ 
களிலே பிரசஸ்தி என்ற பதம்‌ அவ்வகை இலக்‌ 
கிய வடிவினக்‌ குறிப்பதற்குக்‌ குறிப்பிடப்பட்‌ 
டுள்ளது. எடுத்துக்காட்டாகப்‌ பல்லவ மன்ன 
னான நந்திவர்மனின்‌ (8. பி. 9-ம்‌ நூ.) வேலூர்‌ 
பாளையம்‌ செப்பேதகள்‌!6 உதயேந்திரம்‌1₹ 
செப்பேடுகளை எடுத்துக்கொள்ளலாம்‌. முன்னய 
திலே, முதல்‌ 47 அடிகளிலும்‌ 28 வடமொழிச்‌ 
செய்யுட்கள்‌ உள்ளன... முடிவிலே இப்பிரசஸ்தி 
மகேஸ்வர மூனாதீர என்பவரால்‌ எழுதப்பட்ட 
தாகக்‌ கூறப்படுகிறது, தொடர்ந்து 47--63 
வரையுள்ள அடிகளிலே தழிழும்‌, 63--68 அடி. 
வரை மறுபடியும்‌ வடமொழிச்‌ 'செய்யுட்களும்‌ ்‌ 
இறுதியிலே 68--69 அடிவரை தமிழும்‌ பயன்‌ 
படுத்தப்பட்டுள்ளன. மன்னரைப்‌ புகழ்ந்து கூ று. 
தற்த வடமொழியும்‌ கொடைபற்றிக்‌ கூறுதற்‌ - 
குத்‌ தமிழும்‌ கையாளப்பட்டுல்ளன. பின்னைய 
செப்பேடுகளிலுமிதேதே போக்கினைக்‌ காணலாம்‌. 
இப்பிரசஸ்தியனை எழுதியவர்‌ பரமேஸ்வர 
என்பவராகும்‌. பல்லவர்‌ வடமொழிப்‌ பற்று 
மிக்கவராகையாலே தம்மைப்‌ பற்றிய புகழ்‌ 
மாலையினை வடநாட்டு அரசரைப்போல வட 
மொழியில்‌ எழுதுவித்தனர்‌. என ஒருவாறு 


. காரணம்‌ காட்டலாம்‌. 


தமிழ்ப்‌” பற்றுள்ள சமகாலப்‌ பாண்டியர்‌ 
சாசனங்பள்‌ சிலவற்றிலே மன்னரைப்‌ பற்றிய 
புஈழ்மாலை பிரசஸ்தி யெனத்‌ தமிழிலே குறிக்‌ 
கப்பட்டுள்ளது. எடுத்துக்‌ காட்டாக நெடுஞ்‌ 
சடையனின்‌ வேழ்விக்குடி. செப்பேடுகள்‌18 
ராஜசிம்மனின்‌ பெரிய சின்னமனூர்‌ செப்‌ 
பேடுகளைக்‌19 குறிப்பிடலாம்‌, முன்னையது 
(கி, பி, 8-ம்‌ நூ.) 1595 அடிகள்‌ கொண்டது. 
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முதல்‌ முப்பது அடிகள்‌ வடொழியி6ல 
17 செய்யுட்கள்‌ கொண்டவை. 30--141 அடிகள்‌ 


வரையுள்ள தீண்டபகுதி தமிழில்‌ உள்ளது. மறு ' 
படியும்‌ வடமொழி 142-150 வரையுள்ள அடி ' 
களி$லயுள்ள ஆறு செய்யுட்களிலே கையாளப்‌. 


பட்டுள்ளது. முடிவிலுள்ள ஐந்து அடிகளிலே 
(151-155) மறுபடியும்‌ தமிழ்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
பட்டுள்ளது. வடமொழியிலுள்ள புகழ்மாலை 
யிலும்‌ பார்க்கத்‌ தமிழிலுள்ளதிலே 
லான வரலாற்று விபரங்கள்‌ உள்ளன. வட 
மொழியிலுள்ள பகுதியிலே பல்லவ பிரசஸ்தி 
களிற்‌ போன்று பெளராணிக இயல்புகள்‌ கூடு 
தலாக உள்ளன? இரு மொழிகஃவிலுமள்ள புகழ்‌ 
மாலைகள்‌ பிரசஸ்தி என எரிடத்திலே 
தமிழிலே குறிப்பிடப்பட்டுள்ளன. வட மொழி 
யிலுள்ள பிரசஸ்தி, வடமொழி 
மரபையும்‌, பாண்டிய வரலாற்று மரபையும்‌ 
ஒட்டி வெளிவந்தன. தமிழ்‌ பிரசஸ்தி பழய 
தமிழிலக்கிய மரபையும்‌, பாண்டிய வரலாற்று 
மரபு வடமொழிப்‌ பிரசஸ்தி மரபையும்‌, ஒட்டி 
வளர்ந்தவை எனப்பொதுவாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ 
பொருத்தமுடைத்து, இம்மன்னனின்‌ சீவரமங்‌ 
கலச்‌ செப்பேடுகளும்‌2! இவனின்‌ வெற்றிகள்‌ 
சிலவற்றை எடுத்துரைப்பன. இவனுக்குப்‌ பின்‌ 
வந்தோர்களிலே, இரண்டாம்‌ வரகுணவர்மனின்‌ 
திருச்செந்தூர்‌ சாசனம்‌22 பிரசஸ்தியாக இல்‌ 
லாவிடினும்‌, 210 அடிகள்‌ கொண்டதாகும்‌. அவ்‌ 
அரசனின்‌ சமயத்தொண்டினை எடுத்துக்காட்டு 
வதாகும்‌. பராந்ததக பாண்டியன்‌ (வீரநாரா 


யணன்‌) என்பவனுடைய திருநெல்வேலிச்‌ 
செப்பேடுகள்‌ மிகவும்‌ குறிப்பிடற்பாலன; 
முற்குறிப்பிட்ட தமிழ்ப்‌ பிரசஸ்திகளிலும்‌ 


பார்க்கக்‌ கூடுதலான பிரசஸ்தி இயல்புகள்‌ 
கொண்டவை; 240 அடிகள்‌ கொண்டவை; 
226-வது அடியிலே பிரசஸ்தி என்ற பதமே 
வருகின்றது. பண்டிதராசன்‌ பாண்டித்‌ தமிழா 
பரணன்‌ சிரிவல்லபன்‌ இதனை இயற்றியவன்‌. 
இதே ம்னளின்‌ தளவாய்புரம்‌ செப்பேடு 
களும்‌24 குறிப்பிடற்பாலன. இவற்றுக்குப்பின்‌ 
பெரிய சின்னமனூர்‌ செசெப்பபேடுகளைக்‌ 
கனிக்கலாம்‌. இதிலுள்ள 169 அடிகளிலே, 
176 அடிகளிலே 38 வடமொழிச்‌ செய்யுட்கள்‌ 
உள்ளன, எஞ்சியபகுதி தமிழில்‌ உள்ளது. 
காலம்‌ செல்ல, பல்லவ, பாண்டிய செப்பேடு 
களின்‌ அளவும்‌ நீண்டு செல்வதை அவதானிக்‌ 
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சிசு 


கூடுத 


இலக்கிய 


சலாம்‌. பல்லவ, பாண்டிய காலத்திலை அடுத்து 
வரும்‌ -சோழப்பெரு மன்னர்‌ காலத்திலே மிக 
நீண்டசாசனப்‌ பிரசஸ்திகள்‌ வடமொயில்‌ வெளி 
வந்தன. அவற்றிற்கு முன்னோடியாக இவை 
அமைத்துள்ளன. 


பல்லவர்‌, பாண்டியருக்குப்பின்‌ சோழப்‌ 
பெருமன்னர்‌ காலத்தில்‌ ஒரு புறத்திலே; தமிழ்‌ 
மெய்க்‌ கீர்த்திகள்‌ வளர்ச்சியுற்றன. அதே 
வேளையிலே வடட மாழிப்‌ பிரசஸ்திகள்‌ ' 
தொடர்ந்து நன்கு வளர்ச்சியுற்றன. பேரரசின்‌ “ 
பரந்த அளவிற்கும்‌, சிறப்பிற்குமேற்ப நீண்ட 
பிரசஸ்திகள்‌ சில எழுதப்பட்டன அவை 
சாசன வடிவிலமைந்துள்ள சோழ வமிசகாப்பி 
யங்களாக விளங்கின. 


இவற்றுள்‌, காலத்தால்‌ முந்திய சுந்தர 
சோழனின்‌ அன்பில்‌ சசெப்பபடுகளை 
(கி. பி. 10-ம்‌ நூ. பிற்பாதி) குறிப்பிடலாம்‌25 
இச்செப்பேடுகள்‌ 200 அடிகள்‌ கொண்டவை. 
முதல்‌ 120 அடிகள்‌ வடமொழியி3$ல 46 செய்‌ 
யுட்கள்‌ கொண்டவை. மேற்குறிப்பிட்ட 
பல்லவர்‌, பாண்டியர்‌ சாசனங்களிற்‌ பே1ல3வ, 
இதிலும்‌ முதலிலே கடவுள்‌ வணக்கம்‌, அதைத்‌ 
தொடர்ந்து பெளராணிக இயல்பிலான தொடக்க 
காலச்‌ சோழ மன்னர்‌ வரலாறு, பின்‌ உண்மை 
யான அரசர்‌ வரலாறும்‌, பிற்‌ விபரங்களும்‌ 
கூறப்பட்டு முடிவிலே, (122 வது அடியில்‌) இது 
பிரசஸ்தி எனக்‌ குறிப்பிடப்பட்‌ டுள்ளது, 
இதன்பின்‌ 123--200 வரையுள்ள அடிகளில, 
தமிழில்‌ மன்னரின்‌ கொடை விபரங்கள்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளன. 


முதலாம்‌ ராஜராஜனின்‌ பெரிய லெய்டன்‌ 
செப்பேடுகளிலே?$ பிரசஸ்தி மேமலும்‌ 
வளர்ச்சியடைவதைக்‌ காணலாம்‌. இச்செப்பேடு 
கள்‌ வடமொழியிலும்‌, தமிழிலும்‌ உள்ளன. வட 
மொழிப்பகுதி 108 அடிகள்‌ கொண்டது; 
48 செய்யுட்கள்‌ இதில்‌ உள்ளன. 108-111 
வரையுள்ள அடிகள்‌ தமிழில்‌ உள்ளன. புறம்‌ 
பான தமிழ்ப்பகுதி 332 அடிகள்‌ கொண்டதா 
கும்‌. வடமொழிப்‌ பகுதியிலுள்ள இறுதிச்‌ 
செய்யுளிலிஃது ஒரு பிரரஸ்தி எனக்குறிப்பிடப்‌ 
பட்டுள்ளது ராஜராஜனுடைய மஈ௩னும்‌ வாரிசு 
மான முதலாம்‌ ர।றேந்திரனின்‌ திருவாலங்காடு - 


த்‌ 


செப்பேடுகள்‌? கரந்தைச்‌ செப்படுகள்‌?8 
ஆகியவற்றிலும்‌, பி௫னையவனுடைய மக்களி 
லொருவனான வீரரா$ஜேந்திரனின்‌ கன்னியா 
குமரி சாசனம்‌? சரளாராசன?20 மாதியஉற்றி 
இ, தமிழகத்‌ ரிலே வெளிவந்த வடூமொழிப்‌ 
பிரசஸ்ஜிநணின்‌ உச்ச வளர்ச்சியினக்‌ காண 
லாம்‌. இவற்றுள்‌ ராஜேந்திரனுடயவை மிக 
முக்கியமான. திருவாலங்காடு செப்‌படு 
கவின்‌ முதற்குதுதி 137 செய்யுட்களை வட 


“மொழிபிலே 271 அடிகளி$ல ஷொண்டுள்ளது. 


இதன்‌ பின்புறம்பாக 21 அடிகள்‌ தமிழில்‌ 
உள்ளன. பிரதானத்‌ தமீழ்ப்பகுதி 317 அடிகள்‌ 
பொண்டது. இவற்றறத்‌ தொடர்ந்து, 518-524 
வரையுள்ள அடிகளிலே மூன்று செய்யுட்கள்‌ 
மீண்டும்‌ வடமொழியிலுர்ளன. இவற்றுள்‌, 
518 வது வரியீலே பிரசஸ்தி என இது குறிப்‌ 
பிடப்படுகிறது. 


கரந்த செப்பேடுகள்‌ மிக நீண்டவை; 
2500 வரிகளுக்கு மேற்கொண்டவை. இவற்‌ 
முதல்‌ 131 ராஜேந்திர 
னுகத முற்பட்ட சோழர்‌ பற்றியும்‌, அடுத்து, 
1041 வரிகளி$லே ராஜேந்தின்‌ பற்றிய புஈழ்‌ 


றுள், வரிகளி$ல 


மாலையும்‌, கொடை 
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விபரங்களும்‌ விவரிக்கப்படுகின்‌ றன. 


விபரங்களும்‌, எஞ்சிய 


வரிகளிலே  கொடைபெற்றவர்களின்‌ 


வீரராஜேந்திரனின்‌ மேற்குறிப்பிட்ட இரு 
சாசனங்கள்‌ ஏறக்குறைய ஒரேவிதமானவை, 
கன்னியாருமரி சாசனத்தின்‌ முதல்‌ 419 அடி. 
கள்‌ வடமெ.டழிபி3ல 81 செய்யுட்கள்‌ கொண் 
டுள்ளன. தொடர்ந்து 420--444 வரையுள்ளவை 
தமிழில உள்ளன, சரள செப்பேடு-ளின்‌ 
பிரகான பததி (1--1535 வரையுள்ள வரிகள்‌) 
முன்‌ ய சாசனத்தின்‌ பெரும்பகுதி போன்றதே. 
தொடர்ந்து, 155-189 வரையுள்ள வரிகள்‌ 
தமிழிலும்‌, முடி விலே 189-192 வரையுள்ளவை 
இ௫ு வடமொழிச்‌ செய்யுட்களிலுமுள்ளன. 


சோழப்பெ௩ மன்னருக்குப்பின்‌ தமிழகத்தி 
லாட்சி செய்தப்பாண்டியய்‌ ெபெருமன்னர்‌ 
(கி. பி. 13-% நூ.) குறிப்பாக, விஜயநகரப்பெரு 
மன்னர்‌ (தி.பி 1416-ம்‌ நூ. வரை) காலத்‌ 
ர சிலவற்றிலே 

பிரசஸ்தி இயல்புகள்‌ உள்ளன. ஆனால்‌, மேலும்‌ 
குறிப்பிடத்தக்க  வளர்ச்சியில்லை. எனவே, 
அவற்றை இச்சிறு ஆய்விலே மேற்கொள்ளாது 


விடலாம்‌. 


திய வடமொழிச்‌ சாசனங்கள்‌ 


இதுவரை. குறிப்பிட்டுள்ள தமிழகச்‌ 
சாசனப்‌ பிரசஸ்திநளை நோக்கும்போது, இவ்‌ 


இலக்கிய வடிவம்‌ வடமொழியி$ல மட்டுமன்‌ 
றித்‌ தமிழிலும்‌ வந்துள்ளமை சுவனித்திற்‌ 
குரியது பிரரஸ்தியாக, இரு மொழிகளிலும்‌ 


வரும்போது, பொத அம்சங்கள்‌ . பலகொண்டு 

ஆனால்‌, வடமொழிப்‌ பிரசஸ்தி 

கூடுதலான பெளராணிக இயல்பு கொண்டுள்‌ 

ளது. மன்னரின்‌ வமிசப்‌ புழ்மாலைவடமொழியில்‌ 
மட்டும்‌ வநம்$போறு, தமிழ்ப்பதகியிலே மன்ன 

ரின்‌ கொடை விபரங்களே பொதுவாகக்‌ காணப்‌ 

படுகின்றன. இந்ரியப்‌ பண்பாட்டு மொழியான 

வடமொழியும்‌, பிரததேச மொழிகளிலொன்றான 

தமிழும்‌ ஒன்றாக விரவிவரும்போது, அரசரைப்‌ 

பற்றிய பு.ழ்மாலை வடமொழியில்‌ மட்டுமே 

வருவதை நக்கும்போது, இந்தியாவின்‌ பிற 

பிர$தசங்-ளிலும்‌ இகேபோக்கு நிலவியதை 

அதாவது. டாதுிமாழியும்‌, பிரதேச மொழியும்‌, 
பயன் படுத்தப்பட்டமையினக்‌ காணலாம்‌. 


விளங்குவன. 


மன்னர்‌ பற்றிய புகழ்மாலை 
தமிழ்‌ போன்ற பிரததச மொழிகளிலும்‌ 
வெளிவந்தன. தமிழிலே வந்தவை சில 
ஏற்கனவே குறிப்பிடப்பட்டுள்ளன, தமிழகத்‌ 
தினைப்‌ பொறுத்த மட்டி3ல, தனிப்பட்ட வகை 
புகழ்மாலையொன்று தமிழ்ச்சாசன 
வியலில்‌ இடம்‌ பெபெற்றுள்ள து. இதுவே 
ஏற்கனவே குறிப்பிட்டுள்ள மெய்க்கீர்த்தி 
யாகும்‌. என$வ, இதுபற்றிச்‌ சற்றுக்‌ குறிப்பிட 


லாம்‌, 


ஆனுல்‌, 


யான 


(தயவு செய்து அடுத்த இதழில்‌ 
இரண்டாம்‌ பகுதியைப்‌ பார்க்சுவும்‌) 
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்‌ அடிக்குறிப்புகள்‌ (1) 


1௮. கல்வெட்டுக்‌ கருத்தரங்கு (1968) 
முன்னுரை. 
ஆ புலவா ரா௬- **நடுகற்கள்‌”” நான்கா 


வது தமிழ்‌ ஆராய்ச்சி மகா நாட்டுக்‌ 
கருத்தரங்கம்‌ யாழ்ப்பாணம்‌--1974 
2 மேற்படி ஆராய்ச்சி 3, 4 
3 இராகவ ஐயங்கார்‌ மு. சாஸனத்‌ தமிழ்க்‌ 
கவி சரிதம்‌ மானாமதுரை 1961 


4 சதாசிவபண்டாரத்தார்‌ ரி. வி.-பிற்காலச்‌ 


சோழர்‌ சரித்திரம்‌ முகலாம்‌ பாகம்‌ 
அண்ணாமலை 1949 ப, 253-256 
5 சுந்தரேசவாண்டையார்‌ வை. முப்பது 


கல்வெட்டுகள்‌ சென்னை 1967 ப, / 1/||| 
6 வேலுப்பிள்ளே ஆ. சாசனமும்‌ தமிழும்‌ 
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இலக்கியாம்‌ 


ரூ. 11. ரா. வின்‌ பெண்டாத்திரப்‌ படைர்பமுறை 


பெண்‌ வாழ்க்கை: 


“பெண்ணிற்‌ பெருந்தக்க யாவுள?? என்று 
கேட்டுப்‌ பெண்மையைப்‌ போற்றினார்‌ வள்ளுவர்‌; 
“மங்‌ யீராய்ப்‌ பிறப்பதற்கே நல்ல மாதவம்‌ 
செய்திடல்‌ வேண்டும்‌ அம்மா?” என்று பெண்‌ 
வாழ்டுகையைப்‌ பாரித்துப்‌ பாடினார்‌ கவிமணி; 
“பெண்மை வாழ்க? என்று கூத்தாட விரும்‌ 
பினார்‌ கவிஞர்‌ பாரதியார்‌. இந்த உலகில்‌ 
தோன்‌.றி தம்‌ புகழ்‌ நிறுவித்‌ தாம்‌ மாய்ந்த 
கலைஞர்கள்‌, கவிஞர்கள்‌, சிந்தனையாளர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ பென்‌ உமயைப்‌ போற்று ஈராகவே 
இருந்திருக்கினறனர்‌. உலக வரலாறு பெண்‌ 
மைக்குப்‌ பெருமை தரும்‌ வரலாறாகவே இருக்‌ 
கிறது. 


பெண்‌ வாழ்க்கை பெருமை மிக்கது என்பது 
எவ்வளவு உண்மையோ, அவ்வளவு உண்மை 
அது போராட்டம்‌ மிக்கது என்பது, உலகம்‌ 
தோன்றிய நாளிலிருந்து இன்றுவரை பெரும்‌ 
சிக்கல்களுக்கம்‌ போ ராட்டங்களுக்கும்‌ 
உள்ளான 
ஆகும்‌. 
வாழ்க்கையில்‌ போராட்டமும்‌ துன்பமும்‌ மிக்‌ 
கி ,ப்பதற்தக்‌ காரணம்‌ என்ன? 


வாழ்க்கை பெண்‌ வாழ்க்கையே 


இப்படிக்‌ காலம்‌ காலமாய்‌ பெண்‌ 


இந்தக்கேள்விக்கு டாக்டர்‌ ஈஸ்தர்‌ ஹார்டிங்‌ 
என்னும்‌ “பெண்ணுூலக 
விந்தைகள்‌” என்னும்‌ நூலில்‌ ஒர நல்ல பதிலைத்‌ 
தருகின்றார்‌; அவர்‌ பேராசிரியர்‌ ஜங்கின்‌ 
(போ) மாணவியாதலால்‌ உளவியல்‌ அடிப்‌ 
படையில்‌ பெண்‌ வாழ்க்கையை ஆராய்ந்து 
கூறுகின்‌ ரர்‌. ட்‌ 


அம்மையார்‌ தம்‌ 


ஈடண்ணுள்ளம்‌ பெரிதும்‌ அகமுகச்சிந்தனை 
மிக்கது; அகஉலகின்‌ உணர்உக$ளாடும்‌ உறவு 
களோடும்‌ மிகுகியும்‌ தொடர்புடையத$ புற 
உலகின்‌ சட்டங்களுக்கும்‌ விதிகளுக்கும்‌ அப்‌ 
பாற்பட்டது. உள்ளமே உலகமாக, உணர்வே 


இரா. மோகன்‌ 


உயிராக வாழ்வதனாலேயே பெண்‌ வாழ்க்கை 
ஆண்வாழ்க்கையினும்‌ போராட்டங்களும்‌ சிக்‌ 


கல்களும்‌ மிதந்ததாக அமைகின்‌ றது.,”?! 


புனைகதைகளில்‌ 
பெண்ணூள்ளச்‌ சீத்திரிப்பு : 

எழுத்தாளர்க்த--அவர்‌ ஆணாயினும்‌ 
அல்லது பெண்ணாபிறும்‌ பெண்ணுர்ளத்தைப்‌ 
படம்பிடித்துக்‌ காட்ட முயலும்போது சிச்சல்‌ 
கள்‌ எழுர்‌, அதற்தக்‌ காரணம்‌. இரண்டு. 
ஓன்று: காலந்தொறும்‌ உலகவரலாற்றில்‌ பெண்‌ 
ணுக்கு அளிக்‌ ப்பட்ட இரண்டாம்‌ நிலை--சார்பு 
நில்‌ ($260ஈ0ர ௦ 1ஈ£ா12ா 8௦) இன்‌ 
னொன்று: நாகரிக வளர்ச்சி பெற்றுள்ளதாகக்‌ 
கருதப்படும்‌ சமுதாயத்திலும்‌ அவளுக்குத்‌ தரப்‌ 
பட்டுள்ள தெளிவற்ற, நிலையற்றநிலை, தற்கா 
லப்‌ புனைகதைகளில்‌ பெண்ணுள்ளச்‌ சித்தரிப்பு 
உயிரும்‌ உணர்ச்சியும்‌ இல்லாமல்‌ இருப்பதற்கு 
இவ்விரண்டு காரணங்களையே ஃபுல்லர்‌ (ய][2£) 
காட்டுகின்றார்‌. தற்கால நாவலாசிரியர்‌ பலரு 
டைய படைப்புக்களில்‌ பெண்களுக்கு உரிமை 
யும்‌, தனித்தன்மையும்‌ அளிக்கப்படவில்லை 
என்றும்‌ ஆணைச்‌ சார்ந்து நிற்கும்‌ ஒருவகை 


'யான வாழ்வே பெண்களுக்குத்‌ தரப்பட்டுள்‌ 


ளது என்றும்‌ அவர்‌ கருதுகின்றார்‌. பெண்ணுள்‌ 
ளச்‌ சித்தரிப்பு புனைகதைகளைப்‌ பொறுத்த வரை 
யிலும்‌ எந்தக்‌ காலத்திலும்‌ சிறப்புற அமைய 
வில்லை என்றும்‌ உறுதியாகக்‌ கூறுகின்றார்‌. 
ஃபுல்லர்‌. கூறிய கருத்துக்களையே 
அனெய்ஸ்‌ நின்‌ (&௱க15 141௩ என்னும்‌ அமெ 
ரிக்‌; நாவலாசிரியை மற்றொரு வகையாகக்‌ 
கூறுகின்றார்‌. தாம்‌ ஒந பெண்ணாக இருந்தும்‌ 
பெண்‌ வாழ்க்கையைப்‌ பற்றி நன்றாக, முழுமை 
யாக அறிந்திருந்தும்‌--பெண்‌ பாத்திரங்களைப்‌ 
படைபபதற்கு மிகுதியான நேரத்தைச்‌ செலவிட 
வேண்டியுள்ளது என்று கூறியுள்ளார்‌.3 எதிர்‌ 
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கால நாவல்‌?” என்ற தம்‌ நூலில்‌ இன்னொரு 
கருத்தையும்‌ அ வர்‌ புலப்படுத்தியுள்ளார்‌: 
“பெண்ணுள்ளத்தை ஒர பெண்‌்எழுத்தாளர்தானே 
நன்றா அறித்திருக்க முடியும்‌? பெண்‌ எழுத்தா 
ளரால்தானே பெண்மையைத்‌ திறம்படச்‌ சித்தி 
ரித்துக்காட்ட முடியும்‌? ஆயின்‌ படைப்புலகில்‌ 
இந்தநிலை இல்லையே. 
பாலான பெண்‌ பாத்திரங்கள்‌ ஆண்‌ எழுத்தா 
ளர்களால்‌ தானே படைக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன?. 
பெண்ணுள்ளத்தைச்‌ சித்திரிக்கும்‌ முயற்சியில்‌ 
ஆண்‌. எழுத்தாளர்களுக்கு முழு வெற்றி 
கிடைக்கவில்லையே. 4 


படைப்புக்களில்‌ பெரும்‌ 


ஃபுல்லர்‌, அனெய்ஸ்‌ நின்‌ ஆகியோரின்‌ 
கருத்துக்கள்‌ பெண்ணுள்ளத்தைச்‌ சித்திரிப்பதில்‌ 
உள்ள அருமைப்பாட்டைப்‌ புலப்படுத்துகின்‌ றன. 
கு. ப. ராஜகோபாலனும்‌ *பெண்ணின்‌ பிறவி 
ரகசியம்‌” என்ற தம்‌ கவித ஒன்றில்‌ பெண்‌ 
ணியற்கையை உணர்வதன்‌ அருமையை மிக 
அழகாகப்‌ பாடியுள்ளார்‌; 
உனதியற்கை உணர்ச்சிக்‌ கலையுடுத்த து-- 
மொக்கின்‌ மார்பு போல--அல்லவா? 
துச்சாதனன்‌ போல மனிதன்‌ 
உன்‌ துகில்‌ உரிகிறான்‌-- 
பெண்ணியற்கையைப்‌ பரிந்து காண! 
பாஞ்சாலியின்‌ புடவை போல அது 
வளர்கிற, வளர்கிறது, வளர்கிறது! 
மனிதன்‌, பேதை, மயங்கி விழுகிறுன்‌.”?5 


கு. ப, ரா. கதைகளில்‌ பெண்மை 


கு. ப. ரா. மணிக்கொடி கால எழுத்தாளர்‌ 
களுள்‌ பெண்மனச்‌ சித்திரிப்பில்‌ பெயர்பெற்றவர்‌; 
பண்பாட்டின்‌ எல்லைக்குள்‌ நின்று பெண்ணுலகை 
அணுகி, இதயமும்‌ இங்கிதமும்‌ கொண்டு பெண்‌ 
வாழ்க்கையைப்‌ பார்த்து அழகான கதைகளாகப்‌ 
படைத்துத்‌ தந்தவர்‌. அவரது சிறு கதைகள்‌ 
பெண்ணுலகின்‌ இன்ப துன்பங்களை நன்றாகப்‌ 
படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுவன. 


கு. ப, ரா. வின்‌ கலையுள்ளத்தை அவர்‌ 
காலத்து அரசியல்‌ கொந்தளிப்போ, சீர்திருத்த 
டவகமோ பாதிக்கவில்லை; அவருடைய தனிப்‌ 
பட்ட சொந்த வாழ்க்கை அனுபவங்களும்‌ அவ்‌ 
வளவாகப்‌ பாதிக்கவில்லை. அவரது படைப்புள்‌ 
ளத்தைப்‌ பெரிதும்‌ பாதித்தவை ஆண்பெண்‌ 
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உறவும்‌, பெண்வாழ்க்கையு$ம ஆம்‌. தொடக்‌ 
கத்திலிருந்தத அவருடன்‌ பழகி, “இரட்டையர்‌? 
என்று அவருடன்‌ சேர்த்து எண்ணப்பட்ட 


ந, பிச்சமூர்த்தி இத்தகையதொரு கருத்தை 
வெளிபிட்டுள்ளார்‌; 
“அநேகமாக, அவனுடைய எழுத்துக்கு 


ஆண்‌ பெண்‌ உறவுதான்‌ அடிப்படையான 
விஷயமாய்‌ இருக்கும்‌. . இவ்விஷயத்தைத்‌ 
தவிர்த்து அவன்‌ கதையோ; கவிதையோ 
எழுதவிலலை என்று கூடச்‌ சொல்லிவிடலாம்‌. 
நிழலைப்போல்‌ பெண்ணின்‌ சித்தத்தை இருளாக்‌ 
கும்‌ உணர்ச்சிகளையும்‌, கருவாக, நின்றுவிட்ட 
வேட்கைகளையும்‌: வெகு நுட்பமாகவும்‌, அநா: 
யசமாகவும்‌ படம்‌ பிடிப்பதில்‌ நிகரற்றவன்‌. 
பெண்ணின்‌ மனத்தைச்‌ சித்திரிப்பதில்‌ வல்ல 
வன்‌. அவன்‌ முதல்‌ கதை *நூருன்னிஸா? 
விலேயே இதைக்‌ காணலாம்‌. அவன்‌ 
மறைவினால்‌ முடிவு பெறாமல்‌ நின்றுபோன: 
நாவல்‌ *எதிர்ப்‌”பிலும்‌ இத்திறமயை நன்றாகக்‌ 
காணலாம்‌.”?8 


“பெண்மை” *பெண்மனம்‌ பெண்ணி 
யற்கை”; *பெண்ணழகு?, பெண்‌ ஹிநதயம்‌” 
ஆகிய சொற்களைக்‌ கு. ப. ரா. வின்‌ கதைகளில்‌ 
பரக்கக்‌ காணலாம்‌. *பெண்‌ ஹிருதயம்‌” 
பற்றிய ஒரு நல்ல குறிப்பினை -- உண்மையும்‌ 
குறும்பும்‌ ஒருங்கே அமைந்த ஒரு வேடிக்கை 
யான குறிப்பினை “இந்தத்‌ தலைமுறை' என்ற 
கதையில்‌ காண்கிறோம்‌. 

அது என்ன புத்தகம்‌? தலைகீழாக 
வாசிக்கிறாப்‌ போலிருக்கிற3த' ? 

போலக்‌ 

பார்த்தான்‌; 


பாலு தூக்கிவாரிப்‌ போட்டது 
கையிலிருந்த புத்தகத்தைப்‌ 
அதைத்‌ தலைகீழாகத்தான்‌ பிரித்து வைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. 


“அதா........௮பெண்‌ ஹிருதயம்‌ என்ற 
புஸ்தகம்‌--சில சமயங்களில்‌ தலைகீழாகக்‌ 
கூடப்‌ படிக்கத்தான்‌ வேண்டும்‌! ??7 


இதே போன்று *பெண்‌ இயற்கை?யை 
“திரைக்குப்‌ பின்‌? என்ற கதையில்‌ கு. ப.ரா. ஒரு 
புதிய கோணத்தில்‌ இருந்து பார்க்கிறார்‌. “ஏழு 
நிறங்களை அடக்கிக்கொண்டிருக்கிற வெண்மை 


போன்றது பெண்‌ உள்ளம்‌. அச்சம்‌, பயிர்ப்பு, 


நாணம்‌, மடமை என்ற குணங்கள்‌ பெண்‌ 
களுக்கு இயற்கை அணிவித்த ஆபரணங்கள்‌. 
பெண்‌ இயற்கை பெண்ணுக்கு அந்த ஆபரணங் 
களை அணிவித்திருக்கிறது. பெண்ணிடம்‌ இல்‌ 
லாததை இருப்பதுபோலக்‌ காட்டத்தான்‌ அந்த 
ஆபரணங்களைக்கொண்டு பெண்‌ இயற்கை 
அவளை அலங்கரித்திருக்கிறது. ஆகையால்‌ 
பெண்ணிடத்தில்‌ அச்சம்‌, நாணம்‌--இவை 
இல்லை. பெண்‌ இயற்கை என்பது ஒரு போர்வை 
பெண்‌ இயற்கை என்று அவளிடம்‌ ககக 
வது அவள்‌ இயற்கையல்ல.8 


விலைமகிரும்‌ வித்வையரும்‌ : 

பெண்ணுலகில்‌ சமூதாயக்தின்‌ பழிப்புக்‌ 
கும்‌, சாட்டையடிக்கும்‌ ஆளாகி வாடும்‌ வாழ்க்‌ 
கைகள்‌ இரண்டு. ஒன்று பிறப்பாலோ, வேறு 
வழி இல்லாமலோ ஒரு பெண்‌ தம்‌ உடம்பை 
விற்று வாழும்‌ வாழ்க்கை, இன்னொன்று 
கணவனை இழந்தபின்‌ கடுமையான சாட்டை 
யடிகளுக்கு ஆளாகி ஒரு பெண்‌ வாழும்‌ 
வாழ்க்கை, இவ்விரண்‌ உடயும மையமாக 
வைத்து கு.ப.ரா. ஐந்து சிறு கதைகள்‌ எழுதி 
யுள்ளார்‌, விலைமகளிரின்‌ வாழ்க்கைலய இரன்டு 
சிறு கதைகளிலும்‌, விதவையரின்‌ வாழ்க 
கையை மூன்று சிறு கதைஈளிலும்‌ சித்தரித்‌ 
துள்ளார்‌. 


“என்ன அத்தாட்சி?” என்ற கதையில்‌ ஒந 
பிராமணப்‌ பெண்‌ வேறு வழியில்லாமல்‌ 
விலைமகள்‌ ஆகிறாள்‌. அவளது பாழடைந்த 
வாழ்க்கையைக்கண்டு அனுதாபப்பட்டு, அதிலி 
ந்து அவளை விடுவிக்கத்‌ தன்‌ னால்‌ ஆன உதவி 
யைச்‌ செய்வதாகக்‌ கூறுகிறான்‌ ராமு என்ற 
இளைஞன்‌. அவள்‌ உதவிக்கு அத்தாட்சியாக 
“என்னைக்‌ கலியாணம்‌ செய்து கொள்ளுங்கள்‌, 
அதற்கு உங்களுக்குத்‌ தைரியம்‌ உண்டா? 
கேட்கிறேன்‌, சொல்லுங்கள!”? என்று கேட்கிறாள்‌ 
அவள்‌, சிலநிமிடங்கள்‌ அப்படியே ஸ்தம்பித்து 
உட்கார்ந்துவிட்ட ராமு கடைசியில்‌ அவளைக்‌ 
கலியாணம்‌ செய்துகொள்ள இசைகிருன்‌; 
அவளுடன்‌ சேர்ந்து சமூகத்தை எதிர்க்கத்‌ 
துணிகிறான்‌. 


“தனபாக்கியத்தின்‌ தொழில்‌” என்ற கதை 
யில்‌ வரும்‌ தனபாக்கியம்‌ பிறப்பால்‌ விலைமகள்‌. 
ஆயின்‌ தன்‌ குலத்து வழக்கத்தை மீறி 


“தொழிலில்‌” கண்ணும்‌ கருத்தும்‌ உடைய தாய்‌ 
கமலத்தின்‌ சொற்களையும்‌ மீறி வீட்டைவிட்டு 
வெளி$யறி ஓர்‌ ஏழை எழுத்தாளனோடு தன்‌ 
வாழ்க்‌ கஉயைப்‌ பிணைத்துப்க்‌ கொள்கிறாள்‌. 


கு. ப. ரா. படைத்துள்ள விலைமகளிர்‌ 
இருவரது வாழ்விலும்‌ மரபு மீறல்‌ இருக்கிறது. 
ஒருத்தி மிகவும்‌ கொடியதான அவசியத்தால்‌ 
உயிரில்‌ இருக்கும்‌ பற்றால்‌ வேறு வழியில்லா 
மல்‌ விலைமகள்‌ ஆனதற்காக வருந்துகிறாள்‌; 
அந்தப்‌ பாழடைந்த வாழ்பிலிரந்து விடுபட்டு 
ஒரு இளைஞ னத்‌ திருமணம்‌ செய்துகொள்ள 


லிரும்புகிறார்‌. இன்னெருத்தியும்‌ இவ்வாறே 
ஒரு சுடும்பப்‌ பிஷப்புக்காக வீட்டைவிட்டு 


வெளியேறுகிறள்‌; குலமகள்‌ ஆிறாள்‌. 
இளம்‌ விதவைபரின்‌ இதயச்‌ சறாவளிகளை 
மூன்று கதைகளிற்‌ வடித்துள்ளார்‌ கு. ப.ரா. 
“திரை” கு. ப. ரா. வின்‌ சிறந்த கதைகளுள்‌ 
ஒன்று. அதில்‌ வரும்‌ இளம்‌ விதவை இருத்தி, 
தன்‌ உடன்பிறந்தாலின்‌ வாழ்வு நிறைவேறு 
வதில்‌ மனமல௰ிழ்ச்சி காண்கிறாள்‌. இறுதியில்‌ 
உணர்ச்சிப்‌ பெருக்கில்‌ ஒருவிதமான அமைதி 
யுடனும்‌ ஏக்கத்துடனும்‌ தன்னையே மறந்து 
அவள்‌ பேசும்‌ பேச்‌, அவளுடைய இதயத்தின்‌ 


ஆழத்தில்‌ புரையோடிக்‌ கிடக்கும்‌ துன்பப்‌ 
புண்ணைக்‌ கீறிக்‌ காட்டுகின்றது; “*நான்‌-- 
நான்‌-- எனக்குக்‌ கை ஏது-- எழுத? எனக்கு 


வாய்‌ ஏது-பாட? அவள்‌ தான்‌ என்‌ கை 
அவள்‌ தான்‌ என்‌ வாய்‌, அவள்‌ மூலந்தான்‌ 
எனக்கது வாழ்க்கக, அவள்‌ மூலந்தான்‌ என்‌ 
உயிர்‌... '? 


₹உயிரின்‌ அழைப்‌”பில்‌ வரும்‌ அலமு குடும்‌ 
பம்‌ நடத்திய இரண்டு ஆண்டுகளில்‌ கணவனை 
இழக்கிறாள்‌. தம்பியின்‌ இங்கிதமும்‌ அனுதாப 
மும்‌, தம்பி மனைவியின்‌ ஆறுதலும்‌, குழந்தை 
களின்‌ ஒட்டிய அன்பும்‌ அவளைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
வாழ்க்லையில்‌ கொள்ளக்கூடச்‌ 
செய்கின்றன. அலமுவின்‌ தாயாரைப்‌ பெற்றப்‌ 
பாட்டி இந்துக்‌ கூட்டுக்‌ குடும்ப முறையிலும்‌ 
சமூக, மதப்பழக்க வழக்கங்களிலும்‌ சாரத்தை 
மறந்து வெறும்‌ சக்கையை வைத்துக்‌ கொண்டு 
உயிரை வாங்கும்‌ கூட்டத்தைச்‌ சேர்ந்த பழைய 
காலத்தின்‌ பரிபூரணப்‌ பிரதிநிதி, அவள்‌ இடை 
யிடையே பிரயோலிக்கும்‌ கடுமையான 


உற்சாகம்‌ 


௦6) 


சயட்டையடிகளை அலமுவால்‌ பொறுக்கமுடிய 
வில்லை. உயிருடன்‌ சித்திரவதைப்ப௫ம்‌ இந்த 
நிலையில்‌ துக்கம்‌ பீறிட நன்றாக அழுகிறாள்‌. 
“புருஷன்‌ இறந்ததால்‌ புஷ்பம்‌ மட்டும்‌ போக 
வில்லை; போகம்‌ மட்டும்‌ போகவில்லை; சுயமரி 
யாதையே போயிற்று. மானிடப்‌ பெண்மையே 
போயிற்று. வெறும்‌ மிருகம்‌--அல்ல, மிருகத்‌ 
திற்கும்‌ கேடுகெட்ட அவமதிப்புக்‌ கொண்ட 
ஜன்மம்‌...... அழகு போகவில்லை; ஆனத்தம்‌ 
போயிற்று, உயிர்‌ போகவில்லை; உயிரின்‌ 
சின்னம்‌ போய்விட்டது.” . 


“குழந்தைகள்‌ கொலு” என்று ஒரு கதை. 
அதில்‌ வரும்‌ மீனாவின்‌ கணவன்‌ இறந்து நான்கு 
மாதங்களே ஆகியிருக்கின்றன. இறந்த 
ஆண்டு முழுவதும்‌ வீட்டில்‌ பண்டிகை ஒன்றும்‌ 
கொண்டாடக்கடடாது என்ற இந்துதர்ம விதிகள்‌ 
எல்லாம்‌ அவளுடைய குழந்தைகளுக்கு 
விளங்கவில்லை. * நம்மாத்துலே ஏம்மா கொலு 
வக்கல்லே??” என்றுசெ.ஞ்சி மன்றாடுகிறார்கள்‌ 
குழந்தைகள்‌ கொல்லைப்புறத்தில்‌ பாட்டிக்குத்‌ 
தெரியாமல்‌ கொதிக்கும்‌ வெயிலில்‌ குழந்தை 
கள்‌ களிமண்ணைப்பிசைந்து பெபொல் மைகள்‌ 
செய்து கொண்டிருக்கும்‌ காட்சியைக்‌ கண்டு 
தான்‌ கணவனை இழந்தவள்‌ என்பதை மறந்து 
விதவைக்‌ கோலத்தில்‌ இருப்பதையும்‌ மறந்து 
மகிழ்ச்சி பொங்கி வழிய ஓடிப்போய்க்‌ குழந்தை 
களை வாரியணைத்துக்கொண்டு கலகல வென்று 
சிரிக்கிறாள்‌ மீனா, அவள்‌ சிரிப்பொலி கேட்டு 
வந்த பாட்டி தாயாரைப்‌ பெற்றவள்‌ சீறு 
கிறாள்‌--௮ப்போது அவளுக்கும்‌ பாட்டிக்கும்‌ 
இடையே பின்வரும்‌ உரையாடல்‌ நிகழ்கிறது, 


“உள்ளே வராதே, வெளியே நில்லு!” என்று 
கரைகடந்த கோபக்‌ குரலில்‌ கத்தினாள்‌ மீனா. 

“ஏன?” 

“என்‌ குழந்தைகள்‌ கொலு வைச்சிருக்கு 
நீ பார்க்கக்‌ கூடாது!” 

*கொலுவா!” 

"ஆமாம்‌; கொலு! கொலு வச்சிருக்கோம்‌ 
கானும்‌ என்‌ குழந்தைகளும்‌, நீபார்க்கக்‌ 
கூடாது--நீ ஊரார்‌!” 


₹ஐயையோ!--வபத்தியம்‌--” 


916. 


“பபா, அந்தண்டை! நீயும்‌ உன்‌ ஊரும்‌! 
யாருக்கு வேண்டியிருக்கிறது. உங்கள்‌ உளறல்‌ 
கள்‌!” 

“ஐயோ, ஆகாதடி!” 

“என்ன ஆகாது: யாருக்கு ஆகாது? உனக்‌ 
கும்‌ ஊருக்கும்‌ நானும்‌ என்‌ குழந்தைகளும்‌-சந்‌ 
தோஷப்படுவது ஆகாது! அவ்வளவுதானே? 
ஆகவே வேண்டாம்‌!” 

“மகிஷாசுரமர்த்தனி இங்கே வந்து கொலு 
இருக்கிறாளே! அதேோபார்‌!? ??9 

இளம்‌ விதவையரை .வைத்து கு. ப,ரா, 


எழுதியுள்ள கதைகள்‌ ஆற்றல்மிக்க நடையில்‌ 
அமைந்தவை. அவற்றை அவர்‌ ஆழ்ந்த உணர்‌ 


வோடு எழுதியுள்ளார்‌. மூன்று கதைகளுள்‌ 
இரண்டில்‌ இரண்டு பாட்டியரைப்‌ படைத்து, 


அவர்களின்‌ வாயிலாகக்‌ கண்முடித்தனமான 
இந்து தர்ம வதிகளைக்‌ குத்திக்‌ காட்டுகிறார்‌; 
இந்துக்‌ கூட்டுக்‌ குடும்ப முறையிலும்‌ சமூ 
மதப்‌ பழக்க வழக்கங்களிலும்‌ சாரத்தத 
மறந்து சக்கையை வைத்துக்கொண்டு உயிஓர 
வாங்கும்‌ பழம்‌ போக்கை எதிர்த்துச்‌ சாடுகிறுர்‌. 
அதை வெறுத்துப்‌ புரட்சி செய்யும்‌ ஒர 
பெண்ணையும்‌ படைக்கிறார்‌. 


கு.ப. ரா. வின்‌ பெண்கள்‌ : ள்‌ 

கு. ப. ரா. வின்‌ படைப்புலகில்‌ பல வகை 
யான பெண்களையும்‌ காணலாம்‌ அவரது கதை 
களில்‌ வாழ்க்கையில்‌ தவறிய பெண்கள்‌ முதல்‌ 
வாழ்விழந்த விதவையர்வரை--கள்ளம்‌ கபட 
மற்ற கிராமத்து ஏழைப்‌ பெண்கள்‌ முதல்‌ 
படித்த பெண்கள்‌ வரை--எல்லா நிலையில்‌ 


இருக்கும்‌ பெண்களையும்‌ காணலாம்‌. இவ்வாறு 


சமுதாயத்தின்‌ பல்வேறு தட்டுகளில்‌ இருக்கும்‌ 
பெண்களைக்‌ காட்டியதோடு கு.ப, ரா. றிற்க 
வில்லை. அதற்கு மேலும்‌ சென்றார்‌. பெண்ணுள்‌ 
ளத்தின்‌ ஆற்றாமைகளை, நிறைவேறாத ஆசை 
களை, ஆழமான ஏக்கங்‌) ளை, இளமைக்‌ கனவு 


“களை, கொந்தளிக்கும்‌ அதுயைஈளை, இனிய 
கற்பனைகளை எல்லாம்‌ தம்‌ கதைகளில்‌ நுட்ப 
மாகச்‌ சித்திரித்தார்‌. மூன்று உஉளங்கள்‌”, 
“ஆற்றாமை “எவன்‌ பிறந்திருக்கின்றாவனோ” 


“நூருன்னிஸ £, புதிர்‌? ₹ரிறிது வெளிச்சம்‌”, 
“தாய்‌ ஆகிய கதைகளில்‌ பெண்ணுள்ளத்தின்‌ 
பல்வேறு கூறுகளையும்‌ புலப்படுத்தினார்‌. 


தெறி தவறியதால்‌ பிறந்த தழதந்தையிடம்‌.. 


இளந்தாய்‌ ஒருத்தி கொள்ளும்‌ பச வெறியைக்‌ 
காட்டுகிறது “தாய்‌” 
நெஞ்சை உரிக்கும்‌ துயரக்‌ கதை. ஒரு நங்கை 
தன்‌ கணவனி॥ ெடுமயு 5 புறகுகணிப்பும்‌ 
தாங்காமல்‌ இறந்துபோகும்‌ அவல நி௩ழ்ச்சி 
அந்தக்‌ கதையில்‌ தீட்டப்படுகிறது. கு. ப. ரா, 
வி “நூருன்னிஸா? சரீர இச்சைக்கு அப்பாற்‌ 
பட்ட--மெய்மறந்த நினைவுகளால்‌ ஆன உள்ள 
உற௫வயே - உயிர்க்‌ காதலையே விழைகிறாள்‌: 
நித்திய இளமை?$யோடு வாழ்நாட்களைத்‌ தன்‌ 
காதலனின்‌ மனத்தோடுமட்டும்‌ லபிக்கச்‌ செய்து 
சோர்வின்றி வாழ விரும்புகிருள்‌. 


கதை எனனும்‌ 


“ஸ்டுடியே।” 
கதையில்‌ எம்‌. ஏ. தேறிய 
சீத்‌ என்ற பெண்‌ சினிமாவில்‌ சேருவதென்று 
தீர்மானம்‌ குறிக 
கோளும்‌ கொண்டு ஒரு படத்தில்‌ நடிக்க ஒப்புக்‌ 
இறுதியில்‌ அந்தத்‌ தொழிலில்‌ 
கொள்கையும்‌, தூய்மையும்‌ இல்லாமல்‌ பொய்‌ 
மைபும்‌ ஊழலும்‌ களிநடம்‌ புரிவதைக்‌ கண்டு 
கோபத்3$தாடு ஸ்டுடியோவைவிட்டு வெளி3யறு 
கிறாள்‌. பெண்‌ விடுதலையின்‌ விளைவாக நாகரி 
௪ப்‌.பெண்ணின்‌ வாழ்வில்‌ ஏற்பட்டுள்ள பொறுப்‌ 
புச்களையும்‌, கவலைகளையும்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ 
காட்டுகிறது “நடுத்தெரு நாகரிகம்‌”? என்னும்‌ 
கதை, ஒரநவகை எள்ளல்‌ குறிப்பும்‌, நலகச்சுவை 
உணர்வும்‌ விளங்கும்‌ அந்தச்‌ சிறுகதை ஒட்டு 
மொத்தமாக நவீனப்‌ பெண்களைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லும்‌ கருத்து இதுதான்‌ வெளிக்குப்‌ 
பகட்டாகத்‌ திரிய, நவீனப்‌ பெண்‌ ரகசியமாக 
... எந்த ௮ மானத்திற்கும்‌ உட்படத்‌ தயாராக 
இருக்கிறாள்‌.” “புனர்‌ ஜன்மம்‌” என்னும்‌ கதை 
யின்‌ தலைவி அன்னபூர்ணா சத்தியநாராயணன்‌ 


செய்து,  கொள்ககயுக 


கொள்கிறாள்‌. 


“சிறிது . வெளிச்சம்‌”. 


என்ற ஓவியனை நம்பி ஏமாந்தவள்‌; தேசீய 
இயக்கத்தில்‌ கலந்துகொண்டு சிறை சென்ற 
வள்‌. ௮ ஸரூடைய இருதய மலர்‌ அகாலத்தில்‌ 
மலர்ந்து மூடிக்கொண்டு விடுகின்றது. ஆனால்‌ 
விசு$வசுரன்‌ என்ற இளைஞன்‌ - அவளுடைய 
தோழி சாரதாவின்‌ சகோதரன்‌ ஆர்வத்தால்‌ 
அன்னபூர்ணாவின்‌ இருதய மலரை மறுமலர்ச்‌ 
சிக்கொள்ளச்‌ செய்கிறான்‌; அவளுடைய செத்த 
மனதைப்‌ புனர்‌ ஜன்மம்‌ எடுக்கச்‌ செய்கிறான்‌. 


இவ்வாறு கு. ப. ரா. வின்‌ தலைமைப்‌ பெண்‌ 
பாத்திரங்கள்‌. (9 7ஈ6108| 7251௨ 0087௧௦687௨) 
எல்லோரும்‌ தனித்தனி வாழ்வும்‌, பண்பும்‌ 
உடையவராக உயிரும்‌ உணர்ச்சியும்‌ பெற்ற 
வராகப்‌ படைக்கப்பட்டுள்ளனர்‌. பெண்ணுள்ளச்‌ 
சித்திரிப்பாளராக (018780181728. ௦1 14/௯) 
அவர்‌ பெற்ற வெற்றி குறிப்பிடத்‌ தகுந்த 
ஒன்றாகும்‌. 


முடிவுரை : 

ஆண்‌ மனத்தை--ஆண்‌ வாழ்வை அலசி 
ஆராய்வதுபோல்‌ பெண்களின்‌. 
அல்சி ஆராய்ந்து 
என்று தமிழ்ச்‌ சிறுகதை வரலாற்றில்‌ முதன்‌ 
முதலில்‌ காட்டியவர்‌ கு. ப. ரா.-வே. படைப்‌ 
புலகில்‌ பெண்களையும்‌ ஆண்களுக்கு இணையா 
கக்‌ கொண்டுவந்து, உண்மை ஒளியும்‌ உயிர்க்‌ . 
களையும்‌ விளங்கப்‌ படைத்துக்காட்டி, 


மனத்தையும்‌ 
கதைகளில்‌ வடிக்கலாம்‌ 


பெண்‌ 
களின்‌ நிலையை உயர்த்திய பெருமை கு. ப, ரா 
வுக்கு உண்டு. 


குறிப்புகள்‌ 


நி 78, நிக்ரா நிரகார்்றத, நிர்ராக$௦ா105 
01 137010௩00 (1,௦0௦: 1318௦2 கும்‌ 
௦ ஊறு, 1971), %. 11. 

உ நரிஸாாயம்‌ நியு; நரகு 1௩ 
நரம 17101௦ (110 31012 
78௩௦௭௦ 110186, 1949) 

£.௰. 01; 95; 121. 

5. சீறுதர்த ]41ற, 01௦ 110] ௦ 4௦ 


ரயக்மா6 (இசா 32012 001110 
1௦0185, 1970) ந, 75 


4 ரீ, 7.70 
5 கு.ப.ரா., சிறிது 9 


வாசகர்‌ வட்டம்‌, 1969), 


வெளிச்சம்‌ (சென்னை: 
ப, 130. 


6 ந. பிச்சமுர்த்தியின்‌ கட்டுரை, கலைமகள்‌, 


வைகாசி இதழ்‌, 1944, ப. 293. 
7 சிறிது வெளிச்சம்‌, ப, 24. 
8 கு.ப. ரா., புனர்‌ ஜன்மம்‌ (சென்னை: 


கலைமகள்‌ காரியாலயம்‌, 1945), ப. 164. 
ப, 93 
10 புனர்ஜன்மம்‌, ப, 153. 


புனர்ஜன்மம்‌, 
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* 
தட்டம்‌ 
திட்டக்‌ கமிஷன்‌ சார்பில்‌ சென்னையிலிருந்து வெளியிடப்படும்‌ தமிழ்‌ ஏடு 
படங்கள்‌ கொண்டது : : மரதம்‌ இருமுறை 
* பாரத நாட்டின்‌ இன்றைய பொருளாதாரப்‌ பிரச்னைகள்‌--மேம்பாட்டு 
நடவடிக்கைகள்‌ குறித்து நிபுணர்கள்‌ தரும்‌ நடுநிலைக்‌ கட்டுரைகள்‌ 
ஆ. திட்டமிடுவதன்‌ மூலம்‌ பல்வேறு துறைகளில்‌ ஏற்படும்‌ வெற்றி தோல்விகள்‌ 
குறித்து ஒளிவு மறைவற்ற ௬யேச்சையான மதிப்பீடுகள்‌ 
சந்தா 
ஓர்‌ ஆண்டு-ர.6 இரண்டு ஆண்டுகள்‌-௫. 10 மூன்று ஆண்டுகள்‌- ர. 14 
தனிப்‌ பிரதி -- 30 கரசு 
3 நகர்ப்புற பத்திரிகை ஏஜெண்டுகளுக்கு நிறையக்‌ கமிஷனும்‌ விற்காத 
பிரதிகளைத்‌ திருப்பியனுப்பும்‌ வசதியும்‌ 
* விளப்பரம்‌ செய்வதற்கு சக்தி மிகுந்த சாதனம்‌ 
% மாணவர்களுக்கும்‌, கல்வி ஆசிரியர்களுக்கும்‌, நரலகங்களுக்கும்‌ 94 
சந்தரவில்‌ விசேஷமாக 25 சதவீதம்‌ சலூகை வ்‌ 
சந்தா சேருவதற்கும்‌ ஏஜென்ஸி விதிகளுக்கும்‌ விளம்பர விகிதங்களுக்கும்‌ தொடர்பு கெ 
வேண்டிய முகவரி: 


ள்ள 


ஆசிரியர்‌, 

திட்டம்‌”? 

வெளியீடுகள்‌ பிரிவு (பப்ளிகேஷன்ஸ்‌ டி விஷன்‌) 
தகவல்‌--ஒலிபரப்பு அமைச்சகம்‌, பாரத அரசாங்கம்‌, 
81, ஜி. என்‌. "செட்டி சாலை, 

சென்னை--600017. 


உண்மையைத்‌ தேடும்‌ படைப்பிலக்கிய மாசிகை 
தனிப்‌ பீரதி: ரூ. 7 ஆண்டு சந்தா: ரூ. 10 
.5ற058[எ0 டு: . 
நர வ்டு கரகர 8 ம்ப௦கர்ம்௦ற ௨1 ௨3 0தகறர்‌5க11௦0 ௨1 1252 கர 5006] 
இலங்கை ௪ மலேசியா தனி இதழ்‌ ரூ 1-25. ஆண்டுசந்தா ரூ. 18-00 
பிற வெளிநாடுகளுக்கு ஆண்டு சந்தா பூ 5. டாலர்‌ 3, 
ஆசிரியர்‌, 58, 4-வது மெயின்ரோடு, 
நேவசித்திரபாரதி, காந்தி நகர்‌, சென்‌ ை-20 
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ர்‌ 


னரலஈழூ 


இராஜராஜன்‌ தியாக சீலா? 


1. புகழ்மாலை: போலியும்‌ அசலும்‌ 

_1972 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ தஞ்சையில்‌ இராஜ 
ராஜ சோழன்‌ சீலை திறப்பு விழா நடந்த 
பொழுது, அந்த விழாவில்‌ அவனது பெருமை 
கள்‌ யாவற்றிலும்‌ மேலாக அவன்‌ அரச 
பதவியை விட்டுக்கொடுத்த தியாகமே பெரிதும்‌ 
பேசப்பட்டது. 


* இரண்டாவது பராந்தகச்‌ சோழனுக்குப்‌ 
பிறகு அவன்‌ மகன்‌ இராஜராஜன்‌ 
தான்‌ பட்டத்திற்கு வரவேண்டியவன்‌. 
ஆனால்‌ அவனுக்குச்‌ சிற்றப்பனான 
உத்தமச்சோழன்‌ பட்டத்திற்கு வரப்பிரி 
யப்பட்டார்‌. மக்கள்‌ அனைவரும்‌ 
இராஜராஜ சோழன்‌ தான்‌ பட்டத்திற்கு வர 
்‌ வேவண்டும்‌ என்று விரும்பினர்‌. 
ஆனால்‌ தன்‌ சிற்றப்பனுக்காக ஆட்சி 
பீடத்தினை 15 ஆண்டுகாலத்திற்கு 
விட்டுத்தந்தவன்‌ இராஜராஜசோழன்‌??,1 


இவ்வாறு அந்த விழாவில்‌ இராஜராஜனின்‌ 
தியாகச்‌ சிறப்பு போற்றப்பட்டது. அப்பேரரச 
னின்‌ வரலாற்றில்‌ புஈழ்‌ சேர்க்கும்‌ இத்தியாகச்‌ 
செய்தி பற்றி நுணுகி ஆராயப்புகுந்தோமானால்‌ 
அச்செய்தி ஐயத்திற்கிடமற்றது என்று கொள்ள 
முடியவில்லை. 
“அவனியில்‌ அரிபணையைத்‌ தேடிச்‌ சென்ற 
வர்களை அறிந்துள்ளோம்‌. இவனோ 
தன்னை நாடிவந்த சோழ அரசு கட்டிலை 
ட்‌ சிறிய தந்தைக்கு விட்டுக்‌ 
கொடுத்த தியாக திலகமாவான்‌!** 
என்றெல்லாம்‌ இராஜராஜனின்‌ தியாகம்‌ பற்றி 
இக்கட்டுரையாசிரியர்‌ கூட முன்பொருசமயம்‌ 
இதழொன் றில்‌ எழுதியதுண்டு. பழைய சரித்‌ 
திராசிரியர்கள்‌ வழக்கமான முறையில்‌ எழுதி 
லைத்துள்ளவைகளை மட்டுமே அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்ட மதிப்பீடு அது! 


மீ. மனோகரன்‌ 


புதிய கண்டுபிடிப்புக்களின்‌ விளைவாக 
வரலாற்று ஏட்டின்‌ பக்கங்கள்‌ எத்தனயோ 
முறைதிருத்தம்‌ பெற்றதை நாம்‌ கண்டிருக்‌ 
கிறோம்‌. அதற்காக யாரும்‌ வருத்தம்‌ கொண்ட 
தில்லை. புதிய உண்மைகள்‌ துலங்குகிற 
பொழுது பழையனவற்றைத்‌ தள்ளத்‌ தயங்கு 
வது போலி கெளர வமேயாகும்‌. ்‌ 


ஆராய்ச்சி எனும்‌ 
பார்க்கிற பொழுது 


உரைகல்லில்‌ உரசிப்‌ 
உத்தம சோழன்தான்‌ 
உண்மையில்‌ தியாகி எனத்‌ தெரிவான்‌ எனில்‌ 
அதை ஏற்றுச்‌ கொள்வதால்‌ இராஜராஐசோழ 
னின்‌ புகழ்மாலையில்‌ ஒரு பூ உதிர்ந்துவிடப்‌ 
போவதில்லை. 


எடுத்துக்காட்டாக இராஜராஜசோழன்‌, 
அவன்‌ முன்னோர்‌; அவன்‌ வழிவந்தோர்‌ வர 
லாற்்‌ஃறத்‌ தமிழில்‌ பெரு நூலாக எழுதியுள்ள 
ஆராய்ச்சி பேரறிஞர்‌ டி. வி. சதாசிவபண்மா 
ரத்தார்‌ “இராஜராஜனின்‌ காலமும்‌ நம்பியாண்‌ 
டார்‌ நம்பியின்‌ வேறுபடுவதால்‌ 
தில்லையில்‌ இருளில்‌ மூழ்கிக்கிடந்த தேவார 
ஏடுகளைத்‌ திருமுறைகளாகத்‌ தொகுத்திடச்‌ 
செய்தவன்‌ இராஜராஜனாக இருந்திருக்க 
முடியாது!” என்ற கருத்தை தெரிவித்துள்ளார்‌.2 


காலமும்‌ 


திருமுறைகளைத்‌ தொகுக்கச்‌ செய்தவன்‌ 
முதலாம்‌ இராறராஜசோழன்‌ என்பது பல 
நூல்களில்‌ ஏறிவிட்ட செய்தி; அது இராஜராஷ 
னுக்குப்‌ புகழ்‌ $சர்ப்பது என்ற போதிலும்‌ 
சோழர்‌ சரித்ரிரம்‌ தீட்டிய அப்பேரறிஞர்‌ 
அதற்குமாறானது எனத்‌ தான்கண்ட ஆராய்ச்சி 
உண்மையைக்‌ கூறத்‌ தயங்கவில்லை. 


தியாகம்‌ செய்தது, திருமுறை தொகுத்தது 


பற்றியெல்லாம்‌ ஐயத்தை எழுப்புவது இராஜ 
ராஜனின்‌ புகழை மங்குச்செய்து விடப்போவ 
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தில்லை. ஐயத்திற்கிடமின்றி அறுதியிட்டுக்‌ 
கூறக்கூடிய சாதனைகளால்‌ அவன்‌ பெற்றிருக்‌ 
இருக்கும்‌ பொழுது 
போலிப்புகழ்‌ மாலைகள்‌ பொலிவினை ஊட்டப்‌ 
போவதில்லை. 


்‌ கக்கூடிய பெருமைகள்‌ 


வரலாறு எழுதுவதற்கு உதவும்படியாக 
தன்‌ ஆட்சியில்‌ நிகழ்‌ ந்தவற்டைறை இனிய 
அகவற்பாவி மெய்க்கீர்த்திகளாகக்‌ கல்லில்‌ 
வெட்டச்‌ செய்த முதல்‌ தமிழ்‌ மன்னன்‌ முதல்‌ 
இராஜராஜசோழனே. கி, பி. 1001-6லயே நில 
அளவைக்கு ஆணையிட்ட அரசன்‌ இவன்‌ 
திராவிடக்‌ கட்டடக்‌ கலையில்‌ "உன்னதமான 
தஞ்சை பெரிய 


கோயிலை உருவாக்கிடச்‌ செய்தவன்‌, இவன்‌. 


ஒரு சின்னம்‌ எனத்தகும்‌ 
கடல்‌ கடந்த ஒரு இந்தியப்‌' பேரரசு முதன்‌ 
முதல்‌ உருவாக அடிலியவனும்‌ இவனே. 


இவைபோன்ற இவனது இயல்பான 
பெருமைகள்‌ கனிகள்‌ போல காட்சி அளிக்கும்‌ 
பொழுது காய்‌ போன்றவை .வரலாற்றாசிரியர்‌ 
களைக்‌ கவர்ந்ததேன்‌? அதற்கான காரணம்‌ 
ஏதோ ஒன்று இருந்திருக்கக்வேண்டும்‌ அதனை 
ஆராய்வோம்‌. 


2 எது தியாக பரம்பரை? 


சோழர்‌ பற்றிய ஆதாரப்பூர்வமான வர 
லாற்று நூலை ஆங்கிலத்தில்‌ ஆக்கித்தந்துள்ள 
பேராசிரியர்‌ 
ரைக்கூட, வரலாற்றாசிரியர்‌ டாக்டர்‌ ந கப்பிர 


க. ௮. நீலகண்ட சாஸ்திரியா 


மணியன்‌ இதே காரணத்திற்காகச்‌ சாடியுள்ளார்‌. 
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்‌ ₹₹தற்கால வரலாற்ருசிரியர்கள்‌ சிலர்‌ சரித்‌ 
திர நாயகர்களின்‌ பெநமையை உயர்த்திக்‌ 
காட்டுவதற்காக சம்பவம்‌ நிகழும்‌ பொழுது 
தாமே நேரில்‌ பார்த்திநந்ததுபோல வரலாற்‌ 
றுச்‌ செய்திகளை ஒரு தலைப்பட்சமாக எழுதித்‌ 
தங்கள்‌ கடமையிலிருந்து தவறியிருப்பதற்கு 
இராஜராஜனின்‌ தியாகம்‌ பற்றிய செய்தி ஒரு 
எடுத்துக்காட்டு” என்று அவர்‌ குறிப்பிட்டுள்‌ 
ளார்‌.4 


தமிழ்நாட்டு வரலாற்றை கி, பி. 1335 
முடிய எழுதி அண்மையில்‌ வெளியிட்டுள்ள 
டாக்டர்‌ ந. சுப்பிரமணியன்‌, இதனை மாறுபட்ட 
கோணத்தில்‌ விரிவாக ஆராய்ந்துள்ளார்‌. 
இராஜராஜன்‌ அரசபதவியை உத்தமனுக்கு 
விட்டுக்கொடுத்ததத தியாகம்‌ என்றே அவர்‌ 


ஒப்புக்கொள்ளவில்லை. 


முதற்பராந்தக சோழனுக்கு மக்கள்‌ மூவர்‌ 
இருந்தனர்‌. இராசாதித்தன்‌, கண்டராதித்தன்‌, 
அரிஞ்சயன்‌ என்போரே அவர்கள்‌. முதல்வன்‌ 
தக்கோயம்‌ என்ற இடத்தில்‌ நடைபெற்ற 
போரில்‌ இறந்தான்‌. (இவனுக்குப்‌ .பிள்ளே 
இருந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை) எஞ்சி இருந்தவர்‌ 
களில்‌ மூத்தவன்‌ கண்டராதித்தன்‌, இளையவன்‌ 
அரிஞ்சயன்‌ என்ற முறையில்‌ இவர்கள்‌ வழிவந்‌ 
தோரை மூத்த வரிசை இளையவரிசை என்று 
பட்டியல்‌ போட்டு இங்கே காட்டப்பட்டுள்ளது. 
ஆட்சி ஆண்டுகள்‌ பண்டாரத்தாரைப்‌ பின்‌ 


பற்றித்‌ தரப்பட்டுள்ளன,4 


பரகேசரி 


முதற்‌ 
மூத்த வரிசை பராந்தக இளைய வரிசை 
ணன எண்‌ சோழன்‌ ப ணக பணத்‌ 
(907-953) 
| 
ன அ அப ட்டம்‌ பபப கதவ ல அலததளிவக்‌ அதத கைன்‌ 
இராஜகேசரி பரகேசரி 
கண்டராதித்த அரிஞ்சய 
சோழன்‌ சோழன்‌ 
950-957 956-957 
| | 
| 
பரகேசரி இராஜகேசரி 
மதுராந்தகன்‌ உத்தம இரண்டாம்‌ பராந்தகனாசிய 
சோழன்‌ (970-985) சுந்தரசோழன்‌ (957-970) 
| 1220) செக 
| | | 
பரகேசரி குந்தவை இராஜசேகரி 
ஆதித்த அருண்மொழி 
கரிகாலன்‌ யாகிய முதலாம்‌ 
(966-969) இராஜராஜ 
சோழன்‌ 
(985--1014) 
| 
மதுராந்தகன்‌ | | - 
கண்டராதித்தன்‌ பரகேசரி ்‌ 
மதுராந்தசனாகிய 
இராஜேந்திர குந்தவை 
சோழன்‌ 


இராஜராஜன்‌ மட்டுமல்ல, அவன்‌ தந்த, 
அவன்‌ பாட்டன்‌ அத்தனைபேருமே மேலே 
கண்ட பட்டியலில்‌ மூத்த வரிசை என்று குறிப்‌ 
பிடப்பட்டுள்ளவர்களை எவ்வாறு ஆட்சிக்கு வர 
விடாமல்‌ தடுத்துவந்த அதே சமயம்‌ தாங்கள்‌ 
தியாக சிலர்கள்‌ என்று தம்பட்டம்‌ அடிப்பது 
போன்ற செயலினைச்‌ செய்து வந்துள்ளார்கள்‌ 
என்பதனை டாக்டர்‌ சுப்பிரமணியன்‌ ஆதாரத்‌ 
[தடு விவரிரித்துள்ளார்‌.5 


முதற்பராந்தக சோழன்‌ இறந்ததும்‌ 


அடுத்து இருந்தவர்களின்‌ மூத்தவனான கண்ட 
ராதித்தன்‌ பட்டத்திற்கு வந்தான்‌. கண்டராதித்‌ 


(1012-1044) 


தனுக்குப்பின்‌, அவன்‌ மகன்‌ மதுராந்தகன்‌ 
உத்தம சோழன்‌ முறைப்படி முடிபுனைந்கிருக்க 
வேண்டும்‌. அவ்வாறு நடைபெறவில்லை, 
காரணம்‌ அப்போது உத்தமன்‌ சிறுவனாய்‌ 
இருந்தான்‌ என்று கூறப்பட்டுள்ளது. கண்டரா 
தித்தனின்‌ தம்பி அரிஞ்சயன்‌ அடுத்து அரசுக்‌ 
கட்டில்‌ ஏறினான்‌. ஆனால்‌ இந்த நிகழ்ச்சியைப்‌ 
பற்றி எந்தச்‌ சரித்திராசிரியனும்‌ உத்தமன்‌ 
தன்‌ சிற்றப்பாவுக்குப்‌ பதவியை விட்டுக்கொடுத்‌ 
தான்‌ என்று ஏனோ எழுதவில்லை! 


இந்தக்‌ கட்டத்திலிருந்துதான்‌ அரசுரிமை 
மூத்த வரிசையிலிருந்து நழுவி இளையவரிசை 
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யைச்‌ சென்றடைந்தது.இதுவே முதல்கோணல்‌. 


பின்‌ முற்றுங்கோணலாயிற்று, உத்தமகன்‌ 


அந்தக்கோணலைச்‌ சற்றே நிமிர்த்தினான்‌. 


தமிழ்‌ நாட்டு வரலாற்றில்‌ ஆளும்‌ உரிமை 
என்று வருகின்றபொழுது வயதைக்‌ கணக்கில்‌ 
எடுத்துக்‌ கொண்டதாகத்‌ தெரியவில்லை. 
கரிகாலன்‌ இளம்‌ வயதில்‌ அரசு கட்டில்‌ ஏறி 
யதைச்‌ சாறு காட்டுகிறார்‌, டாக்டர்‌ சுப்பிர 
மணியன்‌. அரிஞ்சயன்‌ நேர்மையானவனாக 
இருந்திருத்தல்‌ உத்தமனையே இளவரசனாக்கி 
அவன்‌ தகுந்த வயது வரும்வரை அவனுக்குப்‌ 
பிரதிநிதியாக ஆட்சி புரிந்திருக்கலாம்‌ என்பது 
அவர்‌ கருத்து.8 


அரிஞ்சயன்‌ ஓராண்டு அல்லது ஈராண்டு 
ஆண்டான்‌ எனவே அவன்‌ ஆட்சி முடிந்த 
நிலையிலு உத்தமன்‌ சிறுவைத்தான்‌ இருந்‌ 
தான்‌ என்றே கொள்ளலாம்‌. ஆகவே அதே 
நியாயப்படி (1) மீண்டும்‌ இளைய வரிசை 
அரியணை ஏறிற்று. அரிஞ்சயனை அடுத்து 
அவன்‌ மகன்‌ இரண்டாம்‌ பராந்தகனாகிய 
சுந்தரசோழன்‌ அரசனானான்‌, 


சோழ அரச பரம்பரையில்‌ ஒரு வழக்கம்‌ 
இருந்து வந்தது சோழ அரசர்கள்‌ தங்களுக் 
குப்பின்‌ ஆளுகைக்கு வரவேண்டிய நிலையில்‌ 
உள்ளவர்களுக்குத்‌ தங்களின்‌ ஆயுட்காலத்‌ 
திலேயே இளவரசுப்பட்டங்கட்டி, தங்களோடு 
கூட்டாக ஆள்வதற்கு வாய்ப்பளித்து அரசியல்‌ 
அனுபவம்‌ பெறச்‌ செய்தார்கள்‌. விஜயாலயச்‌ 
சோழன்‌ தான்‌ மரிப்பதற்தப்‌ பத்து : ஆண்டு 
களுக்கு முன்னநம்‌ முதற்‌ பராந்தகன்‌ தன்‌ 
முடிவு நெருங்குவதற்கு மூன்று ஆண்டுகள்‌ 
முன்னரும்‌ தங்களின்‌ வருங்கால வாரிருகளுக்கு 
இவ்‌ பரசுப்‌ பட்டங்‌ கட்டினார்கள்‌. அதேபோல 
அரிஞ்சயனுக்கு அவன்‌ அண்ணன்‌ தான்‌ கால 
மாவதற்கு 4 ஆண்டுகட்கு முன்னரே இளவர 
சுப்பட்டங்கட்ட ஏற்பாடு செய்தான்‌.? 


இதே முறையில்‌ ௬ந்தர சோழனும்‌ தன்‌ 
வருங்கால வாரிசிற்த இளவரசுப்‌ பட்டங்‌ 
சட்டினான்‌. யார்‌ அந்த வாரிசு? மதுராந்தக 
உத்தம சோழனா? அதுதான்‌ இல்லை, 
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சுந்தரசோழன்‌ பட்டங்‌ கட்டியது, அவனது 
மூத்த புதல்வன்‌" ஆதித்தகரிகாலனுக்கு. (அது 
வும்‌ அவன்‌ ஆட்சிக்கு வந்த ஆண்டிலேயே 
மைந்தனுக்கு இளவரசுப்‌ பட்டங்கட்டி விட்ட 


தாகக்‌ தெரிவிக்கப்படுகிறது.5 அவ்வளவு விரை 


வாய்க்‌ கட்டப்பட்டுள்ளது. 
“ஒரு குடிப்பிறந்த பல்லோருள்ளும்‌ 
முத்தோன்‌ வருக என்னாது அவருள்‌ 
அறிவுடையோன்‌ ஆறு அரசுஞ்‌ 
செல்லும்‌””9 
எனும்‌ சங்ககாலத்‌ தமிழர்‌ நெறிப்படி மூத்தோர்‌ 
என்னாது திறமைசாலிகளுக்க௩ வாய்ப்பளித்‌ 
தனர்‌ என்பதை அரிஞ்சயன்‌ வழிவந்தோர்‌ 
பொய்யாக்கினர்‌. 


அரிஞ்சயனும்‌ அவன்‌ வழி வந்தோரும்‌ 
தங்களின்‌ பிள்ளைகளுக்கே இவ்வரசுப்‌ பட்டங்‌ 
கட்டினார்கள்‌. திறமைசாலிகள்‌ 
வாய்ப்பளிக்கவில்லை. திறமைசாலி என்று பார்த்‌ 
தால்‌ உத்தமசோழன்‌ யாருக்கும்‌ குறைந்தவ 


என்பதற்காக 


அதிகமான கோயிற்பணி அவன்‌ ஆட்சி 
யின்‌ போதுதான்‌ நிகழ்ந்துள்ளது. அதற்கு 
ஏற்றவிதத்தில்‌ அவன்‌ காலத்தில்‌ சோழநாட்‌ 
டி.ல்‌ முற்றிலும்‌ அமைதி நிலவியது. செறுபகை 
சேராதியலும்‌, நாடாக சோழநாடு அவன்‌ 
காலத்தில்‌ திகழ்ந்தது. 


3 கொலையும்‌ பழியும்‌ 


திட்டமிட்டு விட்டார்கள்‌ 
என்பதற்காக வரலாற்றின்‌ போக்கு மாறிவிடு 


கிறதா? இல்லையே. 


பேரரசர்கள்‌ 


சுந்தரசோழன்‌ காலமாவதற்கு முன்பே, 
இளவரசுப்‌ பட்டங்கட்டப்பட்ட ஆதித்தகரி 
காலன்‌ கி, பி, 969-ம்‌ சதிகாரர்களால்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டான்‌. சில திங்கள்‌ கழித்டூதா ஒரு சில 
ஆண்டுகள்‌ கழித்தோ மைந்தன்‌ கொலையுண்ட 
சோகத்தினாலேயே சுந்தரசோழன்‌ மாண்டான்‌. 

டாக்டர்‌ சுப்பிரமணியன்‌ சணக்குப்படி, 
தந்த கண்டராதித்தன்‌ இறச்தம்‌ பொழுது 
உத்தமனுக்கு 3 வயது என்று வைத்துக்கொண் 


டாலும்‌ ஆதித்தகரிகாலன்‌ கொல்லப்பட்ட 
போது உத்தமன்‌ 15 வயதை எட்டியிருப்பான்‌ 10 
சுந்தரசோழனுக்கு இதயசுத்தி இருந்திருக்கு 
மானால்‌ ஆதித்தகரிகாலன்‌ கொல்லப்பட்டப்‌ 
பின்னரும்‌ உயிர்‌ வாழ்ந்திருந்த அவன்‌, உடன 
டியாக உத்தமனுக்கு இளவரசுப்‌ பட்டங்கட்டி 
இருந்திருக்கலாம்‌. அவ்வாறு செய்ததாகத்‌ 


தெரியவில்லை, 
உத்தமசோழன்‌ உரிமை பெறுவதினின்‌ 
றும்‌ ஒதுக்கப்பட்ட நிலைபோதாதென்று 


ஆதித்த கரிகாலனைக்‌ கொன்ற சதியீல்‌ சம்பந்‌ 
தப்பட்டவன்‌ இவன்‌ என்று நீலகண்ட சாஸ்திரி 
யார்‌! உள்ளிட்ட சில ஆசிரியர்‌12கள்‌ பழி- 
வேறு சுமத்தியுள்ளனர்‌. இவ்வாறு பழிசுமத்து 
வது பொருந்தாது என்பதை சரித்திராசிரியர்‌ 
கள்‌ பண்டாரத்தார்‌ 19 சுப்பிரமணியன்‌ 14 
போன்றோர்‌ மறுத்து, சான்றுஈளுடன்‌ விளக்கி 
யுள்ளனர்‌. 


பிற்காலத்தில்‌ சரித்திராசிரியர்கள்‌ தன்‌ 
சிறிய தந்‌ைத மீது பழிசுமத்துவார்கள்‌ என்று 
இராஜராஜன்‌ அறிந்திருக்கவில்லை என்றாலும்‌ 
அதைப்‌ போக்கும்‌ நடவடிக்கையை நல்லவேளை 
யாக அவனே எடுத்துவிட்டான்‌. 


இந்தியப்‌ பேரரசனாக விளங்கிய ஹர்ஷ 
ளர்த்தனனுக்கு அண்ணன்‌ ஒருவன்‌ இருந்தான்‌ 
ஹர்ஷனுக்கு முன்பு அரசாண்டு வந்தவன்‌ 
அவனே. இராஜ்ய வர்த்தனன்‌ என்பது அவன்‌ 
பெயர்‌, வங்க மன்னன்‌ சசாங்கன்‌ என்பவன்‌ 
அவனை வஞ்சகமாகக்‌ கொன்று விட்டான்‌. 
ஹர்ஷ வர்த்தனன்‌ அரசனானதும்‌ தன்‌ 
அண்ணனைக்‌ கொன்றவனைக்‌ கண்டுபிடித்துப்‌ 
பழி வாங்கினான்‌. 


அத போன்ற சம்பவம்‌ இராஜராஜன்‌ வாழ்‌ 
விலும்‌ நிகழ்ந்துள்ளது. ஹர்ஷரைப்‌ போலவே 
பேரரசனா- விளங்கிய இராஜராஜன்‌ தன்‌ 
அண்ணனைக்‌ கொன்றவர்கனைக்‌ கண்டுபிடிக்க 
முடியாவிட்டால்‌ பேரரசனாக இருந்து என்ன 
பயன? 


இராஜராஜன்‌ முடிபுனைந்த இரண்டாம்‌ 
ஆண்டிலேயே தன்‌ அண்ணனைக்‌ கொன்றவர்‌ 
களைக்‌ கண்டுபிடித்துத்‌ தண்டித்தான்‌ என்று 
உடையார்க்குடிக்‌ கல்வெட்டுத்‌ தெரிவிக்கிறது! 


குற்றவாளிகள்‌ பயிரில்‌ ஊடுருவி நிற்கும்‌ களை 
போல சோழ அரசாங்கத்திலேயே பெரும்‌ 
பதவிகளில்‌ இருந்து வந்திருக்கிறார்கள, கொல்‌ 
லப்பட்டவன்‌ அரசிளங்குமாரன்‌ என்பதால்‌ 
அந்த வேகத்தில்‌ நிரபராதி ஒருவனுக்குத்‌ தண்‌ 


டனை கிடைத்துவிடக்‌ கூடாது என்ற நோக்க 


மும்‌ இருந்திருக்கலாம்‌. குற்றவாளிகளைக்‌ கண்டு 
பிடித்து தண்டிப்பது உத்தமன்‌ ஆட்சியில்‌ 
நிறைவேறவில்லை, காலதாமதம்‌ ஏற்பட்டது 
என்பதனால்‌ உத்தமனையே குற்றவாளி ஆக்கு 
வதா? அவ்வாறு எனில்‌ ஆதித்த கரிகாலன்‌ 
கொல்லப்பட்ட பி ன்னரும்‌ சில காலம்‌ (டாக்டர்‌ 
ந: சுப்பிரமணியன்‌ கருத்துப்படி நான்கு 
ஆண்டுகள்‌)!18 வரை . ஆண்டு கொண்டிருந்த 
சுந்தரசோழன்‌ குற்றவாளிகளைக்‌ கண்டுபிடித்‌ 
துத்‌ தண்டிக்காததால்‌, அவனும்‌ மகளைக்‌ 
கொல்வதற்கு உடந்தை என்பதா? 


கொல்லப்படுவதற்தக்‌ 
காரணம்‌ உத்‌ மன்‌ என்ற இராஜராஜன்‌ ஐயம்‌ 
கொண்டிருந்திருப்பானேயெனில்‌, 15 ஆண்டு 
கள்‌ உத்தம சோழனை அமைதியாக ஆள விட்‌ 
டிருந்திருப்பானு? இராஜராஜன்‌ உடனடியாக 
இல்லாவிட்டாலும்‌ உத்தமன்‌ முடிசூடிய சில 
ஆண்டுகள்‌ கழித்தாவது அவனுக்குத்‌ தொல்லை 
கொடுத்துத்‌ துரத்தியிருக்க முடியும்‌. ஆனால்‌ 
அவ்வாறு நேரும்‌ அளவுக்கு அவர்களிடையே 
பகை நிலவியதாகத்‌ தெரியவில்லை. 


தன்‌ அண்ணன்‌ 


அவர்களுக்கிடையில்‌ மிகுந்த பாசம்‌ 
நிலவிபதற்கு ௨ டுத்துச்க ட்டாக இராஜராஜன்‌ 
தன்‌ ஒரே புதல்வலுக்க “மதுராந்தகன்‌” என்று 
தன்‌ சிறிய தந்தையின்‌ பெயரைச்‌ சூட்டினான்‌ 17 
(இந்த மதுராந்தகனே பின்னர்‌ இராஜேந்திரன்‌ 
என்ற மகுடாபிசேசுப்‌ பெயர்‌ பூண்டு கங்கை 
கொண்டான்‌, கடாரம்‌ கொண்டான்‌ என்றெல்‌ 
லாம்‌ புகழ்‌ பெற்றவன்‌) 


இராறர ஐன்‌ குழந்தைப்‌ பருவத்திலேயே 
அன்னையை இழந்தவன்‌ ஆதலால்‌ அவனை 
வளர்த்து ஆளாக்கியதில்‌ பெரும்‌ பங்கு உத்தம 
னின்‌. ௮ணை செம்பியன்‌ மாதேவியாரையே 
சாரும்‌. இவ்வம்மையாரிடம்‌ இராஜராஜன்‌ 
பெரும்மதிப்பு வைத்திருந்தான்‌. அவ்வம்மை 
யார்‌ கைகாட்டிய பக்கமெல்லாம்‌ அவன்‌ கற்றளி 
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களாக எடுப்பித்தான்‌. அவ்வம்மையார்‌ அவன்‌ 
ஆட்சிக்காலத்தில்‌ 16 ஆண்டுகள்வரை இருந்து 
தான்‌ பின்னர்‌ காலமானார்‌ 18 சில சரித்திர 
ஆசிரியர்கள்‌ கருதுவது போல அவனது 
அண்ணனைக்‌ கொன்றவனின்‌ அன்னைக்கு 
இராஜராஜன்‌ இறக்கும்‌ வரை பெருமதிப்பு 
வைத்திருப்பானா? 


8. உந்தமன்‌ பதவிப்‌ பித்தனா? 

உத்தம சேழன்‌ என்று$ம பதவிப்‌ பித்த 
னாக இருந்தஃல்லை. அதனால்தான்‌ அவனுக்குப்‌ 
பின்‌ இளய ஃரிசயைச்‌ சேர்ந்த இராஜராஜன்‌ 
அரசனாகும்‌ ஏற்பாட்டை: இளைய விதசையிஎர்‌ 
செய்நுகொள்ளா முடிந்தது என்பதனை டாக்டர்‌ 
சுப்பிரமனியன்‌ துறிப்ப।கச்‌ சுட்டிக்காட்டியுள்‌ 
ளார்‌.19 ்‌ 


உத்தமன்‌, *உத்தமன்‌? என்ற தன்‌ பெய 
ருக்கு முழுப்‌ பொருள்‌ விளங்கச்‌ செய்யுமாறு 
அவன்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்திலேயே இராஜராஜ 
னுக்கு இளவரசுப்‌ பட்டங்கட்டினான்‌.20 அவன்‌ 
விநம்பியிநந்தால்‌ அவன்‌ மகன்‌ மதுராந்தகன்‌ 
கண்டராதித்தனுக்கு இளவரசுப்‌ பட்டங்கட்டி 
யிநந்கிருக்கமுடியுர்‌, சுந்தரசோழன்‌ ஆதித்த 
கரிகாலனுக்கு இளவரசுப்‌ பட்டங்கட்டியதைப்‌ 
போல. ஆனால்‌ வரலாஜ்றில்‌ நாம்‌ படித்தறிவ 
தென்ன? இளவரசனாஈ இருந்திருக்க வேண்டிய 
மதுராந்தகன்‌ கண்டராதித்தன்‌ இராஜராஜனி 
டத்தில்‌, 8, வலம்‌ ஒரு அதிகாரியாக (யில்‌ 
அதிகாரி)ப்‌ பணிபுரிந்தான்‌ என்று எழுதப்பட்‌ 
டுள்ள து,2! 


இராஜராஜன்‌ தன்‌ அளவில்‌ தன்‌ பதவியை 
சிறிய தந்தையின்‌ மைந்தனு*கு விட்டுக்‌ 
கொடுக்க இயலவில்லை என்றே வைத்துக்‌ 
கொள்வோம்‌. அந்த அளவுக்கு அவன்‌ தியாகம்‌ 
செய்யாவிட்டாலும்‌ பரிலுக்கப்‌ பதில்‌ என்று 
அளவுக்காவது ஜியாகம்‌ புரிந்துள்ளானா என்று 
பார்த்தால்‌ அதுவும்‌ இல்லை. தன்‌ சிறிய தந்‌ைத 
அரசனா இருந்தபே தே தனக்கு இளவரசுப்‌ 
பட்டங்கட்டினான, அதுபோல நாமும்‌ அவன்‌ 
பிள்ளக்குர்‌. செய்வோமே என்றாவது ராஜ 
ஜன்‌ கருதினானா? அதுதான்‌ இல்லை. மாறாக, 
மூதத வரிலசக்குச்‌ சோழ அரசு கட்டில்‌ செல்‌ 
லாதவாறு அவன்‌ இறப்பதற்கு இரண்டு 
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ஆண்டுகள்‌ முன்னரே தன்‌ மைந்தன்‌ இரா?சந்‌ 

திரனுக்கு இளவரசப்பட்டங்‌ கட்டினான்‌ 

என்றல்லவா அறிதி$ரும்‌.22 இ௮ ப எல்லாம்‌ 

எவ்வாறு தியாகச்‌ செயல்களாநத்‌ திகழ 
௮. 

முடியு 0: 


வரலாற்றுப்போக்கு இவ்வாறு இரக்க 
இராஐராஜான தியாகச்‌ செம்மலாக சரித்தி 
ராசிரியர்கள்‌ சித்தரிப்பதற்து என்ன காரணம்‌? 
அவர்கள்‌ காட்டும்‌ சான்று திருவாலங்காட்டுச்‌ 
செப்பேடுகளே. அந்தச்‌ செப்ேபடுகரோ இராஜ 
ராஜன தியாக சீலஞனாக்கிக்‌ காட்டும்‌ செப்பிடு 
வித்தையைச்‌ செய்துள்ளன என்று கூறலாம்‌, 


திருவாலங்‌ாட்டுச்‌ செப்‌3படுகள்‌ அ ரண்‌ 
மொழி (இராஜராஜ ௭) அரசனாவதற்து உரிப 
தகுதிகளுடன சங்கு சக்கரக்‌ குறிகள்‌ கைகளில்‌ 
அமையப்‌ பிறந்தரன்‌ எனக்‌ குறிப்பி 
கின்றன.28 இன்னும்‌ இராஜராஜனனப்‌ பலபடப்‌ 
புகழ்கின்‌ றன. 


கிருவாலங்காட்டுச்‌ செங்பேடுகள்‌ மேலும்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ செய்திபின்படி, உத்தம சோழ 
னுக்தத்‌ தான்‌ ஆள$3வண்டு மென்ற ஆவல்‌ 
இழு ந்தது என்றும்‌ அரசியல்‌ அறிவில்‌ முதிர்ந்‌ 
திருந்திருந்த அருண்மொழி நாட்டின்‌ நன்மை 
கருதி மணிமடியை சிறிய தந்தைக்த விட்டுக்‌ 
கொடுத்ததாகவும்‌ “உத்தமன்‌ உள்ள மட்டும்‌ 
தான்‌ மணிமுடியை மனத்தாலும்‌ நினை 3யன்‌” 


என்று க௯டறியதாகவும்‌ சொல்லப்பட்டுள்‌ 
ளது.234 

சுந்தரசோழனுக்குப்‌ பின்னர்‌ இராஐ 
ராஜனே அரமாள வேண்டுமென்று பொது 


மக்களே விரும்பினர்‌ எல்பதாகவும்‌ அச்செப்‌ 
பேடுகள்‌ செப்புகின்‌ றன,25 


இராஜராஜன்‌ அரச பதவியைத்‌ தியாகம்‌ 
புரியும்‌ முறையில்‌ விட்டுக்கொடுக்க வில்லை. 
அது நியாயமாக உத்தம சோழனுக்கே சேர 
வேண்டும்‌ என்பைத உணர்ந்ததாடூல3ய, 
உத்தமசோழன்‌ ஆயுர்‌ முடியும்‌ மட்டுமா வது 
தான்‌ அரச பதவிக்கு வருவஒரத்‌ தள்ளிப்$போட்‌ 
டான்‌ என்ற கருத்தை விளக்குவ நு மட்டுமல்ல, 
இக்ஈட்டுரையின்‌ நாக்கம்‌. இராஜராறன்‌ 
அரச பதவியை விட்டுச்‌, கொடுத்ததாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌ நிகழ்ச்சிரய உண்மைபில்‌ நடந்ததாக 


ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தக்கதுதானா என்ற ஐய 
வினாவை வரலாற்ருரிரியர்கள்‌ முன்வைப்பதே 
இக்கட்டுரையின்‌ முழு நோக்கமாகும்‌. 


இவ்வாரான ஐயம்‌ எழுவதற்கு அடிப்படை 
யாக அமைந்திருப்பதும்‌ அதே திருவாலங்‌ 
காட்டுச்‌ செப்பேடு-ளின்‌ இன்னொரு பகுதியில்‌ 
காணப்படும்‌ செய்தியேயாகும்‌. - சுந்தரசோழ 
னின்‌ மனைவியருள்‌ ஒருத்தியான வானவன்‌ 
மாதேவி கணவன்‌ இறந்தபோது தீப்பாய்ந்து 
உடன்‌ ட்டை யேறியதே, அச்செய்தியா கும்‌,26 


5. திருக்கோவலூர்‌ தந்த திருப்பம்‌ 

ஆகித்த கரிகாலன்‌ கொல்லப்பட்டசோகத்‌ 
தினால்‌ பாதிக்கப்பட்ட ௬ந்தர சோழன்‌ 
காஞ்சியில்‌ பொன்‌ மாளிகையில்‌ தங்கி 
யிருந்த போது உயிர்‌ துறந்தான்‌. 
இந்தச்சுந்தர சோழனுக்கு பராந்தகன்‌ தேவி 
யமன்‌ வானவன்‌ மாதேவி என்னும்‌ இரு மனைவி 
யர்‌ இடிந்தனர்‌. இவ்விருவருள்‌ வானவன்‌ 
மாதே விய பட்டத்தரசியாவரள்‌, 


பாண்டியன்‌ தேவி பெருங்கோப்பெண்டு. 
கணவன பிரிவுதாளாது உடன்கட்டை ஏறி 
மாய்ந்தது போல உடன்கட்டை ஏறி ஒருங்கே 
மாய்ந்தவள்‌, சுந்தரசோழனின்‌ பட்டத்தரசி 
யான வானவன்மாதேவி என்பவளே. 


வானவன்மாதேவியின்‌ இவ்வருஞ்செயல்‌ 
இராஜராஜனின்‌ தியாகத்ததக்‌ கூறும்‌ திருவா 
லங்காட்டுசீ செப்பேடுகளில்‌ காணப்படுவது 
டன்‌ திருக்கோவஜூரில்‌ உள்ள கல்வெட்‌ 
டொன்‌ நிலும்‌ காணப்படுகிறது, 


“செந்நிந மடந்தைமன்‌ சீராஜராஜன்‌ 
இந்திர சமானன்‌ இராஜசர்‌ வஞ்ஞனெனும்‌ 
புலியயப்‌ பயந்த பொன்மான்‌ கலியைக்‌ 
சுரந்து கர வாக்‌. காரிகை சுரந்த 

முலை மசப்‌ பிரிந்து முழங்கெரி நடுவணும்‌ 
தகட்மகற்‌ பிரியாத்‌ தையல்‌ நிலைபெறுந்‌ 
தூண்டா விள்க்கு.....2222ஃ௨௨௰ ௨3 

மாதலித்‌ தொங்கல்‌ மணிமுடி வளவன்‌ 
நுூற்தர சோழன்‌ மந்தர தாரன்‌ 

திருப்புய முயங்கு தேவி'!27 


என்று அத்‌ கல்வெட்டு வானவன் மாதேவி 
உடன்கட்டை ஏறியதைக்‌ கல்லும்‌ கனிந்துருக 
எடுத்துரைக்கிறது. ்‌ 


“*அவள்‌ பகலை இரவு தொடர்வது போல 
இறந்தவன்‌ தன்‌ கணவனைத்‌ தேவலோக 
அரம்பையர்‌ நுகர்ந்து விடுவார்களோ என்று 
அஞ்சி தன்னை விடாது தேவலோகத்திலும்‌ 
பின்‌ தொடர்ந்தாள்‌?” என்று போற்றப்படு 
கிறாள்‌.28 ன்‌ 


வானவன்மாதேவியின்‌ இச்செயல்‌ பற்றிய 
செய்தியை ஆராய்வது இராஜராஜனின்‌ காலத்‌ 
தைக்‌ கணிக்க உதவக்கூடும்‌. சோழர்‌ மன்னர்‌ 
வரலாற்றில்‌ 
“விசையாலயன்‌ பரம்பரையில்‌ முதல்‌ 
பராந்த,னு௩தம்‌ முதல்‌ இராஜராஜனுக்கும்‌ 
இடைப்பட்‌ டமன்னர்களின்‌ ஆட்சி ஆண்டு 
பற்றிய செய்தி சிக்கலாகவே உள்ளது. 
புதிய சான்றுகள்‌. கிடைத்தால்‌ அவை 
தெளிவாகக்‌ கூடும்‌'?29 
என்று கூறியுள்ளார்‌, சோழர்காலக்‌ கடடடக்‌ 
கலை, சிற்பக்கலை பற்றிய பல அரிய பெரிய 
ஆய்வு நூல்களை எழுதியுள்ள திரு. எஸ்‌. ஆர்‌. 
பாலசுப்பிரமணியம்‌. 


இதனால்தான்‌. என்னவோ புகழ்பெற்ற 
சரித்திர தாவலாசிரியர்கள்‌ இந்தக்கால ௬ட்‌ 
டத்தையே தங்‌ஃள்‌ கதை நிகழ்ந்தகாலமாகச்‌ 
சித்தரித்துள்ளனர்‌. வரையறுக்கப்படாத: கால 
இடைவெளி வளமான கற்பனைக்கு இடமளிப்‌ 
பது இயல்புதானே! 


இராஜராஜன்‌ கி. பி, 985-ல்‌ முடிசூடி 
29 ஆண்டுகள்‌ ஆட்சிபுரிந்தான்‌. 1014-ல்‌ 
மறைவு எய்தினான்‌.89 இராஜராஜனிட்‌ பிறந்த 
நாள்‌ விழா ஆண்டுதோறும்‌ அவன்‌ கட்டிய 
பேராலயககிமல்‌ அண்மையில்‌ சில ஆண்டு 
களாகக்‌ கொண்டாடப்பட்டு வருகிறது. 


இர(ஜராஐஜன்‌ ஐப்பசித்‌ திங்கள்‌ சதய 
நாளில்‌ பிறந்தவன்‌ என்பது மட்டும்‌ கல்வெட்‌ 
டுக்கள்‌ மூலம்‌ தெரிய வருகிறது.94 அவன்‌ 
இறந்த [ஆண்டு தெரிகிறது. ஆனால்‌ பிறந்த 
ஆண்டு அறியப்படவில்லை. 
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“இவன எந்த ஆண்டு பிறந்தான்‌ என்று 
நிச்சயமாகக்‌ கறமுடியாது??82 என்று “இராஜ 
ராஜன்‌! பற்றித்‌ தமிழக அரசு தொல்பொரு 
ளாய்வுத்துறை வெளியிட்டுள்ள நூலில்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது. 


அருண்மொழி இளைஞனாக இருக்கும்‌ 
பொழு$த சுந்தரசோழன்‌ இறந்தவுடன்‌ வான 
வன்மாமதவியாரும்‌ உடன்‌ கட்டைட 
ஏறினார்‌'?989 என்று மேலும்‌ அந்நூலில்‌ 
குறிப்பிடப்ட்டுள்ள து. “ 


ஆனால்‌ ஆராய்ச்சிப்‌ பேரறிஞர்‌ பண்டாரத்‌ 
தார்‌ கருத்தின்படி இராஜராஜன்‌ இளைஞனாக 
இருக்கும்பொழுது அல்ல, “இளங்குழந்தை?? 
யாக இரக்கும்‌ பொழு$த அவல்‌ அன்னை 
உடன்கட்டை ஏறி உயிர்துறந்திருக்க வேண்‌ 
டும்‌ என்று தெரிகிறது. இதற்த ஆதாரமாக 
அவர்‌ கொள்ளுவது திருக்கோவலூர்க்‌ கல்‌ 
வெட்டு. 


இளங்தழந்தையாய்‌ இருந்தபொழுதே 
அருண்மொழி தந்‌ைத இறந்ததன்‌ தொடர்ச்சி 
யாய்‌ அன்னையையும்‌ இளக்கிறான்‌. தந்த 
சுந்தரசோழன்‌ இறந்த ஆண்டு கி, பி, 969 
அதே ஆண்டிலே உத்தமசோழன்‌ அரசனா 
கிறான்‌. “எப்படி அரசனாக முடிந்தது என்றால்‌ 
இராஜராஜன்‌ விட்டுக்‌ கொடுத்ததால்‌ தான்‌ 
என்று இதுவரை எழுதப்பட்டு வந்துள்ளது” 
எவ்விதம்‌ உண்மையாக இருக்கமுடியும்‌ ? 
சுந்தர சோழன்‌ மறைந்தபோது தான்‌ இராஜ 
ராஜன்‌ இளங்கழந்தையாயிற்றே என்று ஐயம்‌ 
தோன்றுமாறு நம்‌ சிந்தனையில்‌ திருப்பத்தை 
ஏற்படுத்தியிருப்பது திருக்கேகோவ லார்க்‌ 
கல்வெட்டு, 


6 வரலாற்று விநோதம்‌. 

வரலாற்றாசிரியர்களின்‌ கூற்றுப்‌ படி 
தந்தை கண்டராதித்தன்‌ இறந்த பொழுது 
சிறிய தந்‌ைத அரிஜ்சயனின்‌ ஆயுள்‌ முடிந்த 
போதும்‌ உத்தம சோழன்‌: ஆட்சிக்கட்டில்‌ 
ஏறு உரிய பருவம்‌ எய்தவில்லை, ஒப்புக்கொள்ள 
லாம்‌. சுந்தரசோழன்‌ ஆட்சிக்கு வந்த 
போதும்‌ அப்படியேதான்‌ நிலைமை என்று 
கொள்ளலாம்‌. ஆனால்‌ சுந்தரசோழன்‌ ஆட்சி 
முடிவுற்றபோதும்‌ நிலைமை அப்படித்தானா? 
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கண்டராதித்தன்‌ இறக்கும்‌ பொழுது மைந்‌ 
தன்‌ உத்தமனுக்கு 3 வயது என்று வைத்துக்‌ 
கொண்டாலும்‌ கூட, சுந்தரசோழன்‌ இறக்கம்‌ 
பொழுது உத்தமனுக்கு 20 வயது இருந்‌ 
திருக்கும்‌ என்று கணிக்கிறார்‌, வாலாற்றாசிரியர்‌ 
சுப்பிரமணியன்‌,94 


சுந்தரசேுழன்‌ ஆயுள்‌ முடிந்தபோது 
உத்தமனுக்து உரிய வயது வந்துவிட்டதால்‌, 
வயது வரவில்லை என்று அவனை தட்டிக்கழிக்க 
முடியாத நிலைமை. அதற்காக, *அடுத்தபடி 
யாக உத்தமன்‌ ஆட்சிக்கு வந்தான்‌? என்று 
சாதாரணமாக ஆட்சி மாற்ற௦ நிகழ்ந்ததால்‌ 
மறுபடியும்‌ மூத்த வரி௦சக் ஆளு உரிம 
போய்விடும்‌ என்று எண்ணிபிருந்திருப்பார்கள்‌. 
அப்படி விடக்‌ -உடாது என்று திட்டமிட்ட அந்த 
நாளைய இளையவரிசையிக£ற ஆதரித்த இராஜ 
தந்திரிகள்‌ அருண்மொழி 
விட்டுக்கொடுத்ததால்‌ உத்தமன்‌ பதவிபெற்றா.எ 
என்று எழுதிவைத்து விட்டார்கள்‌, ஆனால்‌ 
அதைத நம்பமுடியாமல்‌ செய்துவிட்டது, திருக்‌ 
கோவலுூர்க்‌ கல்வெட்டு. 


தியாதம்‌ செய்து 


உத்தமசோழன்‌ அரசளனாகும்‌ பொழுது 
(சுந்தர சோழன்‌ இறந்தபோது) அருண்‌ 
மொழிக்கு ஒன்று முதல்‌ மூன்று வயதுக்குள்‌ 
இருக்கலாம்‌, அதாவது அப்போது அவன்‌ பால்‌ 
குடிக்கும்‌ பாலகனாக இருந்தான்‌, என்பதற்கு 
ஆதாரமாக விளங்குவது : *௬ரந்த முலை மகப்‌ 
பிரிந்து......? என்ற சொற்ருடர்‌ அடங்கிய 
திருக்கோவலூர்க்‌ கல்வெட்டு வரிகள்‌. குடித்த 
பால்‌ குமட்டில்‌ இரக்கும்‌ குழந்தையான 
அருண்மொழி கிட்டதட்ட இருபது வயதை 
எட்டிவிட்ட வாலிபனான உத்தமனுக்கு அரச 
பதவியை விட்டுக்ளெடுத்தான்‌ என்பது வர 
லாற்றில்‌ காணப்படும்‌ ஒரு விநோதமே! 


மேற்‌ சொன்ன மதிப்பீட்டின்படி பார்த்‌ 
தால்‌, அருண்மொழி அரசனாதம்‌ நிலை வந்த 
பொழுது (கி. பி, 985-ல்‌) அவன்‌ வயது 
16 முதல்‌ 19-க்குள்‌ இருந்திருக்கவேண்டும்‌. 
அப்போது அவன்‌ யாருக்காகவாநு பதவியை 
விட்டுக்‌ கொடுத்திருக்கலாம்‌. என்றால்‌ அது 
உத்தமனுக்கல்ல-௮வன்‌ மகன்‌ மதுராந்தகன்‌ 
கண்டராதித்தனுக்‌ த விட்டுக்கொடுத்திருக்க 
வேண்டும்‌. ஆனால்‌ அவ்வாறு எதுவும்‌ நிகழ 
வில்லை. ன்‌ 


சுந்தரசோழன்‌ இறந்தபொழுது உடன்‌ 
தீப்பாய்ந்து உயிர்‌ துறந்தவள்‌ அவன்‌ பட்டத்‌ 
தரசியான வானவன்மாதேவி தான்‌ என்பது 
செப்பேட்டாலும்‌ கல்வெட்டாலும்‌ உறுதியாகப்‌ 
புலப்படுகிறது. ஆனல்‌ அவ்வாறு உயிர்விட்ட 
வள்தான்‌ அடிண் மொழியின்‌ அன்னை என்பது 
என்ன நிச்சயம்‌ என்று வினவக்கூடும்‌. 


திருக்கோவலூர்க்‌ கல்வெட்‌ஃல்‌, 
ராஜன்‌... 


“சீராஜ- 


என்ற சொற்றொடர்‌ காணப்படுவதால்‌ அருண்‌ 
மொழியைப்‌ 
தேவியே என்று துணிந்து கூறலாம்‌. 


பெற்றவள்‌ அவ்வானவன்மா 


ஆலல்‌ இராஜராஜனின்‌ அன்னை வானவன்‌ 
மாதேவியாகவே இருக்கட்டும்‌, அவள்‌ இறந்த 
போது சுழந்தையாக விட்டுச்‌ சென்றது 
இவவைத்தானா அல்லது சுந்தரசோழனின்‌ 
வேறு எந்தக்‌ குழந்தையையாவது அக்கல்‌ 
வெட்டுச்‌ சொற்றொடர்‌ குறிக்கிறதா என்ற 
லயம்‌ கூட எழுதுவது இயற்கை. 

சுந்தரசோழனுக்கு ஆதித்த கரிகாலன்‌ 
அருண்மொழி எனும்‌ இரு புதல்வரும்‌ குந்தவை 
எனும்‌ ஒரு புதல்லியும்‌ இருந்தனர்‌.85 ஆதித்த 
சரிராலன சுந்தரசோழன்‌ இறக்குமுன்பே 
கொல்லப்பட்டு விட்டான்‌ என்று கண்டோம்‌. 
அடுத்திருந்த குந்தவை அருண்மொழியைவிட 
மூத்தவள்‌ ஆஈ, அருண்மொழி3ய கடைக்குட்டி 
வானவங்‌ மாதேவி எரிபுதமுன்‌ குழந்தை 
நிலைமையில்‌ விட்டுச்‌ சென்றது அருண்‌ 
மொழிஓயயே. தாயை இழந்து தவித்தவன்‌ 
இராஜராஜனே, 


“இவனை இளமையில்‌ வளர்த்தவர்கள்‌ 
முதல்‌ கண்டராதித்த சோழன்‌ மனைவியாகிய 
செம்பிய எ மாதவியும்‌ இவன்‌ தமக்கையாகிய 
குந்தவை பிராட்டியும்‌ ஆவர்‌.””96 என்று பண்டா 
ரத்நார்‌ இராஜராஜனைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடுவது 
தாயைப்பிரிய கேரிட்ட அக்குழந்தை அருண்‌ 
மெ.ழி3ய என்று உறுதிப்படுத்த உதவுகிறது. 


ஆகவே பச்சிளம்‌ பாலகனாக இருந்த இராஜ 
ராஜன்‌ வாலிபனான உத்தமனுக்கு விட்டுக்‌ 
, கொடுத்தது என்பது நடந்திருக்க வாய்ப்பில்‌ 
லாத ஒந செய்தி, இது எவ்வாறோ வரலாற்றில்‌ 


எனும்‌ புலியைப்‌ பயந்த பொன்மான்‌”. 


இடம்‌ பெற்றுவிட்டது. நீதி மன்றங்களில்‌ 
வழக்கில்‌ ஒந நிகழ்ச்சி நடந்ததாக ஒருவரால்‌ 
சாட்சியமளிஈகப்பட்டால்‌ பிறிதொருவரும்‌ 
அவ்வாறே சொன்னால்‌ அது உறுதிப்படுத்‌ 
தக்‌ கூடிய சாட்சியம்‌ (௦ோ௦0௦க(14/6 
டொ என்று மதிப்பிடப்படும்‌. இராஜ 
ராஜனின்‌ தாய்‌ தீப்பாய்ந்து இறந்துபொழுது 
அவன்‌ குழந்தையாய்‌ இருந்ததை திருவாலங்‌ 
காட்டுச்‌ செப்பேடுநள்‌ தெரிவிக்கின்றன. அதே 
சமயம்‌ அதை உறுதிப்படுத்துவதாக திருக்‌ 
கோவலூர்‌ கல்வெட்டும்‌ அமைந்துள்ளது. 


ஆனால்‌ இராஜராஜன்‌ அரச பதவியை 
சிறிய தந்‌ ;தந்தக்‌ தியாகம்‌ புரிந்ததரய்‌ திந 
வாலங்காட்டுச்‌ செப்‌$படுகள்‌ மட்டுமே தெரி 
விக்கின்றன. அத உறுத்திப்படுத்தும்‌ வேறு 
சான்றுகள்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. 


திருக்கோவலார்க்‌ கல்வெட்டு இராஜ 
ராஜனின்‌ கியாஈத்தத நடத்திராத ஒன்றாகக்‌ 
காட்டுவதானாவ। 6, அது அம்மன்னனின்‌ காலத்‌ 
தை நிர்ணயிட்பதற்த, குறிப்பாக அவன்‌ பிறந்த 
ஆண்டை ஓரளவு (கிட்டத்தட்ட) அறிவதற்தத்‌ 
துணைபுரிகிறது. 


செப்பேடுகளில்‌ காணப்படும்‌ பாடல்‌ 
களுக்கு கொள்ளும்‌ பெபொருள்‌ மாறுபாட்டி 
னாலும்‌ குழப்பம்‌ ஏற்பட வழியுண்டு. எடுத்துக்‌ 
காட்டாக பெரிய லெய்டன்‌ பட்டயத்தில்‌ 
27-ஆம்‌ பாடலின்‌ *௬வர்க்கலோக பரித்ரான” 
என்ற தொடரடுக்குக்‌ கொள்ளப்பட்ட தவறான 
பொருளின்‌ காரணமாக ௬ந்தர?சாழன்‌ இறந்த 
பின்னும்‌ அவன்‌ மூத்தமகன்‌ ஆகித்த கரிகாலன்‌ 
ஆட்சிபுரிந்தான்‌ என்று கருதப்படுவதை திரு. 
எஸ்‌. ஆர்‌. பாலசுப்பிரமணியம்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌.97 


திருவாலங்காட்டுச்‌ செப்பேடுகளும்‌ பெரிய 
லெய்டன்‌ செப்‌ 8படுஈளும்‌ தமிழில்‌ ஒரு பகுதியும்‌ 
வடமொழிபி௰ (ரந்த எழுத்தில்‌) ஒரு பகுதியும்‌ 
அமைந்துள்ளன. திருவாலங்காட்டுச்‌ செப்பேடு 
களில்‌ இராஐராஜனின்‌ பதவித்‌ தியாகம்‌ பற்றிய 
செய்திகள்‌ அடங்கிய வடமொழிப்‌ பகுதியை 
மீண்டும்‌ மொழி பெயர்க்கச்‌ செய்து மறுபடியும்‌ 
ஆராய்வது இராஜராஜ சோழன்‌ காலம்‌ பற்றிய 
கணிப்பிற்குப்‌ பெரிதும்‌ உதவும்‌. 
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அடிக்குறிப்புகள்‌ 


ஜனசக்தி (வார இதழ்‌) 23--4-1972 

க, வெள்ளை வாரணன்‌ **பன்னிரு திருமுறை 
வரலாறு”? முதற்பகுதி-ப.20 

78. இருரவாமகர்தா, “115703 
0 தரம்‌ ஏற்‌” 

ற. 177 17௦0% 1016. 
டி. வி. சதாசிவபண்டாரத்தார்‌ “பிற்காலச்‌ 
சோழர்‌ சரித்திரம்‌?” பகுதி 1, ப, 293 
71. இய விராரவார்ஹ, “5013 
௦ ரர, தற” நற 175-178 


6 றற ந. 175 
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டி. வி, சதாசிவபண்டாரத்தார்‌ “பிற்காலச்‌ 
சோழர்‌ சரித்திரம்‌!” பகுதி 1, ப. 25, 57, 67. 


24. இற்றகறாகார்கயி, “175003 
ரோக, ஏகப்‌” ந. [01 
புறநானூறு 183, 

14. இயக கர்கா, “7]1[5110%3 
0 தாரா, ஹாம்‌” ந. 175 

18. &. 191] கிகறங்க இகம்‌, 
“0801,,8” நற. 157-158 

எஸ்‌. ஆர்‌. பாலசுப்பிரமணியம்‌, முற்காலச்‌ 
சோழர்‌ கலையும்‌, சிற்பமும்‌?” ப. 331 

டி. வி, சதாசிவபண்டாரத்தார்‌ “பிற்காலச்‌ 
சோழர்‌ சரித்திரம்‌?” பகுதி 1, ப. 79-80 
29. ஒயமாகராகார்வ, “கரா 
0 கரா, நதர” ஐ. 175-176 
டி. வி. சதாசிவபண்டாரத்தார்‌ பிற்காலச்‌ 
சோழர்‌ சரித்திரம்‌?” பததி 1, ப. 79 

24. ஒயாவயறவார்கா, “நிரா 
01 11117, 00 ந. 175 


டி, வி. சதாசிவபண்டாரத்தார்‌ “பிற்காலச்‌ 


சோழர்‌ சரித்திரம்‌”? பகுதி 1, ப, 145-146. 


(8. 1.1.7ய/.111 71%. 205 786 85) 


191) றவு 1. 99 (1௩௨0ார்ற11௦1. 
21௦. 200 ௦7 1904) 


19 


20 


21 
22 


23 


24 
25 


26 


27 


28 


36 


39, இயிரவமகார்க, “1175710157 
ரதா, நத? ந. 118 
டி. வி. சதாசிவபண்டாரத்தார்‌ “பிற்காலச்‌ 
சோழர்‌ சரித்திரம்‌”? பகுகி 1, ப. 98 
நற நந ற. 189 
டி. வி. சதாசிவபண்டாரத்தார்‌. “பிற்காலச்‌ 
சோழர்‌ சரித்திரம்‌”? பகுதி], ப. 146 
டி. வி. சதாசிவபண்டாரத்தார்‌ “பிற்காலச்‌ 
சோழர்‌ சரித்திரம்‌”? பகுதி 1, ப. 96. 
(8.1.1. 7௦1. 111 716, 205 7886 01) 
சா. கணேசன்‌ **இராஜராஜன்‌”? ப. 23-24 
டி. வி. சதாசிவபண்டாரத்தார்‌ “பிற்காலச்‌ 
சோழர்‌ சரித்திரம்‌?” பகுதி 1, ப. 87. 
(.].]. 7௦1.111 71௦,205 78756 09) 
டி. வி. சதாசிவபண்டாரத்தார்‌ “ழிற்கா ல்ச்‌ 
சோழர்‌ சரித்திரம்‌”? பததி 1, ப. 82. 
(8.7.1. 70.17 71௦. 205 768௦ 
05 & 00) 
டி. வி. சதாசிவபண்டாரத்தார்‌ பிற்காலச்‌ 
சோழர்‌ சரித்திரம்‌'” பகுதி 1, ப. 282. 
(6.1.7. 7௦1.7 115. 8084) 
எஸ்‌. ஆர்‌. பாலசுப்பிரமணியம்‌ “முற்காலச்‌ 
சோழர்‌ கலையும்‌, சிற்பமும்‌?? ப. 314 
டை ப. 48 
டி. வி. சதாசிவபண்டாரத்தார்‌ “பிற்காலச்‌ 
சோழர்‌ சரித்திரம்‌”? பகுதி 1, ப. 93 
டை. பகுதி 1, ப, 96-97 
(5.1.4. 71.17: 11௦. 26, : 
301. 37 71௦. 970 
ப. 18 
சா, கணேசன்‌, “*இராஜராஜன்‌?? ப. 21 
74. ஒய்‌ விடாகார்க, “நிரரடமா: 
ரோக நத? ௩. 115 
டி. வி. சதாசிவபண்டாரத்தார்‌ “பிற்காலச்‌ 
சோழர்‌ சரித்திரம்‌” பகுதி 1, ப, 78 
டை. பகுதி |, ப.99 
எல்‌. ஆர்‌. பாலசுப்பிரமணியம்‌, “முற்காலச்‌ 
சோழர்‌ கலையும்‌, சிற்பமும்‌” ப. 330 


சா. கணேசன்‌, “*இராஜராஜன்‌”? 


நட ௫ுநாடும்‌, 0 


௦5. 8, 15, 185ரகஐ0றவ/ 8 ௨௩ம்‌ ரர்‌. 13501 1%க7௨த0ற வ] 


கர்‌ நாடக மாகாணத்தின்‌ நடுவே அமைந்‌ 
துள்ள இயற்கை வளம்‌ மிதந்த குடகு மாவட்‌ 
டத்தை அறிபாதோர்‌ இருக்கமுடியாது. முதல்‌ 
இந்திய ராணுங தளபதியான கரியப்பா“இப்‌ 
பிரதேசத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்தான்‌. இவரால்‌ 
குடத அகில இந்திய புகழ்பெற்றது. இவரைத்‌ 
தவிர சைப்பிரஸ்‌ தீவின்‌ ஐ. நா. சமாதான 


படைக்கு தலைமை வீரரான திம்மயாவும்‌ 
குடகைச்‌ சேர்ந்தவரே. இப்பிரதேசத்தின்‌ 
மொத்த பரப்பளவு 1,500 சதுர மைலாகும்‌. 
இங்கள்ள கூர்கியரின்‌ (ஸோ!) மொத்த 


எண்ணிக்கை கிட்டத்தட்ட ஒரு லட்சமாகும்‌. 
இப்‌419ந௪ மக்கள்‌ தங்களை ₹கொடவர்கள்‌” 
என கூறிக்‌ கொள்கின்றனர்‌. இவர்கள்‌ சிவந்த 
நிறழம்‌ நீண்டநாசியும்‌, நல்ல உயரமும்‌ 
பருமனும்‌ ஒருங்‌ அமையப்‌ பெற்றவர்கள்‌. 
இவர்களை சுற்றிபுள்ள மலையாள, கன்னட 
மக்களிலிருந்து நடை; உடை பாவனைகளில்‌ 
இவர்கள்‌! வேறுபட்டு காண்சின்றனர்‌. எனவே 
இவர்களுடைய வழக்கங்கள்‌, மூல 
முதலிடம்‌ முதலியவற்றை ஆராய்வதே இக்‌ 
கட்டுரையின்‌ நோக்கமாகும்‌. 


பழக்க 


குடத நாடு--இயற்கையமைப்பு : 
ஆங்கிலேயரின்‌ ஆட்சி காலத்தில்‌ குடகு 
ஒரு சிறு சுதந்திர பகுதியாகவே இருந்து 
வந்தது. திப்புசுல்தானுக்கு எதிராக ஆங்கிலே 
யருக்கு உதவி புரிந்தமையால்‌ இவர்கள்‌ 
துப்பாக்கி முதலிய ஆயுதங்கள்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்வதற்கு ஆங்கிலேயரால்‌ அனுமதிக்கப்‌ 
பட்டார்கள்‌. ்‌ 


தற்பொழுது இம்மாவட்டம்‌ மூன்று பக்கங்‌ 
களில்‌ கர்நாடக மாகாணத்தாலும்‌, ஒர பக்கத்‌ 
தில்‌ கேரள மாகாணத்தாலும்‌ சூழப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. மேற்கு தொடர்ச்சி மலைச்சாரலில்‌ 
அமைந்துள்ள இப்பிரதேசம்‌ இயற்கை எழில்‌ 


கொண்டது. காபி, ஏலக்காய்‌ முதலியவை 
இப்பிரதேசத்தின்‌ முக்கிய பயிர்களாகும்‌. சமுத்‌ 
திர மட்டத்திற்த மேல்‌ 4,000 அடி உயரத்தி 
லுள்ள மெர்க்காரர இதன்‌ தலைநகரமாகும்‌. 
மலைத்தேனும்‌, ஆரஞ்சும்‌ இப்பிரதேசத்தின்‌ 
சிறப்பு பொருள்‌ ளாகும்‌, கொடவர்களுக்கு 
தங்கள்‌ மாவட்டத்தின்‌ மீது மட்டற்ற அன்பு 
உண்டு. அவர்களுடைய பற்று நாட்டுப்பாடல்‌ 
களின்‌ மூலம்‌ வெளிவருகிறது. 


மக்கள்‌ : 

மூல முதலிடம்‌ பற்றிய 
தகவல்கள்‌ பலதரப்பட்டவையாக உள்ளன. 
முன்பே கூறியபடி இவர்கள்‌ நடையுடை 
பாவனைகளில்‌ சுற்றுப்‌ புறத்தாரிடமிருந்து 
முற்றிலும்‌ மாறுபட்டிருக்கின்றனர்‌. இவர்கள்‌ 
உடை உடுத்தும்‌ விதம்‌ புகியதாக இருச்திறது. 
ஆராய்ச்சியாளர்களில்‌ ஒரசாரர்‌ அலெக்ஸாண்‌ 
டர்‌ காலத்தில்‌ இந்தியாவுக்குவந்த போர்‌ 
வீரர்களின்‌ வம்சத்தவர்‌ இவர்‌ எனக்‌ கூறுகின்‌ 
றனர்‌. மற்றும்‌ சிலர்‌ ஆசியா மைனரிலுள்ள 
குர்தி (போ!) இனத்தவர்‌ எனக்‌ கருதுகின்‌ றனர்‌. 
இம்மக்கள்‌ அராபியர்களால்‌ அவர்கள்‌ தாயக 
மான குர்த்ஸ்தாவிலிருந்து துரத்தப்பட்டனர்‌. 
இவர்களில்‌ ஒரு சிறு பகுதியார்‌ கடல்‌ வழியே 
கேரளக்‌ கரையில்‌ வந்து தங்கியிருக்கலாம்‌. 
அவர்கள்‌ பிழைக்குமிடம்‌ தேடி உள்நாடு 
சென்றபொழுது தங்கள்‌ நாட்டை ஓத்கிருந்த 
குடகில்‌ குடியறிபிருக்கலாம்‌. குர்திக்களின்‌ 
உடையும்‌ பொடபர்களின்‌ உடையும்‌ ஓத்திருக்‌ 
கின்றன; ட ற்றத்திலும்‌ பழக்கவழக்கங்களி 
லும்‌ இருவருக்குமிடையே ஒற்றுமைகள்‌ 
உள்ளன. முக்கியமாக-மூதாதையரை 
பூஜிக்கும்‌ வழக்கம்‌; ஒவ்வொரு குழுவிற்கும்‌ 
ஒரே தலைவனைத்‌ தேர்ந்தெடுக்கும்‌ வழக்கம்‌; 
திருமணம்‌ முதலியவற்றிலும்‌ இரு சாராருக்கும்‌ 
வியக்கத்தக்க ஒற்றுமைகள்‌ உள்ளன. 


இவர்களுடைய 
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கணபதி என்பவர்‌ இவர்களை ஆரியர்களின்‌ 
முன்‌ னோடிகள்‌ என்றும்‌, இவர்கள்‌ மொஹெகஸ்ச 
தரோ காலத்தில்‌ இந்தியாவிற்கு வந்து, பிறது 
தெற்குநோக்கி வந்துள்ளனர்‌ என்றும்‌ கருது- 
கிறார்‌. இலர்சளுடைய பகுதியின்‌ இயற்கை 
அமைப்பு மற்ற மக்களுடன்‌ அதிகம்‌ பழகாமல்‌ 
தனித்து நிற்குமாறு அமைந்துள்ளதால்‌ 
தங்களுடைய பழக்க வழக்கங்களையே கடைப்‌ 
பிடித்து வருகின்றனர்‌ என்று கூறுகிளுர்‌. 
கொடவர்களில்‌ சாதி: வேறுபாடே கிடையாது 
என்பதும்‌ ஒரு சிறப்பேயாகும்‌. 

விருந்தோம்பலுக்கு பெயர்பெற்ற கொடவர்‌ 
கள்‌ அனேஈமாக வெளி வாழ்க்கையே விரும்பு 
கின்றனர்‌. விளையாட்டரங்கில்‌ அதிக கிறன்‌ 
படைத்தவர்கள்‌ இவர்கள்‌. மற்றும்‌ வாழ்க்கை 
யில்‌ ஒரு ஆர்வம்‌ கொண்டவர்கள்‌. 
யாடுவதில்‌ அதிக பிரியம்‌ உள்ளவர்கள்‌. பன்றி 


மேட்டை 


இறைச்சியும்‌, ஒயினும்‌ (94106) இல்லாத 
விருந்தே கிடையாது எனலாம்‌. கல்யாணம்‌ 
இறப்பு மற்றும்‌ பண்டிகைகளின்‌ பொழுது 


நடனமாடுவது வழக்கமாக உள்ளது. ஆனால்‌ 
ஆடவரும்‌, பெண்டிரும்‌ தனித்தனியே நடன 
மாடுகிறார்கள்‌. பெண்கள்‌ மிகவும்‌ 
அழகானவர்கள்‌. ஒரு சமயம்‌ ஒரு வெளிநாட்ட 
வர்‌, இந்தியாவில்‌ வேறெங்கும்‌ இத்துணை 
அழகிய பெண்மணிகளை பார்க்கமுடியவில்லை 
எனக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


கொடவ 


குடும்ப வாழ்க்கை : 
கொடவர்களின்‌ குடும்பம்‌ தகப்பன்‌ வழி 
வருவதாகும்‌. ஒவ்வொரு மரபில்‌ வரும்‌ மூதாதை 
யின்‌ வம்சத்து ஆண்கள்‌, அவர்களின்‌ மனைவி 
யா, குழந்தைகளைக்‌ கொண்டது ஒரு குடும்ப 
மாகும்‌. இதனை அவர்கள்‌ “ஓக்கா” ((ஒ)32)] 
என்றழைக்கின்றனர்‌. வயதில்‌ பெரியவரே 
ஒவ்வொரு ஒக்காவின்‌ தலைவராவார்‌. இவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ முதாதையரின்‌ நிலங்களிலேயே வசித்து 
வந்தனர்‌. 
போடக்‌ கூடாது என்ற கோட்பாடு நிலவி 
வந்தது. பரம்பரை சொத்தில்‌ ஆண்களுக்குத்‌ 
தான்‌ பங்கு உண்டு. மணமான பெண்கள்‌ 
கங்கள்‌ பெற்கறாரின்‌ ஒக்காவை விட்டு கணவ 
னின்‌ ஒக்காவை அடைகின்றனர்‌. மறுமணம்‌ 
செய்துகொள்ளாத விதவைகள்‌ தங்கள்‌ 


வெகு காலம்வரை திலங்களை பங்கு 
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கணவனின்‌ ஒக்காவிலேயே இருக்கின்‌ றனர்‌. 
இந்தியாவில்‌ மற்ற வட்டப்ட்பபு கூட்டு 
குடும்பங்களை விட இங்குள்ள “ஒக்கா”? வலிமை 
வாய்ந்தது என்று கூறலாம்‌. இதற்கு நிலங்களை 
பிரிவீனை செய்யக்‌ சஉடாது என்ற முறையும்‌ 
காரணமாக இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ தற்சமயம்‌ 
இந்த ஒக்காவின்‌ பிணைப்புக்களும்‌ சிறிது 


- சிறிதாக வலுவிழத்து வருகின்‌ றன. 


ஒவ்வொரு பண்ணையிலும்‌ ஒரு பகுதியை 
முதாதையரின்‌ வழிபாட்டு கோவிலுக்கு ஒதுக்கி 


விடுகின்‌ றனர்‌. இவைகளை “கைமாடா”” என்று 
அழைக்கின்றனர்‌, மற்றுமொரு பகுதிய 


இறந்தோரை புஐதப்பதற்கும்‌, எரிப்பதற்கும்‌ 
பயன்படுத்துகின்றனர்‌. மூதாதையர்‌ 
லம்சத்தின்‌ தல்வாழ்வில்‌ மிகுந்த அக்கறை 
கொண்டவர்கள்‌. என்‌ று கருதப்படுவதால்‌ 
அவர்களை அவ்வப்போது நினைவுகூர்கின்‌ றனர்‌. 


துங்குள்‌ 


ஒரு ஒக்காவின்‌ பெரியவர்‌ தன்னுடைய 
கடமைகளை செய்வதில்‌ திறமையற்றவராக 
இருந்தால்‌ அவரை நீக்கி சிறியவரை அப்பத 
விக்கு நியமிக்கும்‌ வழக்கம்‌ உண்டு. “அறிவிற்‌ 
சிறந்தவனே மூத்தஉன்‌”? என்ற பழமொழியும்‌ 
வழங்கப்படுகின்றது. பெரியவரின்‌ மனை வியே 
வீட்டில்‌ எஜமானியாக கருதப்படுவாள்‌. 
வீட்டிலுள்ள மற்ற பெண்மணிகள்‌ அவருடைய 
அதிகாரத்திற்கு உட்பட்டவரே. ஒரே ஓக்கா 
வில்‌ உள்ளவர்களிடைை 6ய மணம்‌ புரிய 
இயலாது. ஆனால்‌ அத்தை மகன்‌, மாமன்‌ மகள்‌ 
போன்ற உறவினர்‌ மண ம்‌ புரிகின்றனர்‌. 
கல்யாணங்கள்‌ பொதுவாக நிலைத்தே இருக்கின்‌ 
றன. மணவிலக்கு என்பது மிஃவும்‌ அரிதான 


ஒன்று, .விதவைகளின்‌ மறுமணமும்‌ 
அனுமதிக்கப்படுகிறது. 

கொடவ பெண்மணிகள்‌ உழைப்பிற்கு 
பெயர்‌ போனவர்கல்‌. பூவேலையில்‌ திறன்மிக்க 
வர்கள்‌. வீட்டு பரிபாலனத்தில்‌, தலைவிக்கு 
பூர்ண சுதந்திரம்‌ இருக்கிறது. சமயலறை 


மிகவும்‌ சத்தமாக இருப்பதாக கருதப்படுகிறது. 


பிறப்பை யொட்டிய சடங்குகள்‌ : 
பிள்ளை பேற்றிற்கு முட்‌. 

போகிறவள்‌ சிற ந்க 

கொண்டுவரப்படுகிறாள்‌. தலுற்‌ 


தாயாராகப்‌ 
அறைக்கு 
௰றிருக்கும்‌ 


அவ 1 
வீட்டின்‌ 


பெண்மணியின்‌ முன்னால்‌ ஒருவளைவு கத்தியும்‌, 
ஒரு கரண்டியும்‌ ை வக்கப்படுகின்‌ றன. 
இவ்விரண்டிலிரந்து ஒன்றை ஒரு குழந்தை 
எடுக்கிறது. கத்தியை எடுத்தால்‌ பிறக்கப்‌ 
61வது ஆண்‌ என்றும்‌, கரண்டியை எடுத்தால்‌ 
பெண்மணி என்றும்‌ நம்புகின்றனர்‌. ஆண்‌ 
குழந்தை பிறந்தால்‌ உடனே துப்பாக்கியினால்‌ 
ஒட குண்டு வெடிக்கப்படுகிறது. இது அவர்களு 
டைய வீரபரம்பவரையின்‌ ஒரு எடுத்துக்காட்டா 
கும்‌. வயதானவர்கள்‌ குழந்தைக்கு ஒரு சவரன்‌ 
நாணயத்தால்‌ நெய்யும்‌ தேனும்‌ ஊட்டு 
12-ம்‌ நாள்‌ தாய்வழி பாட்டி 
குழந்தையை ஆசீர்வதித்து அதன்‌ வலதுகாதில்‌ 
பெயரை ஓதுகிறாள்‌. ஆமணக்கு கொம்பினா- 
லான ஒரு சிறு வில்லும்‌, அம்பும்‌ குழந்தைக்கு 
கொடுக்கப்படுகிறது. ஒரு விமரிசையான 
விருந்தும்‌ நடத்தப்படுகிறது. 60-ம்‌ நாள்தான்‌ 
தாயார்‌ பவித்திரமானவளாக கருதப்படுகிறாள்‌. 
அன்று அவளுக்கு புத்தாடைகள்‌ வழங்கப்படு 
கின்றன. 


கின்றனர்‌. 


மணவினைகள்‌ : 

கல்யாணங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ பெரியோர்‌ 
களால்‌ , நிச்சயிககப்படுகின்றன. 
கொடுக்கும்‌ பழக்கம்‌ இல்லை, ஆனால்‌ பெண்‌ 
ணின்‌ தகப்பனார்‌ பெண்ணிற்கு நகைகளும்‌, பல 
பரிசுப்‌ பொருட்களும்‌ கொடுக்கிறார்‌. சாதாரண 


நாட்களில்‌ மேற்கத்திய பாணியில்‌ உடை 
உடுத்தாலும்‌, கல்யாண சமயத்தில்‌ எல்லோரும்‌ 
(கல்யாண வீட்டவர்‌ மற்றும்‌ வருபவர்‌) 


குடகு பாணி.பி$லயே உடை உடுத்தவேண்டும்‌.' 


மணமகன்‌ கருப்பிலோ அல்லது வெளுப்பிலோ 
ஆன நீண்ட அங்கி அணிந்திருப்பான்‌. பட்டு 
கச்சையும்‌ இடுப்பில்‌ அணிந்திரப்பான்‌. இதன்‌ 
“மடிப்புகளில்‌ ஒரு உரையிலிட்ட உடைவாள்‌ 
இருக்கம்‌. அதன்‌ கைப்பிடியிலிருந்து ஒர 
நீண்ட வெள்ளிசங்கிலி தொங்கும்‌. தங்கசரிகை 
யால்‌ பூவேலை செய்யப்பட்ட வெள்ளை 
உருமால்‌ அணிவான்‌. **ஒடிகத்த?? என்ற அகல 
மான கத்தி பின்புறமாக தொங்கும்‌. மல்‌ 
பக்கத்தில்‌ மணிகள்‌ கட்டப்பட்ட ஒரு பிரம்பை 
யும்‌ அவன்‌ கையில்‌ வைத்திருப்பான்‌. 


வரதக்ஷிணை , 


மணமகள்‌ சிவப்பு பட்டினாலான புடவை 
யும்‌, முழு கை வைத்த ரவிக்கையும்‌ அணிவாள்‌. 
நிறைய நகைகளும்‌ அணிந்திருப்பாள்‌. 
கொடவ பெண்மணிகளின்‌ புடவை கொசுவம்‌ 
பின்புறமாக இருக்கும்‌, தலைப்பை முன்பக்க 
தோளின்‌. வழியாக . முன்னால்‌ கொணர்ந்து 
இணை:ப்பார்கள்‌, மணப்பெண்ணிற்கும்‌, பிள்ளைக்‌ 
கும்‌ தனித்தனியே அவர்கள்‌ வீட்டில்‌ 
“மூர்த்தம்‌?” செய்யப்படுகின்றன... 


அதன்‌ விவரம்‌ : 

்‌ ஒரு அறையின்‌ நடுவே முக்காலி ஒன்று 
போடப்பட்டு அதன்‌. இருபுறமும்‌ வெங்கல 
விளக்குகள்‌ ஏற்‌ றிவைக்கப்படுகின்‌ றன. 
முக்காலி . பட்டுத்‌ துணியால்‌ மூடப்பெற்று 
அதன்மேல்‌ ஒரு தட்டு -வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌. 
தட்டினில்‌ அரிசி :பரப்பப்பெற்று- அதன்‌ மீது 
வெற்றிலை; பாக்கு முதலியன: வைத்திருப்பார்‌ 
கள்‌. இத்துடன்‌ ஒரு மண்‌-அகல்விளக்கும்‌ 
எரிந்து கொண்டிருக்கும்‌. மணமகன்‌ இதனை 
மும்முறை வலம்வந்து : வேறொரு முக்காலியில்‌ 
அமருவான்‌. தாயாரோ அல்லது ஒரு வயதான 
சுமங்கலியோ இரு விளக்குகளின்‌ மேல்‌ சிறிது 
அரிசியைப்‌ போட்டுவிட்டு, பிறகு மணமகனின்‌ 
பேரிலும்‌ போடுவார்‌. சூரிய பகவானின்‌ 
பொருட்டு சிறிதளவு அரிசி பின்புறக்‌ தோள்‌ 
களின்‌ வழிய ;போடப்படுகிறது. சிறிதளவு 
அரிசி மணமகளின்‌ முழங்கால்‌ முட்டிகளின்‌ 
மேலும்‌, முழங்கை தோள்கள்‌, மற்றும்‌ தலையின்‌ 
மேலும்‌ போடப்படுகிறது. பிறகு ஒரு கிண்டியின்‌ 
வழியாக மணமகனுக்கு அப்பெண்மணி பால்‌ 
கொடுக்கிறாள்‌. பிறகு ஒரு வெள்ளி அல்லது 
தங்க நாணயம்‌ அவனுக்கு பரிசாக கொடுக்‌ 
கிறாள்‌. “மணமகன்‌ அவர்களை வணங்கி ஆசி 
பெறுகின்றான்‌. இவ்வாறே மற்ற ௬மங்கலி 
களும்‌ செய்கின்றனர்‌. மணமகள்‌ வீட்டிலும்‌ 


இதேமாதிரி சடங்கு நடைபெறுகிறது. மாலை 
வேளையில்‌ மண மகனைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ 
மணமகள்‌ வீட்டிற்கு வருவார்கள்‌. பெண்‌ 


வீட்டிற்கு அருகில்‌ மூன்று பருமனான வாழைத்‌ 
தண்டுகள்‌ நடப்பட்டிருக்கும்‌. மணமகன்‌ தன்‌ 
கூட வருபவர்களில்‌ ஒருவரை இத்தண்டுகளை 
வெட்டி வீழ்த்துமாறு கேட்டுக்கொள்கிறான்‌. 
இதன்‌ பிறகு. எல்லோருக்கும்‌ கால்‌ கழுவ 
சுடுநீர்‌ கொடுக்கப்படுகிறது. யாவரும்‌ பாயில்‌ 
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அமருகின்றனர்‌. பிறகு வெற்றிலை கொடுக்கப்‌ 
படுகிறது. பழைய காலத்தில்‌ மணமகன்‌ ச்தா 
வது வீரச்செயல்‌ புரிந்த பிறகே மணத்திற்கு 
ததந்தவனாக கருதப்படுவான்‌. அதனுடைய 
தொடர்ச்சி$ய இப்பொழுது வாழைத்தண்டுகள்‌ 
வெட்டுவது ஆகும்‌. இந்த கெளரவத்தை 
கொடுத்ததற்காக மணமகன்‌ ஏதாவது பரிசு 
கொடுக்கிறான்‌. இதற்குப்‌ பிறத நடனம்‌ நடை 
பெறுகிறது. மணப்‌ பெண்ணின்‌ தங்கை மண 
மகனின்‌ காலை அலம்புகிறாள்‌. . அவளுக்கும்‌ 
பணம்‌ அ௫்புபரிசாக அளிக்‌ கப்படுகிறது. 


இதற்தப்‌ : பிறத மணமகன்‌. மணமசுளின்‌ 
வீட்டிற்குள்‌ நுழைகிறான்‌, அங்கு காலையில்‌ 
நடந்த மூர்த்தம்‌ இருவநக்கம்‌ சேர்த்து 


“தம்பதி மூர்த்தம்‌? என்று நடத்தப்படுகிறது. 
“மணமகன்‌ மணமகளை : வீட்டிற்கு வெளிபில்‌ 
அழைத்துச்‌ செல்கிறா. மணமகளின்‌ சகோத 
ரர்கள்‌ மணமகளை தடுக்க முயற்சி செய்வார்கள்‌. 
அவர்களுடைய சகோதரியைதான்‌ பத்திரமாக 
காப்பாற்றுவதாக உறுதி கூறி மணமகன்‌ தன்‌ 
வீட்டிற்கு மணமகளை அழைத்துச்‌ செல்கிறான்‌. 
அங்கு அவளுக்கு மறுபடியும்‌ “முர்த்தம்‌'” செய்‌ 
யப்படுஅிறது. அவள்‌ மற்றுமொரு “ஒக்கா?” 
வின்‌ அங்கமானதற்கு அறிகுறியாக கினற்‌ 
றிற்கு கங்கை பூஜ செய்து அதிலிருந்து 
தண்ணீர்‌ இழுக்கிறாள்‌. அவர்‌ களுடைய 
வயலுக்க உரமும்‌ எடுத்து செல்கிறாள்‌. 
மாமியார்‌ மருமகளுக்கு அலங்காரம்‌ செய்வாள்‌. 


இவர்களுடைய மணவினைகளில்‌ தாலி 
கட்டும்‌ வழக்கமோ, வறு வைதிக வழக்கமா 
கிடையாது, ஸப்தபகியு கிடையாது, இவர்கள்‌ 
மணலினைகள்‌ மிகவும்‌ எளிமையானவை, கல்யா 
ணத்தின்‌ பொழுது மணமகள்‌ மற்றொரு ஒக்கா 
விற்கு. போனதைக்‌ குறிக்கும்‌ பொருட்டு 
மணமகனின்‌ ஒக்காவிற்கு 11 கூழாங்கற்கள்‌ 
கொடுக்கின்றனர்‌. மணவிலக்கு ஏற்பட்டால்‌ 
மணப்பெண்ணின்‌ வீட்டிற்கு இந்த 11 -ூழாங்‌ 
கற்களும்‌ கிருப்‌ பிபனுப்‌பப்படு கின்றன. 
மணமகள்‌ மறுபடியும்‌ பிறந்த வீடு செல்லும்‌ 
போது கோலாகலமா *, வர3வற்கப்படுகிறாள்‌. 


- மரணைத்திற்தப்பின்‌ சடங்குகள்‌ : 
இறந்நவர்கள்‌. பகவான்‌ நாராயணனை 

அடைகிறார்கள்‌. என்பது கொடவர்களின்‌ 

மும்பிக்கை. கடவுளோடு ஐக்கியமாவதால்‌ 
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ஒருபுறம்‌ மதிழ்ச்சி . இருந்தாலும்‌, உறவினர்‌ 
களுக்கு துக்கமும்‌, இரக்கமும்‌ இருக்கிறது. மறு 
பிறவியிலும்‌ இவர்களுக்கு நம்பிக்கை இருக்‌ 
கிறது. சாதாரணமாக இவர்கள்‌ சைவர்களாக 
இருந்தாலும்‌ இறந்த பிறது வைகுண்டம்‌ செல்‌ 
வதாகவும்‌ நாராயணன்‌ . அழைத்துப்போவதாக 
வும்‌ எண்ணுகின்‌ றனர்‌. உடலை. எரிக்‌ கும்‌ 
பொழுது பாண்டுவாத்தியங்கள்‌ வாசிக்கப்படு 
கின்றன. தலையை தெற்கு பக்கம்‌ வைத்து எரிக்‌ 
கிறார்கள்‌. உடலுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ சாராயம்‌ 
வைக்‌-ப்படுகிறது. இரு குண்டுகள்‌, மரியாத 
கெரிவிக்தம்‌ பொருட்டு வெடிக்கப்படுகின்ற. 
சிதைக்க அல்லநு 
முதலில்‌ தீ வைக்கிறார்கள்‌: மறுநாள்‌ அஸ்தி 
சேர்க்கப்பட்டு அருகிலுள்ள நதிபில்‌ போடப்படு 
கின்றன. உடலை எரித்த இடத்தில்‌ நன்றாக 
தண்ணீர்‌ ஊற்றி விதைகள்‌ நடுகிறார்கள்‌. விதை 
கள்‌ நன்றாக முளைத்தால்‌ இறந்தவரின்‌ ஆத்மா 
சாந்தியடைந்தது-என நம்புகிறா*௫ள்‌. 


மனைவியா, மூனு 


மொழி : 

“தன்‌ இந்திய மக்களின்‌ மகமும்‌, பழங்‌ 
குடி ௬ளும்‌'” என்ற தலைப்பில்‌ 7 புத்தகங்கள்‌ 
எழுியுள்ள டா. 7பா56௦ா6௨ என்பவர்‌ கொடவ 
மக்களைப்பற்றி ஒன்றுமே கூறவில்லை. 
டா, சே1௦ல11-லும்‌ (& ளோேரகாக$16 ராகா ௦7 
6௨ டவ[01௧ஈ ௨௱௦ப8085) தன்னுடைய முதல்‌. 
பதிப்பில்‌ கொடவ மொழியப்‌ பற்றி ஒன்று$ம 
குறிப்பிடவில்லை. ஆனால்‌ அந்நூலின்‌ இரண்‌ 
டாம்‌ பதிப்பில்‌ கொடவ மொழியை துளுவ 
மொழி கலந்த கன்னட திரிபு - (பர பப16145680 
14166 ௦8.2&1256௨ ௱௦௦10160 6 யய) என்று 
கூறியுள்ளார்‌. ஆனால்‌ கொடவமெழிஃகு தனி 
இலக்கணம்‌ இருக்கிறது. . சமீபத்தில்‌ கிராமிய 
பாடல்களின்‌ தொகுப்பு ஒன்று வெளியிடப்‌ 
பட்டது. *கணபதி'-என்பவர்‌ கொடவ மொழி . 
மலையாள மொழியைவிட பழமையானது என்று 
கூறுகிறார்‌. ஆனால்‌ கொடவ மொழிக்கு தனி 
எழுத்து வடிவங்கள்‌ கிடையாது, தமிழ்‌ மற்றும்‌ 
மற்ற திராவிடமொழிகளின்‌ இலக்கண த்தைவிட 
கொடவமொழியின்‌ இலக்கணம்‌ எஸஜிகமயானது 
என்று கூறுகிறார்‌. தனி லிபி இல்லாததால்‌ 
சுன்னட லிபியி$லயே சில ஃவிகத களையும்‌, 
நாடகங்களையும்‌ வெளியிட முயற்சிகள்‌ நடை 
பெறுகின்றன. 


பண்டிகைகள்‌ 


“ஹித்ரி”? அல்லது “புத்ரி? எனப்படும்‌ 
அறுவடை விழா வெகு: கோலாகலமாகக்‌ 


சொண்டாடப்படுகிறது. வீரம்‌ நிரம்பியவர்‌ 
களாஃ இருந்தாலும்‌ கொடவர்கள்‌. விவசாயத்‌ 
திலும்‌ அதிக செலுத்துகின்‌ றனர்‌. 
இந்த பண்டிகை கேரளாவில்‌ சில பாகங்களிலும்‌ 
இ?க பெயருட்ன்‌ கொண்டாடப்படுகிறது 
என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 


நாட்டம்‌ 


்‌ இருந்தாலும்‌ அதில்‌ 

பாட்டும்‌ நடனமும்‌ முக்கிய அங்கம்‌ வகிக்கின்‌ 

றன. விழாக்‌ காலங்களில்‌ விருந்தும்‌ வெகு 

விமரிசையாக இருக்கும்‌. விருந்திற்த முன்‌ 

கிராமத்திலுள்ளோர்‌ அனைவரும்‌ பங்குபெரும்‌ 

வேட்டையும்‌ நடைபெறும்‌. வேட்டையில்‌ 

மிநகத்தையும்‌ விருந்தின்‌ போது 

சமைத்துஙிடுவார்கள்‌. ஒவ்வொரு வீட்டினரும்‌ 

தங்களுக்கு. $தவையான சாதத்தை: எடுத்துவரு 

பிறது சமைக்கப்பட்ட இறைச்சியை_ 
எல்‌$லாரும்‌ பங்கு போட்டு ௨ 
சாப்பாட்டிற்குப்‌ பிறகு வலிமையையும்‌, திறமை 
யையும்‌ எடுத்துக்காட்டும்‌ வண்ணம்‌  விளை- 
யாட்டுப்‌ போட்டிகள்‌ நடைபெறும்‌. 


எந்த விழாவாக 


பிடிபட்ட 


வார்கள்‌. 
ண்பார்கள்‌. 


மற்றொரு முக்கியமான பண்டிகை நம்‌ 
முடைய - ஆயுக பூஜையைப்‌ போன்‌ றதாகும்‌. 
இப்பண்டியையின்போது கொடவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
ஆயுதங்களையெல்லாம்‌ பூஜிப்பார்கள்‌. கூட்டு 
டூவட்டையும்‌ நடைபெறும்‌, ஒர புலியைக்‌ 
கொன்ற கொடவனுக்கு சமுகத்தில்‌ உயர்ந்த 
இடம்‌ தரப்படுகிறது. 


கிராமத்து பண்டிகைகளும்‌ உண்டு, இவை 
களில்‌ கொடவர்களுடன்‌ தாழ்ந்த வகுப்பைச்‌ 
சேர்ந்த ஒிபாலெயர்‌” (ஐெஷ8) களும்‌ கலந்து 
கொள்கின்றனர்‌. “கிராமக்‌ கோவில்களில்‌ ஒரு 
முக்கிய கடவுளுடன்‌ குட்டி தேதவதைகளுக்கும்‌ 
வழிபாடு உண்டு. குக்லூர்‌ என்ற ஊரில்‌ உள்ள 
பத்ரகாளி கோவில்‌ பிரசித்தி பெற்றது. இங்கு 
பத்ரகாளியுடன்‌ வினாயகர்‌, சாஸ்தா, லிங்கம்‌ 
ஆகியவைகளும்‌ பூஜிக்கப்படுகின்றன. இந்த 
கோவிலில்‌ 12 நாட்களுக்கு விழா நடக்கும்‌. 
ஆ$வசம்‌ வந்து தறிசொல்வோரும்‌ உண்டு. 


வதாக ஐதீக 


விநோதமான பழக்கங்கள்‌ : ள்‌ 
கொடவ நாட்டுப்பாடல்களில்‌ மலபாரை 
“அஞ்ஞான பூமி!” என்று சொல்லப்படுகிறது. 


ஐயப்பன்தான்‌ இவர்களின்‌ வேட்டை. 


“தெய்வம்‌. இரவுநேரங்களில்‌ இவர்‌ தன்னுடைய 


பயங்கரமான பண்ன காடுகளில்‌ உலவு 
ஒவ்வொரு வேட்டையும்‌: 
ககன்‌ ஐபப்பனுக்கு விசேஷ பூஜைகள்‌ 
செய்யப்படுகின்‌ றன. 


இரண்டு காக்கைகள்‌ உடலுறவு கொள் 
வதை ஒரு மனிதன்‌ பார்த்துவிட்டால்‌ அவன்‌ 
சீக்கிரம்‌ இறந்து விடுவானாம்‌. இதை தலிர்க்க 
அவன்‌ தன்‌ மரணத்தைப்‌ பற்றிய பொய்யான” 
செய்தியை தன்‌ உறவினர்களுக்கு அனுப்பு 
வான்‌. ்‌ 


பண்டிகை காலங்களில்‌ வெள்ளை அரிசியும்‌, 
துக்க காலங்களில்‌ மஞ்சளரிசியும்‌ உபயோகிக்‌ 
கின்றனர்‌. (தென்னிந்தியாவில்‌ மற்ற இடங்‌ 
களில்‌ மஞ்சளரிசி “*அச்சதை'? சுபகாரியங்‌. 
களுக்கே உபயோகிக்கப்படுகிறது) கொ.டவர்‌, 
கள்‌. புலியை நரி என்ற அழைக்கின்றனர்‌. 
நல்ல பாம்பு கடித்தால்‌ ஒரு கொடி என்னை 
கடித்துவிட்டது எனக்‌ கூறுவானே இழிய, 
பாம்பு கடித்தது எனக்‌ கூறமாட்டான்‌.' 
விளக்கு அணைந்தது என்று கூறுவது அதி 
கலமாக கருதப்ப கிறது. 


வீட்டின்‌ நட்டல்‌ பமா தென்மேற்கு அறை 
யும்‌ பவித்திரமானதாகக்‌ கருதப்படுகின்றன. 
தென்மேற்கு அறையில்‌ முன்னோர்களின்‌ வழி 
பாடு நடைபெறுமாதலால்‌ எப்பொழுதும்‌ ஒரு 
விளக்கு ஏற்றி வைக்கப்படுகிறது. விளக்தபூஜை 
மிகவும்‌ முக்கியமானது. பெண்கள்‌ சாதாரண 
மாக ஆண்களின்‌ முன்‌ அமருவதில்லை. ஒவ்‌ 
வொரு வீட்டிலும்‌ பெண்களுக்கென்று தனி 
அறை உண்டு இடத அறைக்குள்‌ முன்னறிவிப்பு 
இன்றி வீட்டு ஆண்கள்‌ கூட நுழைவதில்லை.' 
குர்திகளிடழம்‌ இந்த வழக்கம்‌ உண்டாம்‌. 
இவர்களிடம்‌ (கொடுத்த வாக்கைக்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌” என்ற தீவிரமான எண்ணம்‌ உண்டு. 
“ஏழையாக இருந்தாலும்‌ "கொடவராக இருக்க 
வண்டும்‌” என்பது இவர்களின்‌ பெர்ன்மொழி. 
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மங்கள : 
* சமஸ்கிருதத்தில்‌ “மங்களம்‌”* என்ற 
வார்த்தை சுபத்தைக்‌ குறிக்கும்‌, இதேபோல்‌' 
குடகு நாட்டிலும்‌ ஒவ்வொரு சுபகாரியத்தையும்‌ 
“மங்கள?” என்று குறிப்பிடுகிறார்கள்‌. காது 
குத்தும்‌ வைபவத்தை கெம்மி குத்தி மங்கள”, 
என்றும்‌, புதுமனை புது விழா விற்கு 
“மனே மங்கள”? என்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
முதல்‌ குழந்தை பிறக்கு முன்‌ “குழியெம்மெ 
மங்கள”? செய்கின்றனர்‌. ஆனால்‌ தற்சமயம்‌ 
கல்யாண சமயத்தைத்‌ தவிர மற்ற சமயங்‌ 
களில்‌" செய்பப்படும்‌' 


குறைந்துவிட்டது. 


மங்கள வெகுவாக 


கொடவர்களைப்‌ பற்றிய புராண கதைகள்‌ : 

குடகு நாட்டில்‌ உற்பத்தியாவதால்‌ 
காவேரி நதிக்கு அந்நாட்டில்‌ அதிக பெருமை 
உண்டு. குடகு நாட்டு பெண்மணிகளிடையே 
காவேரி என்ற பெயர்‌ அதிகம்‌. இந்தியாவின்‌ 
ஒவ்வொரு நதியைப்‌ பற்றியும்‌ புராணக்‌ கத 
கள்‌ உண்டு. அ$தேபோல்‌ காவேரி நதியின்‌ 
புராணக்‌ கதையில்‌ கொடவர்களைப்‌ பற்றிய 
விவரம்‌ இருக்கிறது. இக்கதையின்‌ சுருக்கம்‌ :-- 
வெகு நாட்களுக்கு முன்பு கவேரமுனி என்பவர்‌ 
பிரம்மகிரி மலைகளில்‌ தவம்‌ புரிந்தார்‌. பிரம்மா 
விடம்‌ அவர்‌ தனக்கு ஒரு பெண்‌ வேண்டுமென 
வேவேண்ட பிரம்மா தன்‌ பெண்ணாள லோபாமுத் 
ராவை அவருக்கு அளித்தார்‌. லோபா முத்ரா 
காவேரி என்ற பெயருடன்‌ வளர்ந்தாள்‌, 
அகஸ்தியர்‌ காவேரியை மணம்புரிய விரும்பி 
னார்‌. காவேரியும்‌" “தான்‌ ஒரு வினாடி கூட 
தனியாக இருக்கக்கூடாது” என்றும்‌, அவ்வாறு 
இருக்க நேரிட்டால்‌ “மக்களுக்கு நன்மை 
செய்ய நதியாக மாறிவிடுவேன்‌”' என்றும்‌ கூறி 
திருமணத்திற்த இலசந்தாள்‌, திருமணமும்‌ 
நடந்தேறிபது. ஒர அகஸ்தியர்‌ 
குளிக்கப்போதும்‌ பொழுது காவேரியை ஒரு 
சிறிய பாத்திரத்தில்‌ வைத்து தன்‌ சீடனிடம்‌ 


சமயம்‌ 


பத்திரமாக ! வைத்துக்‌ கொள்ளுமாறு கூறிச்‌ 
சென்றார்‌. இதனால்‌ மிகவும்‌ கோபம்‌ கொண்ட 
காடூவரி அச்சீடன்‌ தடுக்கி விழும்படி செய்தாள்‌. 


9ெ4- 


பாத்திரம்‌ கீழே உருண்டுவிட்டது. தனியாக 
விடப்பட்ட காவேரி உடனே ஒரு நதியாக 
நதியை 


காவேரி பூமிக்கடியில்‌ 


மாறிவிட்டாள்‌. சீடர்கள்‌ தடுக்க 


முற்பட்ட பொழுது, 
பாய்ந்து சிறிது தூரத்தில்‌ வெளியே வந்தாள்‌ 
இதற்குள்‌ அகஸ்தியர்‌ வந்து காமேவரியிடம்‌ 
மன்னிப்புக்‌ கோரினார்‌. மனம்‌ இளகிய காவேரி 
இரு பிரிவாக பிரிந்து, ஒரு பிரிவு அகஸ்திய 
ரிடம்‌ லோபா முத்ராவாக இருக்க இன்னொன்று 
கா$வரி நதியாக மாறியது. அகஸ்தியர்‌ நதி 
போத வேண்டிய வழியையும்‌, நதிக்கரையில்‌ 
உள்ள புண்ணிய கேகடித்திரங்களையும்‌ குறித்துக்‌ 
கொடுத்தார்‌. இன்றும்‌ சிறு தூரத்திற்கு காே.ரி 
“அந்தர்‌ வாஹின்‌? யாக (பூமிக்குள்‌ செல்வதாக) 


உள்ளது. 


கா$வரி நதியைப்‌ பற்றிய மற்றோரு கதை: 

மத்ஸ்ய ராஜனது கடைசி மஈனான சந்திர 
வர்மன்‌ தீர்த்த யாத்திரையின்‌ 
பொழுது பிரம்மகிரி மலைக்கு வந்தான்‌. இங்கு 
அவன்‌ பார்வதியை நோக்கி தவம்‌ புரிந்து ஒரு 
நாடும்‌, ஒரு க்ஷத்திரிய மனைவியும்‌, மரணத்‌ 
திற்கு பிறகு கைலாசத்தில்‌ இடமும்‌ கேட்டான்‌. 
அவனுடைய கடந்தகால பாவங்களால்‌ 
அவனுக்கு ஒரு க்ஷத்திரிய மனைவிக்கு பதிலாக 
ஒர சூத்திர மனைவியையும்‌, வீரமிக்க மக்களை 
யும்‌, பார்வதிதேவி அருளினாள்‌. அவனுடைய 
தவத்திற்கு பரிசளிக்கும்‌ வகையில்‌ தானே பிற்‌ 
காலத்தில்‌ காவேரி நதியாக பிரவாகிப்பதாக 
உறுதி கூறினாள்‌. சந்திரவர்மன்‌ கூடிய சீக்கிரம்‌ 
ஒரு ராஜ்யத்தை ஸ்தாபித்தான்‌, அவனுக்கு 
பதினொன்று பிள்ளைகள்‌ பிறந்தனர்‌. அவர்களின்‌ 
உதவியால்‌ நாட்டை நன்றாக வலுப்படுத்தினான்‌. 
அப்போதைய மக்கள்‌ *க்ரோடர்க்‌£கள்‌ என்றும்‌ 
நாடு க்ரோட நாடு என்றும்‌ பெயர்‌ 
பெற்றிருந்தது. இதே பிற்காலத்தில்‌ 
கொடகு என்று திரிந்தது. சமஸ்லிருதத்தில்‌ 
க்ரோடா என்ற சொல்‌ ஆண்‌ பன்றியைக்‌ 
குறிக்கும்‌. சந்திரவர்மனின்‌ வம்சத்தவர்‌ வீரத்‌ 
தில்‌ சிறந்து விளங்கியதால்‌, விஷ்ணுவின்‌ 
வராகாவதாரத்திற்கு ஒப்பான வீரர்கள்‌ எனக்‌ 
கருதப்பட்டு க்ரோடா என்ற பெயர்‌ வழங்கப்‌ 
பட்ட தாம்‌. 


என்பவன்‌ 


்‌ 


முடிவுரை : 


ககொடவர்கள்‌ ஒரு சிறு பிரிவினராக 
இருந்தாலும்‌ தங்களுடைய பழக்க வழக்கங்‌ 
களை கைவிடாமல்‌, அக்கம்‌ பக்க ராஜ்ய மக்களு 
டன்‌ ஒற்றுமையாக வாழ்ந்து வருகின்றனர்‌. 
அவர்கள்‌ இந்துக்களுடன்‌ ஒத்துப்போகிறார்களே 
யனைறி இரண்டறக்‌ கலந்துவிடவில்லை. எப்‌ 
பொழுதும்‌ இவர்கள்‌ சந்தோஷமாகவே இருப்‌ 


்‌ இவர்கள்‌ வல்லுநர்கள்‌ ஆதலால்‌, 


பார்கள்‌. இவர்கரசுடைய கொள்கையே பாடிக்‌ 
கொண்டும்‌, ஆடிக்கொண்டும்‌ வாழ்நாளை 
கழிக்கவேண்டும்‌ என்பதே. விளையாட்டரங்கில்‌ 
கொடவர்கள்‌ சிலர்‌ தலைசிறந்த ஆட்டக்காரர்‌ 
களாக விளங்குதின்றனர்‌. போர்‌ புரிவதிலும்‌ 
நாட்டுப்‌ 
படையிலும்‌ அதிகமாக கொடவர்களைக்‌ 
காணலாம்‌. 


துணை நூல்கள்‌ 


1. வேவ %. - “த்‌ 000றகாக(176 


தாஹாநா ௦8 45 முரஜார்பேர்கற 
1,௨0தம௨ஐ௦8”” 2௩0 150௩. 1,௦௦1 
1875. ்‌ ்‌ 
2. ெர்ஙறகறற க 19. -- “நஜ%%016 


௧௯௦” 38௩தவ10ா6 1924. 


9. கோகறகஷாந.ற. - “10 1]2நக 
௦ 1:008௭௧ 00107௦” ரகக 1970 


4, “[ விட்ரு தாம்‌” “19௦ மக ரகாக 10001& 
நகரக?” 0 1 கோக 1௩௦413 
_ 0014”, நக்வி ரிய 1978 


5. நவ/கஜுறக!க௩ 18. %. ஊம்‌ 1]கநக 


$141க1:௨ா௩-- 80106 061610011௦8 07 
உ 31௦10௨0116 1]ரம்06- 11௧11208௨8 
0118-00௦3 7௯1975. 


6, இோ்ம்ரவக 3ம்‌. 1. -- இந்த கரம்‌ 
001613 காயமரத ௩௩6 00028 ௦8 
இய] 1௩பிர்க, மத்தத 1952. 


- ₹ [025068 ௨௩0 
௦1.7. 


7. 1ிநமா8%00௩..]ம்‌. 
ரிர1்‌065 01 8௦041 1001௧ 
%$௦ 377. நரகம்க8 1909. 


வடக்‌ ஈகுரந்தி?? 


மாதம்‌ இருமுறை வெளிவருகிறது 


சிறுகதைகள்‌ , 


இலக்கியக்‌ கட்டுரைகள்‌, 


அரசியல்‌ விளக்கங்கள்‌, நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ முதலிய 
பல அம்சங்கள்‌ தாங்கி வெளிவருகிறது. 


8. &. முருகானந்தம்‌ வினாக்களுக்கு விடை எழுதுகிறார்‌. 


நா, வரனமாமலை இலக்கிய, தத்துவ கட்டுரைகள்‌ ஏழுதுகிறார்‌. 
வி. எஸ்‌. காந்தி, ஆர்‌. நல்லகண்ணு, அறந்தை நாராயணன்‌ முதலியவர்கள்‌ 
பிற்பேரக்குக்‌ கநத்துக்களைச்‌ சாடி எழுதுகிறார்கள்‌. 
ஆண்டு சந்தா ரூ. 6-50. 


“ தனி இதழ்‌ 25 காசு. 


ஆசிரியர்‌, 
எஸ்‌. ஏ. முருகானந்தம்‌. 
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தேசிய சேமிப்பு நிறுவனம்‌ 
1974 ஏப்ரல்‌ 1-ம்‌ தேதியிலிருந்து 
அளிக்கிறது உயர்‌ வத 


பழைய விகிதம்‌ 
(ஆண்டொன்றுக்கு) (ஆண்டொன்றுக்கு) 


4% 


பத்திரங்கள்‌, கணக்குகள்‌ 
இவற்றின்‌ பெயர்கள்‌ 


தபால்‌ நிலைய சேமிப்பு பாங்கு*' 


7 ஆண்டு தேசிய சேமிப்புப்‌ பத்திரங்கள்‌ 
ரர, ரா வெளியீடுகள்‌* 5% 
7.5% 8.25, 


7 ஆண்டு தேசிய சேமிப்புப்‌ பத்திரங்கள்‌ 
(கூட்டு வட்டி) (கூட்டு வட்டி) 


137, 17 வெளியீடுகள்‌ 


தபால்‌ நிலைய டைம்‌ டெபாசிட்டுகள்‌; 


6% 


1-ஆண்டு 
2-ஆண்டு, 3-ஆண்டு 7% 
 5-ஆண்டு 7.25 

5 ஆண்டு தபால்‌ நிலைய ரிகரிங்‌ டெபாசிட்‌ 
கணக்குகள்‌ 6.75% 
10 ஆண்டு தபால்‌ நிலைய க்யுமுலேடிவ்‌ 
டைம்‌ டெபாசிட்‌ கணக்குகள்‌** 4,75% 
15 ஆண்டு பப்ளிக்‌ ப்ராவிடன்ட்‌ பண்ட்‌ 
கணக்குகள்‌** 59% 


உ. வட்டிக்கு வரி கிடையாது 

௨௨. இவற்றுக்கு வரியில்‌ தள்ளுபடி உண்டு; வட்டிக்கும்‌ வரி கிடையாது. 
மற்ற ேேமிப்புகள்‌ விஷயத்தில்‌, குறிப்பிடப்பட்டுள்ள இதர லக்ன வட்டியையும்‌. 
சேர்த்து, ஆண்டொன்றுக்கு 3,000 ரூபாய்‌ வரையான வட்டிக்கு வரி கிடையாது. 


றை சேமியுங்கள்‌ இன்று சேமியுங்கள்‌ நன்று 
) தேசிய சேமிப்பு நிறுவனம்‌. 


ப] த. பெ. எண்‌. 96, நாக்புர்‌, 


டி பூ... லர 74/78. 


நட்டும்‌ 
ரரண் ராட்‌ டிரால்‌ 


நாலாட்டு ஒர்‌ சருநாய மறீர்ரீடு 


தாய்‌.தன்னுஃடய குழந்தையை தாலாட்டு 
கிறார்‌. தன்னுடைய குழந்தையின்‌ மேல்‌ 
தனக்குள்ள மாருத இடையறாத பாசத்தை 
யெல்லாம்‌ தன்‌ குரலி3ல வெளிப்படுத்தி பாட்டு 
இ௮சக்கிறாள்‌. தன்னுடைய குழந்தையைச்‌ 
சுற்றி எழும்‌ கற்பனையை பாடலாக வழங்கும்‌ 
பாட்டுநவம்‌ தாலாட்டாகும்‌. தாயின்‌: அன்பு 
அளவிடற்கரியது. மனித உ௨உணர்வுகளிலேயே 
மி௩ ஆழமானது. தாய்‌ தன்‌ குழந்தைக்காக 
எதையும்‌ தியாகம்‌ செய்யச்‌ சித்தமாக இருக்‌ 


கிறா3. மனித வாழ்க்கையில்‌ எத்தனையோ 


உறவு முறைகள்‌ உள்ளன. அவற்றிலெல்லாம்‌ - 


மேமபட்டது தாயன் பே, 'தாய்‌ சேய்‌ உறவில்‌ 
தாய்‌ தன்னுடைய குழந்தையை தனது கண்ணின்‌ 
மணிபோல்‌ பாதுகாத்து அன்பு செலுத்துகிறாள்‌. 
மற்ற மனித உறவுகளில்‌ இல்லாத ஒரு தனிப்‌ 
பண்பு தாய்‌ சேய்‌ உறவில்‌ உள்ளது. குழந்தை 
பெரியவனாகி அவனுக்கு ஒரு குடும்பம்‌ ஏற்பட்ட 
போதும்‌ தாயின்‌ அன்பு மாறுவதில்லை. 


எமனித இன வளர்ச்சி உள்ளவரை தாயும்‌ 
சேயும்‌ என்ற உறவு இருக்கும்‌. இவ்வுறவு 
உள்ளவரை இத்தாய்்‌மை இலக்கியமும்‌ நிலை 
பெற்று விளங்கும்‌” என்று தமிழண்ணல்‌ தன்‌ 
தாலாட்டு தொகுப்பில்‌ கூறியுள்ளார்‌. உலகெங்‌ 
கிலும்‌ தாய்‌ சேய்‌ ' உற வு அடிப்படையில்‌ 
ஒன்றாகவே இருக்கிறது. அதனை வெளியிடும்‌ 
பாடல்களின்‌ இலக்கிய உள்ளடக்கமும்‌ ஒன்றே 
என்டிதவரது கருத்து. இந்த உணர்வு எல்லாத்‌ 
தாய்மாருக்கும்‌ ஒன்றே என்பது இதன்‌ கருத்து, 
இக்கருத்தை ஆராய்ந்து தாயின்‌ சமூகநிலைக்கும்‌ 
அவளுடய சிந்தனை களுக்குமுள்ள தொடர்பை 
ஆராய்வ$த இக்கட்டுரையின்‌ நோக்கம்‌. 


எந்த நாட்டிலும்‌ தன்‌ குழந்தையின்‌ மேல்‌ 
பாசம்‌ செலுத்தாத தாய்‌ கிடையாது. குழந்‌ 
தைஃயத்‌ தூங்கவைக்கும்‌ பொழுதும்‌ தன்‌ பாச 
உணர்ச்சியைச்‌ சொழ்‌ சேர்க்கையான பாட்டு 


களால்‌ வெளிப்படுத்துகிறாள்‌. 


ர, மங்கை 


மொழி வளர்ச்சி ஏற்பட்ட காலத்திலும்‌ 
சரி, 'மொழிவளர்ச்சி ஏற்படாத முற்காலத்திலுர்‌ 
ஏன்‌ மொழி தோன்றுவதற்கு முன்னேயும்‌ தாய்‌ 
தன்‌ குழந்தையைத்‌ தாலாட்டியுள்ளாள்‌. 
வாயால்‌, சொற்களல்லாத வெறும்‌ இசையின்‌ 
மூலம்‌ குழந்தை தாலாட்டிய காலம்‌ உண்டு. 
இனக்குழு மக்களாக இருந்த காலம்‌ தொட்டு 
இன்றுவரை இந்த மொழி உருவம்‌ பெருத 
பொருளல்லாத இசை பாடப்படுகிறது. அந்த 
இசையின்‌ ஒலி கூடியு்‌, குறைந்தும்‌ குழந்‌ 
தைக்கு உறக்கததைத்‌ தருகிறது. 


இன்றும்‌ நாம்‌ பாடும்‌ தாலாட்டுகளில்‌, 
ஆராரோ, ஆரிர$ரா என்ற சொற்களில்‌ 
இசைக்கப்படும்‌ இசையும்‌ பொருளல்லாத ஓசைச்‌ 
சொற்களே: இதனை ராராரோ ராரிரரோ என்றும்‌ 
பாடுவர்‌. தாலாட்டை சிலர்‌ ரோராட்டு என்றும்‌ ட 
கூறுவதுண்டு. மலையாளத்திலும்‌, தெலுங்கிலும்‌ ' 
தமிழைப்போலேவே ஆரஈ௩$ரா ஆரிரரோ 
என்பனவே இசையமைக்கும்‌ சந்தமாகஉள்ளது. 
கன்னட மொழியில்‌ மட்டும்‌ ஜோ, ஜோ என 
இசையமைப்பர்‌. ்‌ 


காலம்‌ செல்லச்‌ செல்ல மொழி தோன்றி 
வளர்ச்சி பெற்று, பொருளோடு கூடிய சொற்‌ 
களால்‌ தாலாட்டு உருவம்‌ பெற்றது. பாட்டில்‌ 
இசையுடன்‌ பொருளையும்‌ பொதிந்து பாடி, 
தாய்‌, தன்‌ உணர்ச்சிகளை வெளிப்படுத்துகிறாள்‌ . 
இப்பொழுது இசை, ஈலையுருவம்‌ பொருள்‌ 
இவையோடு _ ஐக்கியமாகிவிட்ட உணர்ச்சி 
நாட்டுப்பாடல்‌ இலக்‌ நியமாக உருவாகிறது. 


குழந்தை இசையத்தான்‌ அறியும்‌, பின்‌ 
ஏன்‌ சொல்லும்‌ பொருளும்‌ சேர்ந்த தாலாட்டு 
கள்‌ பாடப்படுகின்‌ றன. பாட்டின்‌ பொருள்‌ மூலம்‌ 
பிறருக்குத்‌ தன்‌ உணர்ச்சிகளை வெளிப்படுத்து 
வது மட்டுமல்லாமல்‌ தாய்‌ தன்‌ எண்ணங்களுக்கு 
வடிகாலும்‌ அ(மைத்துக்கொள்கிறாள்‌. அது 
இன்ப உணர்ச்சியாயினும்‌ சரி; துன்ப உணர்ச்சி 
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யாயினும்‌ சரி, குடும்பம்‌ என்று இருந்தால்‌. 
கூடவே பிரச்சினைகளும்‌ தோன்றுமல்லவா? 
பொருள்‌ புரிந்த தாலாட்டுக்கள்‌ சிந்தினையுடை 
யன. 


தற்கால , சமுதாயம்‌ வர்க்க சமுதாயம்‌. 


பொருளாதார ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌, சாகி ஏற்றத்‌, 


தாழ்வுகள்‌ ஆகியவைகள்‌ . . இச்சமூகத்தில்‌ 
உள்ளன. சாதியால்‌ உயர்ந்திருந்தாலும்‌, 
செல்வ நிலையால்‌ மிகவும்‌ தாழ்ந்திருக்கும்‌ 


சமூகத்தினருக்கும்‌ அவர்களின்‌ சூழலுக்கேற்ப, 
அந்தந்த சமூகத்தைச்‌ சேர்ந்த தாயின்‌ சிந்தனை 
கள்‌ அமைந்திருக்கம்‌. அத்துடன்‌ அவளுக்கு 
அமைந்திருக்கும்‌ சமூக அந்தஸ்தை அடிப்‌ 
படையாகக்‌ கொண்டதாஃஆவும்‌ இருக்கும்‌. 


சுருக்கமாகச்‌ சொன்னால்‌ உலக மக்களின்‌ 
வாழ்க்கை அமையும்‌ அடிப்படையினடியில்‌ 
அவர்களது கண்ணோட்டத்தின்‌ பாதிப்பால்‌, 
குழந்தை, அதன்‌ உறவினர்‌ பெருமை, குடும்பப்‌ 
பெருமை வருங்காலம்‌ முதலியன தாலாட்டு 
சுளில்‌ கூறப்படும்‌ விதம்‌ வேறுபடும்‌. அத்த 
கைய தாலாட்டுகளில்‌ உழைக்கும்‌ .மக்களின்‌ 
வாழ்க்கைக்கும்‌, உழைக்காமல்‌ : சமூகத்தில்‌ 
ஆதிக்கம்‌ செலுத்தும்‌ உயர்ந்த வர்க்கத்‌ தினரின்‌ 
வாழ்க்கைக்கும்‌ வேறுபட்டைக்‌ காணலாம்‌, 


மேல்‌ தட்டிலுள்ள நிலச்சுவான்‌ குடும்பத்‌ 
தில்‌ ஒரு தாய்‌ தன்னுடைய குழந்தையைத்‌ 
தாலாட்டுவதையும்‌, சமுதாயத்தின்‌ அடிமட்டத்‌ 
திலுள்ள ஓர்‌ பள்ளர்‌ சமுதாயப்‌ பெண்‌ தனது 
குழந்தையைச்‌ சீராட்டுவதையு, இங்கு அவர்‌ 
கள்‌ சிந்தனைகள்‌ அடிப்படையாக வேறுபடு 
வதற்கு உதாரணமாகக்‌ காட்டலாம்‌. 


மேல்‌ தட்டிலுள்ள 
தாய்‌ பாடுகிறாள்‌. 


சமூகத்தைச்‌ சேர்ந்த 


மாம்பழத்தைக்‌ கீறி வயலுக்கு 
உரம்‌ போட்டு 

தேன்‌ பார்த்து நெல்‌ விளையும்‌ 
செல்வ முளார்‌ புத்திர$னோ 
வெள்ளித்‌ நேதர்‌ பூட்டி, மேஈம்‌ போல்‌ 


மாடு ஈட்டி 
அள்ளிப்‌ படியளக்கும்‌ அதிர்ஷ்டமுள்ளோர்‌ 
புத்திரனோ 
மதுரை இருகாதம்‌, வாழ்மதுரை 
்‌ முக்காதம்‌ 


௦8, 


ஐம்பத்தாறு தசம்‌ ஆளவந்த சீமா6னோ 
பாட்டனார்‌ ஆண்ட பதினெட்டு ராஜ்யமும்‌ 
நாட்டமுடன்‌ ஆளவந்த ராஜதல 
நாயகமோ 
வெள்ளிவளை பூட்டி விசாலமாய்த்‌ 
தொட்டில்‌ கட்டி 
பச்சை இலுப்பை வெட்டி பால்வடியத்‌ 
்‌ தொட்டில்‌ கட்டி 
தொட்டிலி3ல அட்டணக்கால்‌ 
்‌ தூங்குறது யாருமகன்‌? 
இதை விடவும்‌ செல்வ நிலையை, உயர்த்றிப்‌ 
பாடும்‌ பாடலும்‌ உண்டு. அவை அதேதமாக 
நகரத்தார்‌ எனப்பெறும்‌ நாட்டுக்‌ கோட்டைச்‌ 
செட்டியார்‌ தாலாட்டுக்களில்‌ காணப்படும்‌. 
சிலப்பதிகாரத்தில்‌ அரசனது செல்வ நிலைக்குச்‌ 
சமமாக வணிகர்களும்‌ செல்வ நிலையால்‌ 
உயர்ந்திடுந்தனர்‌ என்று அறிகிறோம்‌. நகரத்‌ 
தார்‌ என்று அழைக்‌்ஃப்படும்‌ செட்டிமார்‌ குலந்‌ 


தொழில்‌ வட்டித்‌ தொழிலாகும்‌, அவர்களது 
புழக்கம்‌ தங்கம்‌, வெள்ளி, முத்து, வைரம்‌ 
போனற ' நவரத்தினங்கள்‌. முதலியவற்றில்‌ 


இருந்தது; இன்னும்‌ இருக்கிறது. இப்பொழுது 
தொழில்‌ முதலாளிகளாகவும்‌, பெரு வாணிபக்‌ 
குழுக்களின்‌ . பங்காவிகளாகவும்‌ அவர்கள்‌ 
உள்ளனர்‌. எவ்வாறாயினும்‌ அவர்‌-ள்‌ அநேக 
மாக பெருஞ்‌ செல்வந்தர்களாகவே இருக்‌ 
கின்றனர்‌. நகரத்தார்‌ குலத்தாய்‌ ஒருத்தி 
அரச குழந்தைக்குச்‌ சமமாய்‌ தன்‌ குழந்தை 
யைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பர்டுகிறாள்‌. 
கோர்க்காத முத்தோ, கோதை 
கையில்‌ குஞ்சரமோ, 
பாண்டிப்பரி முத்தோ, பாட்டன்மார்‌ 
ஆண்ட முத்தோ, 
பதக்கத்தின்‌ கல்லொளியோ, ஆரஞ்சு 
முத்தோ, 
ஆயிர த்தின்‌ கல்லொளியோ, முத்திரையின்‌ 
முத்தோ, 
முதிர விளைந்த முத்தோ, தேவர்களாண்ட 
முத்தோ. 
இடதபோல்‌ மற்றொரு பாடல்‌:-- 
உடநாட்டு நகரங்களில்‌ காசி நகரத்தைப்‌ 
புஸ்டனிய ஸ்தலமாக மட்டுமின்றி வியாபார 
ஸ்தலமாகவும்‌ தமிழர்கள்‌ அதை நற்கறிந்திருந்‌ 
தனர்‌. தமிழ்நாட்டார்‌, அது மிகவும்‌ தொலைவி 


இள்ள தூர தேசமாகக்‌ கருதப்பட்டது. தன்‌ 
நாட்டில்‌ மட்டுமமல்லாமல்‌, தூரதேசங்களுக்கும்‌ 
சென்று தன்‌ குழந்தை பெரியவனான பின்பு 
வியாபாரம்‌ செய்து சிறப்படைவான்‌ என்று 
கூறுகிறாள்‌. இதை, 

ஆறு ரண்டும்‌ காவேரி 

காவேரி கரையிலேயும்‌ 

காசிபதம்‌ பெற்றவனே 

வமிசமாம்‌ செட்டி கொலம்‌ 

செட்டி கொலம்‌ பெற்றெடுத்த 

சீராளா நீ தூங்கு. 

தங்கள்‌ செல்வ வளமோ உயர்ந்தது. 

பாட்டனைவிட தகப்பன்‌ செல்வந்தன்‌. தகப்பனை 
விட மகன்‌ செல்வந்தனாக இருக்க வேண்டும்‌. 
செல்வம்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ வளர்ச்‌ சிபெற 
வேண்டும்‌. அகிலும்‌ தன்‌ குழந்தை பிறந்தபின்‌ 
சில நல்ல காரியங்கள்‌ நடந்தால்‌, வியாபாரம்‌ 
பெருகினால்‌ மிகுந்த பணம்‌ சம்பாதித்தால்‌ தன்‌ 
குழத்தையை யோகக்காரன்‌ என்று பெருமை 
இவ்வாசையை நகரத்தார்‌ 
தாலாட்டில்‌ காணலாம்‌. 


யடைவான்‌. 


காசியிலல முத்து வியாபாரம்‌ செய்கிறான்‌ 

ஒரு நாட்டுக்‌ கோட்டைச்‌ செட்டியாரின்‌ மகன்‌. 
வியாபாரி முத்துக்களைப்‌ படியால்‌ அளக்கிறான்‌. 
அளப்பகிலும்‌ இரண்டு பேருமே வியாபாரிகள்‌ 
ஆதலால்‌ வியாபார நுணுக்கங்கள்‌ தெரிந்தவன்‌. 
ஆதலால்‌ அதை நன்றாக அளக்கச்‌ சொல்லி 
குழந்ததயின்‌ தாய்‌ மாமன்‌ கூறுகிறான்‌. அந்த 
வியாபார நுணுக்கங்களும்‌ அந்த குலப்பெண்‌ 
களின்‌ சிந்தனையிலிருந்தது “தன்‌ ம௲னை, தன்‌ 
சகோதரன்‌ கவனித்துக்‌ கொள்வான்‌!” என்று 
சகோதரன்‌ பெருமையைக்‌ கூறுவதின்முலம்‌ 
சகோதரனது துணையின்‌ அவசியத்ததக்‌ கூறு 
கிறாள்‌. தாயின்‌ பிறந்த வீட்டாலும்‌ தன்‌ மகன்‌ 
டூமன்மைப்பட வேண்டும்‌ என்று அவள்‌ 
நினைக்கிறாள்‌. 

செட்டி மகனாம்‌ நீ 

சென்னு செட்டி பேரனாம்‌ நீ 

மானத்து. மீனாம்‌ நீ 

மச்சி செட்டி தன்மகளனாம்‌ 

முத்தளக்க நாழி 

முதலளக்ஃ பொன்னாழி 

லச்சளக்க.ச்‌ சொல்லி 

வரிசையிட்டார்‌ தாய்‌ மாமன்‌... 


காசியளப்பான்‌ செட்டி மகன்‌ 
முத்தளப்பான்‌ வேவாரி, 
வச்சியளக்கச்‌ சொல்லி. 
வரிசையிட்டான்‌ தாய்‌ மாமன்‌. 
இவ்வாறு, முத்து, வியாபாரச்‌ செழிப்பு வருங்‌ 
காலத்தில்‌ செல்வச்‌ செழிப்பு; இவற்றையே 
நகரத்தார்‌ தாய்மார்‌ சிந்திக்கின்றனர்‌. 


இதற்கு நேர்மாறான நிலையில்‌ தன்‌ உண 
வுக்கும்‌ வழியில்லாத ஒரு தாழ்ந்த வறுமை 
நிலையிலுள்ள ஓர்‌ தாய்‌ பாடுவது, கனவுகள்‌ 
கற்பனை கள்கூட எதார்த்த வாழ்வில்‌ தாயின்‌ 
சமூக நிலையிலிருந்து எழுகின்றன என்பதைப்‌ 
பின்வரும்‌ பாடல்‌ காட்டுகிறது. வருங்காலச்‌ 
செல்வக்‌ கனவுகளாக இல்லை என்பதைக்‌ காண்‌ 
கிறோம்‌. குழந்தை பிறந்த மகிழ்ச்சியையும்‌ 
விரட்டுமளவுக்கு உ.றுமைக்கு இலக்காகி “இந்த 
பஞ்சையிடம்‌ வந்தது ஏன்‌???” என்று ஏழைத்‌ - 
தாய்‌ கேட்கிறாள்‌. 


முத்துச்‌ சிரிப்பழகா. முல்லைப்பூ பல்லழகா 
டவத்து துடிசையிலல விகாயாட 
வந்தாயோ 
ஏழைக்குடிசையிலே ஈரத்தரை மேலே 
தாழம்பாய்‌ போட்டு தவழ்ந்தோட 


வந்தாயோ! 

தரையெல்லாம்‌ $மடு பள்ளம்‌ தவழ்ந்தால்‌ 
உறுத்தா$தா 

பலிங்கால்‌ அரண்மனையும்‌, பவளத்தூண்‌ 


மாளிகையும்‌ 
பணக்காரன்‌ வீடிருக்க, பஞ்சையிடம்‌ 
வந்ததும்‌ ஏன்‌? 
பச்சரிசிச்‌ $சாளம்‌, பாதிநாள்‌ பட்டினிதான்‌ 
பசம்பால கொடுத்துந்தன்‌ பசிதீர்க-“ப்‌ 
பார்த்தாலும்‌ 
பரத்தி விதை யில்லையடா பசு பாலு 
தரலயடா 
ஆட்டுப்‌ பாலூட்டியுன்னை ஆகரிக்கப்‌ 
பார்த்தாலும்‌ 
ஆடுகடிக்கும்‌ மரம்‌ அத்தையும்‌ _மொட்‌ 
டையடா,. 
போஷணைகள்‌ 
செய்தீடவே 
மொள்ளையுத்தம்‌, பஞ்சம்‌, குரங்காகிப்‌ 
போனேண்டா 


பிள்ளைப்‌ பாலூட்டியுன்னை 
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நெல்லைப்‌ பதுக்கி வைத்து நிட்டூரம்‌ 
பண்ணிடூவோர்‌ 
கொல்லை வழி போகாமல்‌ குடிசை வழி 
வந்தாயோ 
தொட்டால்‌ பிசுக்‌ கொட்டும்‌ 
துணிமூட்டை தையலிட்டு 
தொட்டில்‌ கட்டி தாலாட்ட தூக்கம்‌ 


வருமோடா 

கதிரறுக்கும்‌ நேரத்திலே கட்டியுன்னைத்‌ 
- தோளிலிட்டால்‌ 

மதியத்துவெயிலிலே மயக்கமும்‌ தான்‌ 
வநகாகோ? 


வயலிலே வேலை செய்வேன்‌; வரப்பினிலே 
போட்டிடுவேன்‌. 
வயலை விட்டு ஏறுமுன்னம்‌ வாய்‌ விட்டு 
அழுவாயோ! 
சித்தாள்‌ வேலை செய்வேன்‌ கொத்தனார்‌ 
] கோவிப்பார்‌. 
கொத்தனார்‌ கோவித்தால்‌ குழந்தை 
்‌ மனம்‌ கோணாதோ! 
குழந்தைப்பேறு என்ற ஒரே நிகழ்ச்சியை செல்‌ 
வந்தர்கள்‌ எவ்வாறு வரவேற்கிறார்கள்‌ அது 
எவ்வளவு இனிமையான வருங்காலக்‌ கனவுகளை 
அவர்களுக்கு அளிக்கிறது. வறுமை நிலையில்‌ 
உள்ளவர்கள்‌ எவ்வாறு விரக்தியுடன்‌ ஒதுக்‌ 
கிறார்கள்‌ என்பது தெளிவாகிறது. முத்தை தன்‌ 
குழந்தையின்‌ சிரிப்பிலே தான்‌ இந்தத்‌ தாய்‌ 
காண்பதாக உநவகிக்கிறாள்‌. நாழியால்‌ முத்த 
ளப்பதை அவளுடைய ஓட்டைக்குடிசையில்‌ 
ஒண்டிக்கொண்டு நிஷைத்துக்‌ கூடப்‌ 
முடியாத, தொழிலாளர்களான, -கன்னான்‌, 
கருமார்‌, தச்சர்‌, முதலிப சமூஈத்தாரும்‌ பூக்கட்‌ 
டும்‌ தொழிலக்‌ கொண்ட பண்டார சாதியைச்‌ 
சேர்ந்த தாயும்‌ தங்கள்‌ தொழிலை மேன்மைப்‌ 
படுத்திக்‌ கூறி, அத்தொழில்களைச்‌ செய்வகில 
நீ வல்லவனாக இருப்பாய்‌ என்று மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
பாடுகிறைனர்‌. பூத்தெொழில்‌ செய்யும்‌ பண்டா 
ரச்‌ சாதியைச்‌ சேர்ந்த தாயின்‌ தாலாட்டை 
இதற்த உதாரணமாகக்‌ காண்போம்‌. செழிப்பி 
னால்‌ நந்தவனம்‌ பூத்து குலுங்குகிறது. அகில்‌ 
வித விதமான வர்ணப்‌ பூக்களும்‌, பலவித 
வாசனைப்‌ பூச்களும்‌ பூந்திருக்கின்றன. அகில்‌ 
தன்னுடைய சகோதரனின்‌ பெருமையைக்‌ கூறி 
அவணைப்போல்‌ நீயும்‌ சிறப்பாக இருப்பாய்‌; 
என்று வாழ்த்துகிறாள்‌. 


பார்க்க 
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தாழை ஒரு மரமாம்‌ 

தாழை பூத்தாலும்‌ ஆயிரமாம்‌ 

தாழை சுத்திப்‌ பூவெடுக்கும்‌ 

சந்திரராம்‌ உங்களம்மான்‌ 

சங்கரனார்‌ கோயிலிலே 

நடுச்‌ சந்தியிலே பின்‌ னமரம்‌ 

அதிலே அடை கிடக்கும்‌ 

அஞ்‌ தலைச்‌ செந்நாகம்‌ 

சுத்தி வந்து பூவெடுக்கும்‌ 

சூரியனார்‌ உங்களம்மான்‌ 

காடெல்லாம்‌ பிச்சி 

கரைூயல்லாம்‌ செண்பகப்‌ பூ 

நாடெல்லாம்‌ மணக்குதில்ல 

நல்ல மகன்‌ போற பாதை 
ஒர்‌ ஏ௱ழத்‌ தாயும்‌ சில சமயங்களில்‌ தன்னு 
டைய மகனை செல்வந்கர்‌ வீட்டுக்‌ குழந்தை 
யைப்‌ போல்‌ எண்ணி, செல்வந்தரைப்‌ போல்‌ 
தாலாட்டுவதும்‌ உண்டு. இதேபோல்‌ குடும்பத்‌ 
தில்‌ ஏற்படும்‌ சச்சரவுகளினுல்‌ மனம்‌ தொந்து 
தாய்‌ தாலாட்டுவது போல்‌ அமையும்‌ செல்வந்‌ 
தர்‌ வீட்டுத்‌ தாலாட்டுகளும்‌ இருக்கலாம்‌. 
ஆனால்‌ ஏழைத்‌ தாயின்‌ சிந்தனைகளும்‌, பணக்‌ 
காரத்‌ தாயின்‌ சிந்தனைகளும்‌ அவர்ஃஉளது 
யதார்த்தமான சமூக வாழ்வின்‌ அடிப்படை. 
யிலேயே உள்ளன. மாறிய சிந்தனைகள்‌ நிலை 
யற்றதாகவும்‌ போலியானதாகவும்‌ 
இவ்வாறான த£லாட்டுக்கள்‌ அந்தந்த 
சமூகத்தை விட்டு, அ௫த்த சமூஈத்தினரால்‌ 
கேட்ட பழக்கத்தில்‌ பாடப்படுவதும்‌ உண்டூ, 
உதாரணமாக பெரும்பான்மையாக ஒரு சாதி 
யார்‌ வாழ்கிற ஊரில்‌ அவரது பாட்டுக்கள்‌, 
வேறு சாதிக்காரரால்‌ பாடப்படும்‌. 


உள்ளன. 


(உ-ம்‌) ரெட்டியார்‌, நாடார்‌. 


கண்ணே, மணியே என்று அழைப்பது 
எல்லோருக்கும்‌ பொதுவாகும்‌, முத்தே, 
மரகத$ம என்றெல்லாம்‌ கூறுவது பெநம்‌ 
பாலும்‌ செல்வந்தர்‌ ஆன நகரத்தார்‌ தாலாட்‌ 
டில்‌ காணப்படும்‌, 
அவரமணி, துவரமணி அரண்மனைக்$க 
ஒத்தமணி 
துவரமணி பெற்றெடுத்த துரைமகனே 
நித்திரை செய்‌ 
மானத்து மீ?$னா, மேசுத்துட்பன்‌ விரோ 
தாகத்தைத்‌ தர்க்கவந்த தங்கரதக்‌ கிவியோ! 


குழந்தை பிறந்த மாதங்களைச்‌ 

வைத்து அழைப்பதும்‌ உண்டு. 
“புரட்டாசி மாதம்‌ 
பிறந்த புனக்கிளியோ?? 


சிறப்பாக 


அந்தந்த பருவ காலங்களில்‌ சிறப்புள்ள 
பொருள்களை வைத்து அழைப்பார்கள்‌. மேனி 
யழகதை, மலர்‌ கனி,இவற்றுடன்‌ ஒப்பிடுவார்கள்‌ 
“வாழப்‌ பழ மேனி 
வைகாசி மாங்கனியே 
கொய்யாப்‌ பழ மேனி 
கொஞ்சி வரும்‌ ரஞ்சிதமே 
மாமன்‌ கைச்சிலம்போ 
மச்சினமார்‌ கைச்சிலம்போ”? 
என்றும்‌ ஆபரணங்களை வைத்தும்‌ அழைப்பர்‌ 
இது பணக்காரத்‌ தாய்மார்‌ தாலாட்டில்‌ காணப்‌ 
படும்‌. சடற்சரையோரங்களில்‌ வாழும்‌ மீனவர்‌ 
குலப்‌ பெபெண்ஹணொருத்தி தன்‌ பெண்‌ குழந்‌ 
தைக்குத்‌ தானே சம்பாதித்து ஆபரணம்‌ செய்த 
பெருமையைக்‌ கூறுகிறாள்‌. அதோடு தன்‌ 
கணவனையும்‌ அவன்‌ தொழிலில்‌ மேன்மைப்‌ 
படுத்தி, அவன்‌ கொண்டுவந்த மீன்களிலும்‌ 
"தான்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ எடுத்து அதை 
விற்றதைக்‌ கூறுவது மிகவும்‌ சிறப்பாக 
அமைந்துள்ளது. இதைப்‌ பிற சாதிகளில்‌ சிறு 
வாடு சேர்த்தல்‌ என்பர்‌, 
ஐரை மீனும்‌ ஆர மீனும்‌--கண்ணே 
அம்புட்டுதாம்‌ அப்பனுக்கு 
வாளை மீனும்‌ வழலை மீனும்‌--கண்ணாட்டி 
அப்பன்‌ வீடு விற்று வர 
பிரித்த மீனு ஆயிரத்தில்‌ கண்ணே-- நான்‌ 
பிரியமாக ஆறெடுத்தேன்‌ 
அயலாரு சந்தையிலே--கண்ணே நான்‌ 
ஆறு மீனை விற்றுப்‌ போட்டேன்‌ 
அரைச்‌ சவரன்‌ கொண்டுபோய்‌--கண்ணே 
அதை 
அரை முடியாய்ச்‌ செய்யச்‌ சொன்னேன்‌. 


அரை மூடியை அரைக்குப்‌ போட்டு-- 
கண்ணே நான்‌ 


அழகு பார்த்தேன்‌. 

குடும்பப்‌ பெருமையைக்‌ கூறுவதில்‌ எந்தத்‌ 
தாயும்‌ சளைத்தவளல்ல, அதிலும்‌ மாமன்‌, 
அத்தை, பாட்டனார்‌ ஆகியோரைப்‌- புகழ்ந்து 
கூறிக்‌ குழந்தையையும்‌ அவர்களுடன்‌ உடன்‌ 
வைத்துப்‌ பாடுவதும்‌ இயல்பு. 


தன்‌ சுணவன்‌, தன்‌ சகோதரன்‌, குழந்தை 
யின்‌ பாட்டனார்‌ ஆகியோரைப்‌ புகழ்ந்து கூறித்‌ 
தன்‌ குழந்தையையும்‌ அவர்களுடன்‌ உடன்‌ 
வைத்துப்‌ பாடுவதும்‌ இயல்பு. குழந்தையின்‌ 
தேவைகளையும்‌, ஆசைகளையும்‌ அவர்க ள்‌ 
எவ்வாறு சிறப்பாக நிறைவேற்றுகிருர்கள்‌ 
என்பதை குறிப்பிடுவார்கள்‌. 


பால்‌ சங்கு போட்டி பவளவாய்‌ 
தோவுதின்ணனு 
பொன்சங்கு வாங்கப்‌ போராக உங்களப்பா 


கடைக்குக்‌ கடை பார்த்து கல்பதித்த 
சங்கு பார்த்து 


எடைக்கு எடை பார்த்து எதிர்‌ எடைக்குப்‌ 
ச பொன்‌ வார்த்து 


வாங்கி வந்தார்‌ தாய்‌ மாமா 


பால்‌ குடிக்கக்‌ கிண்ணி, 

பழம்‌ திங்ச்‌ $சனாடு 

நெய்‌ குடிக்கக்‌ கிண்ணி, 

முகம்‌ பார்க்க கண்ணுடி 
கொண்டைக்குக்‌ குப்பி 

கொண்டு வந்தான்‌ தாய்‌ மாமன்‌. 


சின்ன கண்ணன்‌ வந்தானோ--கண்ணே 
உனக்கு 
சின்னச்‌ சட்டை கொடுத்தானோ--உனக்கு 
பட்டுச்‌ ஜவுவிகளும்‌, கண்ணே உனக்குப்‌ 
பலவர்ண சட்டைகளும்‌ 
பட்டுப்‌ புடவைகளும்‌ கண்ணே-- உனக்கு 
கட்டிக்‌ கிடக்‌ கொடுத்தானோ 
பொன்னால்‌ எழுத்தாணியும்‌-கண்ணே 
உனக்கு 


மின்‌ னோலைப்‌ புஸ்தகமும்‌ 
கன்னா$ர, பி பின்னாரேன்னு. -கண்ணே 
. கவிகளையும்‌ கொடுத்தானோ! 

நடுத்தர வர்க்கம்‌, உழைப்பினின்று விலகி 
நிற்பது, உழைக்காமல்‌ செல்வந்தர்களானவர்‌ 
களைத்‌ தன்‌ முன்மாதிரியாகக்‌ கொண்டிருப்பது 
எனவே தங்களுடைய எதார்த்தமான 
தொழிலையே மிக உயர்த்தி, தங்கள்‌ உழைப்‌ 
பாளர்களிடமிருந்து உயர்ந்ததாகக்‌ கூறுவார்‌ 
கள்‌, சேவகன்‌, அரசாங்க உத்தியோகஸ்தனாத 
லால்‌, ஜட்ஜாகி விடுவான்‌. கணக்கப்‌ பிள்ளை 
மனைவியின்‌ கற்பனையில்‌ சாஞ்சு கணக்கெழு 
தும்‌ சமர்த்தனாகிவிடுவான்‌. அவர்‌ கற்பனை 
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யதார்த்தத்தை விட்டு விலகி, தம்மைவிடப்‌ 
பணக்காரர்களின்‌ சிந்தனைகளை ஏற்றுக்கொள்வ 
தாக இருக்கும்‌. 


ஒரு ஜமீனில்‌, ஆபீஸ்‌ பியூனாக இருக்கும்‌ 
ஊழியனது மனைவி தனது மகனைத்‌ தாலாட்டு 
கிராள்‌ 


தொந்தி குலுங்க துடை குலுங்க வேட்டி 
கட்டி 

அந்தி நடை நடந்து உங்களய்யா 
அதிகாரி வந்திறங்கி 
கோட்டு துறந்து குறிச்சி மேல்‌உட்கார்ந்து 
கேகசை விசாரிக்கும்‌ கவுனரோ உங்களப்பா 


அரைக்குகந்த துயிலுடுத்தி 
அரண்மனைக்குப்‌ போகையிலே 
துரைக்‌ கிசைந்த வார்த்தை சொல்லும்‌ 
உங்களப்பா ஜோதிக்கிளி வாயாலே 
பூனைப்பால்‌ பீச்சி புலிப்பால்‌ உறையூத்தி 
ஆனைப்பால்‌ காயுதில்ல உங்களப்பா 
அதிகாரி வாசலி$ல 
தங்கவில்லைச்‌ சேவுகரோ, உங்க மாமா 
்‌ தரும வைத்தியரோ 
செங்கல்‌ சிகப்ப$ரா உங்க மாமா 
சீ. மக்கு அதிபதியோ 


சாய்ந்து கணக்‌ கெழுதும்‌ 
சமர்த்தனார்‌ பேரூனோ! 
இருந்து கணக்‌ கெழுதும்‌ 
இந்திரனார்‌ பேரனோ. 
மாமன்‌ பெருமையைக்‌ கூறுவதிலும்‌, ஒழுக்கத்‌ 
தைப்‌ மதிக்கிற இக்காலத்திலும்‌ தங்கள்‌ செல்வ 


நிலையை வெளிப்படுத்தும்‌ விதத்தில்‌ தன்‌ 
சகோதரன்‌ தாசிகளுக்காகத்‌ தங்கள்‌ செல்‌ 


வத்தை செலவழித்த விதத்தையும்‌, 
பெ நமையாகக்‌ கூறித்‌ தாலாட்டுகிறார்‌. 


மிஃவும்‌ 


தங்க குடை பிடிச்சு 

தாசி மாரை முன்னவிட்டு--௨ன்‌ மாமன்‌ 
தாசிக்கே விட்ட பணம்‌ ரெண்டு 

தங்க மடம்‌ கட்டலாமே. 


வெள்ளிக்‌ குடை பிடிச்சு 

வேசிகளை முன்னவிட்டு--உன்‌ மாமன்‌ 
டூவசிக்கேே விட்ட பனம்‌--ரெண்டு 
வெள்.ரி மடம்‌ கட்டலாமே. 
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கடற்கரை நகரங்களில்‌ மீன்கடையிலும்‌ 
தோணி முதலாளிகளிடமும்‌ கணக்கெழுதும்‌ 
கணக்குப்‌ பிள்ளை மனைவி தாலாட்டுகிறுள்‌, 

கடலுக்கு அங்கே எங்கண்ணே நீ 

கண்ணாடி தென்ன மரம்‌ 

முடுக்குத்‌ தெருவுல--எங்கண்ணே- நீ 

முதலிமார்‌ திண்ணையிலே 

சாஞ்சி கணக்‌ கெழுதும்‌ 

தருமனே உங்கள்‌ ஐயா 

இதே பாடலை, மீனவர்‌ மனைவியும்‌ 
தோணிக்காரன்‌ மனைவியும்‌ பாடுவாள்‌, இதற்‌ 
குக்‌ கார.னம்‌ தொ லாளியின்‌ மகவி, அவ்வ 
ளவு கஷ்டமில்லாத உழைப்பிலிருந்த விடுபட்ட 
கணக்குப்‌ பிள்ளையின்‌ வேலை அவளுக்கே சிறப்‌ 
பானதாகத்‌ தெரியும்‌. 
கணவனைப்‌ போல தோணி தள்ளாமல்‌ மீன்‌ 
பிடிக்காமல்‌ உட்கார்ந்து 
மேன்மையான தொழில்‌ செய்ய வேண்டுமென 


ஆசைப்படுகிறாள்‌. 


தன்‌ மகன்‌ தன்‌ 


கணக்கெழுதும்‌ 


செல்வத்துட்‌ செல்வமாக மக்கட்‌ செல்வம்‌ 
மதிப்பிடப்படுகிறது. மக்கட்‌ பேறுடபையவர்க$ள 
அந்தஸ்து பெறுகிறார்கள்‌. மக்கட்‌ பேறில்லா 
தது ஒரு பெருங்குறையாகக்‌ கருகப்பட்டதனால்‌ 
பாதிக்கப்பட்ட பெண்‌ சமூஈத்தினரால்‌ *மலடி” 
என்று கருதப்படுகிறாள்‌. மலடி என்ற ஊரார்‌ 
ஏச்சு எந்தவர்க்கப்‌ பெண்களையும்‌ விட்டுவைப்ப 
தில்லை. 


குழந்தைப்‌ $பற்றிற்காக, கோயில்‌. குளம்‌ 
விரதம்‌, நோன்பு என்று பலவிதத்திலும்‌ தெய்வ 
மாக அவர்கள்‌ நி&ளக்கும்‌ கடவுளுக்கு நேர்ந்து 
கொள்கிறார்கள்‌. எப்படியாயினும்‌ தான்‌ *மலடி? 
என்ற இழியிலிருந்து விடுபடுவதுடன்‌, தன்‌ 
கணவனுக்த வேறு திருமணம்‌ செய்து வைத்து 
விடுவார்கள்‌. தன்‌ கணவனின்‌ அன்பை இழக்க 
ேரி௫ு$ம என்ற பெரும்‌ அச்சம்‌ அவளை ஆண்‌ 
குழந்தை பெற3வண்டுமே என்ற ஏக்கத்ததக்‌ 
கொடுக்கிறது. செல்வந்தர்‌ வீட்டுத்‌ தாயானால்‌ 
தன்‌ கணவனின்‌ சொத்துக்கு தன்‌ வயிற்றில்‌ 
பிறந்தவள்‌ வாரிசாக வேண்டும்‌ என்ற எண்ணத்‌ 
திலும்‌, ஏழைகள்‌ வீட்டுத்‌ தாய்‌ தன்‌ கணவனின்‌ 
அன்பை நிலைத்திருக்கச்‌ செய்ய மட்டுமல்லாமல்‌ 
தனன வருங்காலத்தில்‌ நன்‌ மன்‌ தொழில்‌ 
செய்து காப்பாற்றுவான்‌ என்று எண்ணத்தில்‌ 


மதக பிறந்தவுடன்‌ 


பலபாறுட அ வணை 


வரவேற்றுப்‌ பாடுகிறாள்‌. எனவே ஆண்பிள்ளை 
பிறந்தவுடன்‌ பாடுகிற தாய்மார்‌ எந்த சமூகத்‌ 
திலிருந்தாலும்‌ அவனைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடுவார்‌ 


கள்‌, 


பத்து வருஷமாய்ப்‌ பாலனில்லா-வாசலிலே 
கைவிளக்குக்‌ கொண்டு கலிதீர்க்க 


வந்தவனோ 
மலடி 1௰௦லடி என்று மானுடர்கள்‌ ஏசாமல்‌ 


மலட்டுக்‌ குலமதையே மறப்பிக்க 
வந்தவனோ 
விளக்கிலிட்ட எண்ணெய்‌ போல 


வெந்துருகி நிக்கையிலே 
ல லிட்டா பால்‌ போல 
கைக்‌ குழந்தை தந்தாரே 
சனிமுழுகி நோம்பிருந்து தவம்‌ பெற்று 
வந்தவனோ, 


ம்‌ 


சிறப்பு ட 
அம்சங்கள்‌ | 


மற்றும்‌ புத்தக விமரிசனங்கள்‌, 
பற்றிய செய்திகள்‌ 


விவரமான பட்டியல்‌ 


பதிப்பாளர்‌, 


விளம்பரவிகிதம்‌: 
ஆரைப்பக்கம்‌ ரூ.50 


விவரங்களுக்கு: 


நரலக இயல்‌ பற்றி தமிழில்‌ வெளியாகும்‌ 


இவையசைத்தையும்‌ காணும்‌ பொழுது 
தமிழண்ணல்‌ கூறியது போல தாய்‌--சேய்‌ 
உணர்வு என்றும்‌ மாறாத; எல்லோருக்கும்‌ 
பொதுவானதொன்று அன்று என்பது தெளிவா . 
கும்‌. தாயின்‌ உணர்ச்சி,.கனவுகள்‌, வருங்காலச்‌ 
சிந்தனைகள்‌, குழந்தையைப்‌ பற்றி அவள்‌ 
நினைக்கும்‌ எண்ணங்கள்‌, அவனுடைய வருங்‌ 
காலச்‌ சிறப்பு, எல்லாமே தாயின்‌ சமூக 
நிலையின்‌ ய்வது பபப! தெளிவா 
கிறது. 


ஆண்‌ மகனின்‌ சமூக உயர்வால்‌, அவனது 
பொருளாதார ஸ்தானத்தால்‌, எல்லா வர்க்கத்‌ 
தாய்மாரும்‌ ஆண்‌ குழந்தையைப்‌ பொதுவாக 
ஆண்‌ பிள்ளை பெற்ற 
தாய்மார்கள்‌ பெ டமைப்படுகிறார்கள்‌. 


வரவேற்கின்‌ றனர்‌. 


] ஷூ 
நூலகர்‌ 


ஒரே மரத இதழ்‌ 


1 நரலகங்களைப்‌ பற்றிய கட்டுரைகள்‌ 
எழுத்தாளர்களுடன்‌ பேட்டிகள்‌ 
தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ பற்றிய புகிப தகவல்கள்‌ 


ர பதிப்பகங்களைப்‌ பற்றிய வரலாற்றுக்‌ குறிப்புகள்‌ 
ற்றுபம்‌ ந்த பிமசிசனங்கள்‌, நாலகங்கள்‌, இலக்கிய நிகழ்ச்சிகள்‌ 
ற்‌ ச்‌ ம்‌ திகள்‌. ்‌ 

ஓவ்வொரு இதழிலும்‌ சமீபத்தில்‌ வெளியான புதிய புத்தகங்கள்‌ பற்றிய 
்‌ ்‌ டயல்‌. 
ட்‌ ர்‌, விற்பனையரளர்களுந்த பயன்தரும்‌ 
ஏறற தழ 
ரூ. 100 
கால் பக்கம்‌ ரூ. 25 
நூலகம்‌, 


விளம்‌ பரங்கள்‌: விளம்‌ பரசராதனம்‌. நரலகங்கரில்‌ 2வலைவாய்ப்புகள்‌ 
பற்றிய விளம்பரங்களுக்கு 


முழுப்பக்கம்‌ 


வரி விளம்பரம்‌: வரி ஒன்றுக்கு 50 பைசா வீதம்‌ வருலிக்கப்படும்‌. 
குறைந்த கட்டணம்‌ ரூ. 3 


14, தணிகாசலஞ்செட்டி ரோடு, சென்னை-17 


கறுக்க த் த கதத வலு சட ரவக்ட எம்ட 1ரவ 018௩ 


ச ரட்‌ ௬ 
யாரா _ ஸ்ஸ்‌ 


நாட்டுர்‌ பாடல்கள்‌ காட்டும்‌ உழவர்‌ வாழ்வ 


பெரும்பாலான நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ கிரா 
மப்புறங்களில்‌ வாழ்கின்ற உழவர்‌ பெருங்குடி 
மக்களால்‌ பாடப்படுபவை. 


ஏறு உழுதல்‌, ஏற்றம்‌ இறைத்தல்‌, நாற்று 
நடுதல்‌, அறுவடை செய்தல்‌, களை எடுத்தல்‌ 
முதலிய விவசாயத்‌ தொழில்கள்‌ நடைபெறும்‌ 
பொழுது நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ பாடப்படுகின்‌ றன. 


கிராமப்‌ பொருளாதார அமைப்பின்‌ அடிப்‌ 
படைத்‌ தொழில்‌ விவசாயம்தான்‌. நிலவுடமை 
கிராமப்‌ பொருளாதார உறவுகளை நிர்ணயிக்‌ 
கிறது. நிலவுடமைமிக்க நிலக்கிழார்கள்‌ மேம்‌ 
பாட்டுடன்‌ வாழ்கிறார்கள்‌. சிறு-நில விவசாயி 
கள்‌ ௬டன்‌ தொல்லையால்‌ துன்புறுகின்றனர்‌. 
நிலவுடமை ஏதுமற்ற விவசாயக்‌ கூலிகள்‌ 
நிலக்கிழார்களிடம்‌ வேலை செய்து பிழைப்பு 
நடத்துகின்‌ மனர்‌. இந்நிலையை நாட்டுப்‌ பாடல்‌ 
கள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகின்‌ றன. 
நிலக்கிழார்களின்‌ வாழ்க்கை : 
எல்லா வளழம்‌ நிறைந்த ஒரு நிலக்கிழா 

ரின்‌ பண்ணையில்‌ ஒரே நேரத்தில்‌ எட்டு ஏர்கள்‌ 
உழுகின்றனர்‌. அவ்வூரில்‌ உள்ள சிறந்த 
இளைஞர்கள்‌ எல்லாம்‌ அப்பண்‌யில்‌ வலை 
செய்கின்‌ றனர்‌. 

“எட்டேரு கட்டி உழுது 

இடை தரிசு போட்டுழுது 

வட்டங்க சேர்த்துழுது 

மகராஜன்‌ பண்ணையி$ல??! 
என்று அப்பாடல்‌ வருணிக்கின்றது. 


மற்றொரு திலக்கிழாரின்‌ பண்ணையில்‌ பல 
ஏர்கள்‌ உழவுத்‌ தொழிலில்‌ ஈடுபட்டிருப்பது 
வருணிக்கப்‌ படுகிறது. ஏர்க் காலும்‌ ஏர்‌ 
கட்டும்‌ கயிறும்‌ கற்பனை வளத்தோடு பாடப்பநு 
கின்றன. ஏர்களை இழுக்கும்‌ காளைகள்‌ மிகச்‌ 


வத 


புலவர்‌ ௪. வரதரரகலு, பி. ஏ. 


சிறந்தவை. முன்னே செல்லும்‌ ஏர்‌ வேகமாகச்‌ 
சென்றால்தான்‌ பின்னேர்கள்‌ விரைந்து வரும்‌. 
அதனால்‌ முன்னேரில்‌ முரடான காளைகள்‌ பூட்‌ 
டப்பட்டுள்ளன. 
“வண்ண வடக்கவுரு 
வயிரமணி ஏர்க்காலு 
எட்டேரு பண்ணையமாம்‌--ஒரு 
எருமைக்கடா முன்னேரு 
பத்ததரு பண்ணையமாம்‌--ஒரு 
பருமக்கடா முன்னேரு??2 
இவ்வாறு அப்பாடலில்‌ கூறப்படுகிறது. 


வளம்‌ வாய்ந்த தம்‌ நிலத்தில்‌ ஏர்‌ உழுவ 
தைப்‌ பற்றியும்‌ உரம்‌ போடுவதைப்‌ பற்றியும்‌ 
நிலாக்கிழாரின்‌ மனைவி கற்பனை வளத்தோடு 
தாலாட்டுப்‌ பாடுகிறாள்‌. 
“வள்ளிக்‌ கலப்பை கொண்டு 
விடிகாலம்‌ ஏர்‌ பூட்டி 
தங்கக்‌ கலப்பை கொண்டு 
தரிசுழுகப்‌ போனாராம்‌ 
மாம்பழத்தைக்‌ கீறி ' 
வயலுக்கு உரம்‌ போட்டு 
தேன்பாய்ந்து நெல்‌ விளையும்‌ 
செல்வமுளார்‌ புத்திரேோ”?3 
என்று அவள்‌ பாடுகிறாள்‌. 


நீர்‌. வளமிக்க இடத்தில்‌ நிலவுடமை 

கொண்டிருப்பவர்களுக்கு உழவுத்‌ தொழில்‌ 
தொல்லையின்றி நடைபெறுகிறது. மழையைப்‌ 
பறறி அவர்களுநங்த அவ்வளவாகக்‌ கவலை 
யில்லை. 

“வாரி விதை பாவி 

வைகை நுதி தீர்த்தம்‌ வந்து 

சரஞ்சரமாய்‌ நெல்‌ விளையும்‌ 

சமுத்திரம்போல்‌ போரேறும்‌ 

கட்டுக்‌ கலம்‌ காணும்‌ 

கதிர்‌ உழக்கு நெல்‌ காணும்‌??4 


இவ்விவசாயிகள்‌ துன்பமின்றி வாழ்க்கை 
நடத்துகின்‌ றனர்‌. 


சிறு--நில விவசாயி: 


ஈமுதாயத்தின்‌ மேல்‌ தட்டிலுள்ள நிலக்‌ 
கிழார்கள்‌ இவ்வாறு வசதி நிறைந்த வாழ்க்‌ 
கையை அனுபவிக்கும்போது சிறிய அளவில்‌ 
நிலவுடமை கொண்டுள்ள விவசாயிகள்‌ தங்கள்‌ 
வாழ்க்கையோடு வாழ்நாளெல்லாம்‌ போராடு 
கிறார்கள்‌. 
“காடோ தரிசு காடோ தரிசு 
கலப்பையும்‌ குட்டை கடுந்துழவு 
மாடோ கிடந்து மறுகுது 
மழையை இறக்கி விடு 
மதுரை மீனாட்சி சொக்கர்‌ 
ர மகாலிங்கமே??5 


நிலமோ தரிசு; மழையோ பெய்யவில்லை. 
கலப்பை சற்று பெரிதாக இருந்தாலாவது 
சற்று, ஆழமாக உழலாம்‌. அதுவும்‌ குட்டை 
யாக உள்ளது. மாடுகள்‌ பாவம்‌ என்ன 
செய்யும்‌? அக்குட்டை கலப்பையழையயும்‌ 
துன்புற்று இழுக்கின்றன. உழுகின்றவனின்‌ 
உள்ளத்திலாவது நிம்மதியும்‌ தெம்பும்‌ இருக்‌ 
கிறதாவென்றால்‌, இல்லை. 
“கஞ்சிக்‌ கவலை கடன்காரன்‌ தொல்லை 
கற்புரையும்‌ நெஞ்சத்‌ துயரத்தை யாரறி 
வார்‌ 
சோறில்லை வெற்றிலைக்குப்‌ 
பாக்கில்லை 
மெல்லிய$₹ர என்றன்‌ வீடான வீட்டில்‌ 
முத்திரி வைக்கவும்‌ எண்ணெயில்லை ஈசா 
துயரத்தில்‌ முழ்கவோ என்னைப்‌ 
படைத்தாய்‌”? 


வீட்டுக்குச்‌ 


உழுகின்ற உழவனுக்கே உணவுக்கு 
வழியில்லை. கடன்‌ காரர்களிடம்‌ சிக்கிக்கொண்டி 
௬ுக்கிருன்‌, வட்டி அவனை வாட்டி எடுக்கிறது, 
வெற்றிலை பாக்கு கூட வாங்க வழியில்லை. 


வானம்‌ பார்த்த பூமியாதலால்‌ மழை அவர்‌ 
கள்‌ வாழ்வில்‌ முக்கிய பங்கு வகிக்கிறது. மழை 
இல்லாத காலங்களில்‌ வளமான இடத்தைத்‌ 
நேடி கிராமத்து மக்கள்‌ குடிபெயர்ந்து 
வீடுகின்‌ றனர்‌. மழை பெய்தவுடன்‌ திரும்பிவிடு 
கின்றனர்‌. 


“எப்போ மழை பெய்யும்‌ குப்பம்‌ 
பயிரேறும்‌ 
குப்பம்‌ பயிரேறும்‌ குடிகள்‌ வந்து 
சேரும்‌??? 
என்னும்‌ பாடல்‌ குடிபெயர்ந்த. ஏழை உழவர்‌ 
குடிமக்களைப்‌ பற்றிய உணர்ச்சியைக்‌ காட்டுவ 
தாக உள்ளது. 


மாடுகளின்‌ பங்கு : 

உழவனின்‌ வாழ்வில்‌ மாடுகள்‌ முக்கிய 
பங்கேற்கின்றன. கலப்பை எவ்வளவு முக்கி 
யமோ அதைப்போன்று அதை இழுக்கும்‌ 
மாடுகளும்‌ முக்கியமே, ஆகவே. சுலப்பை, 
ஏர்க்கால்‌ ஆகியவற்றைப்‌ போல மாடு 
களின்‌ நிலை யைப பற்றியும்‌ நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ 
வருணிக்கின்‌ றன. 


திலக்கிழாரிடம்‌ நிறைய மாடுகள்‌ இருக்‌ 

கின்றன. அவற்வற வித விதமாகப்‌ பூட்டி 
உழவு ஓட்டுகின்றனர்‌. 

“:நல்‌ எருது பில்லை 

பப்பாளித்‌ துவரை”? 

பனங்காய்க்‌ கறுப்பு 

நாலு ஏரைப்‌ பூட்டி 

ஹா ற்றங்காலை ஓட்டு'?8 

ஓர்‌ ஏழை உழவனின்‌ மாடுகளைப்‌ பற்றி 

ஒரு பாடல்‌ வருணிக்கிறது. அவனுடைய காளை 
களோ கிழடாகிவிட்டன. அதவிட்டாலும்‌ 
வறு காளைகள்‌ வாங்க வழியில்லை. ஆகவே 
பச்சைப்புல்‌ மேய்ப்பதாகவும்‌ தான்‌ உண்டு 
மீந்த பழைய களியைக்‌ கொடுப்பதாகவும்‌ 
காளைகளுக்கு ஆசையூட்டுகிறான்‌. 

“ஓட்டுறது ஒரு கவலை 

பாயுறது பத்துக்‌ களனி 

நாட்டாரெல்லாம்‌ சிரிக்கிறாங்க 

நடந்துபோடி பட்டெருது 

பழையகளி கொண்டுவாரேன்‌ 

பச்சைப்புல்லு மேர்சித்தாரேன்‌”'9 
என்று காளைகளைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறுகிறான்‌. 


தனது மாட்டிற்குச்‌ செல்லன்‌ என்று 
செல்லமாகப்‌ பெயரிட்டுள்ளான்‌ ஓர்‌ உழவன்‌, 
ஆழ உழவேண்டும்‌ என்பதால்‌ பெரிய கலப்பை 
பூட்டி உழுகிறான்‌. உழவின்‌ நடுவில்‌ மாடு வரப்‌ 
ஷூள்‌ உ 
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பிலே தலைவைத்துப்‌ படுத்துக்‌ கொள்கிறது. 
, எழுப்பிவிட்டு நடத்திவ£ஷலோ அன்னநடை 
போடுகிறது. இப்படி நடந்தால்‌ எப்படி 


நிலத்தை உழுது முடிப்பது என்று ஏங்குகிறது 


உழவன்‌ உள்ளம்‌. 
₹சால்‌ பார்த்த கள்ளனடா...... செல்லன்‌ 
தாய்‌ வார்த்தை கேளேண்டா 
பாரக்‌ கலப்பையடா செல்லனுக்குப்‌ 
பாரமெத்தத்‌ தோணுதடா 
வரப்போ தலைகாணி--செல்லனுக்கு 
வாய்க்காலோ பஞ்‌அமெத்தை 
செல்லன்‌ நடந்த நடை--இன்று 
சொல்லவொண்ணா அன்னநடை 
இந்த நடை நடந்து--செல்லா நாம்‌ 
எப்போ கரை சேருவதோ???10 
மாடுகளைப்‌ பகல்‌ முழுவதும்‌ வாட்டி வதைப்பதை 
எதிர்த்த ஓர்‌ உழவன்‌, 
ஏரில்லா ஊர்தனிலே 
எடித்தேறிக்‌ காளை வந்தால்‌ 
பொழுதா பொழுதன்னைக்கும 
பூட்டி உழ நியாயம்‌ உண்டோ”311 
என்று குரல்‌ கொடுக்கிறான்‌. 


பண்ணைக்‌ கூலிகள்‌ : 
சிறு நில விவசாயிகளையடுத்து நாட்டுப்‌ 
பாடல்களில்‌ பண்ணைக்‌ கூலிகளின்‌ துயரம்‌ 
வருணிக்கப்படுகிறது. பண்ணைக்‌ 
ஏற்றம்‌ இறைக்கச்‌ செல்கின்‌ றனர்‌. 
“வெயிலின்‌ கொடுமை 
வேகுதென்‌ உடம்பு 
கானலின்‌ கொடுமை 
கன்றுதென்‌ உடம்பு'?12 
என்று கோடையின்‌ கொடுமை கூறப்படுகிறது, 
ஏற்றம்‌ இறைப்பவர்கள்‌ பசியோடு இறைக்‌ 
கிறார்கள்‌. ஏற்றம்‌ இறைப்பவர்‌ மேலே ஏறி 
மிதிக்கும்‌ இளாயவனான தனது தோழனைப்‌ 
பார்த்து, 
“முன்‌ மிதிக்கும்‌ தோழா 
என்ன வேணும்‌ பாலா”?18 
என்று கேட்கிறார்‌. அதற்கு மேலே இருப்பவன்‌, 
“மாரும்‌ கூழும்‌ ஆனா 
மொந்தை ஆனா போதும்‌'?14 
என்று கூறுகிறான்‌. பிறகு மற்றவனைப்‌ பார்த்து 
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கூலிகள்‌- 


பன்‌ மிதிக்கும்‌ தோழா 

என்ன வேணும்‌ பாலா??15 
என்று கேட்கிறார்‌. அதற்கு-மேலே இருப்பவன்‌ 

. -. சாறும்‌. சோறும்‌ ஆனா 

சட்டி ஆனா போதும்‌”*!6 
என்று பதிலளிக்கிறான்‌.. தங்களது வயிற்றை 
நிரப்புவதற்குத்‌ தானே இவ்வுழைப்பாளிகள்‌ 
இவ்வாறு துன்பப்பட வேண்டியுள்ளது! 


பண்ணைக்‌ கூலியை நிலக்கிழார்‌ சரியாகத்‌ 
தூங்கக்‌: கூட விடுவதில்லை. சரியாகப்‌ பொழுது 
புலருமுன்னரே ஏற்றம்‌ இறைக்கக்‌ கூப்பிடச்‌ 
செல்கிறார்‌. ஓர்‌ ஆண்டை ஆண்டையின்‌ குரல்‌ 
கேட்டு மனைவி மட்டும்‌ 
வெளியே வருகிறாள்‌! அவள்ப்‌ பார்த்து 


பண்ணைக்காரனின்‌ 


“*“ஏதோடி நல்லாளே 
எழுப்போடி உன ஆளை??!7 
என்று நிலக்கிழார்‌ ஆணை பிறப்பிக்கிறான்‌. 


எத்தனை நாட்களுக்குத்தான்‌ அஞ்‌ சி 

அஞ்சிச்‌ சாவது? தனது கணவன்‌ இரவு வீடு 
வந்து படுக்க எவ்வளவு நேரமாயிற்று என்பது 
அவளுக்கல்லவா தெரியும்‌? ஆண்டையைப்‌ 
பார்த்து, . 

“எழுப்பி விட்ட நேரம்‌ 

இறைத்து விடலாமோ? 

தூங்கிவிட்ட நேரம்‌ 

துரவு உலர்ந்துபோமோ? . 

படுத்திருந்த நேரம்‌ 

பயிர்‌ உலர்ந்துபோமோ?18 
என்று அடுக்கடுக்காகக்‌ கேட்கிறாள்‌. 

ஏற்றம்‌ இறைக்கும்‌ இடத்திற்த குளிப்பதற்‌ 

குப்‌ பண்ணைக்‌ , கூலியின்‌ மனைவி வருகிறாள்‌. 
அவளோடு இரண்டொரு வார்த்தைகள்‌ பேசி 
மகிழ்கிறான்‌ பணியாள்‌, மனைவியோடு பேசி 
மகிழ்வதைகூட நிலக்கிழரால்‌ பொறுக்க 
இயலவில்லை. வேலை கெட்டுவிடுமாம்‌. 

₹*இருக்கவாடா வந்தாய்‌ 

சிறுக்கி மடி மேலே? 

தூங்கவாடா வந்தாய்‌ 

கோழி தொடை மேலே 

தோழி தொடை பெண்டும்‌ 

வாழை இளந்தண்டோ??:19 
என்று இழிவான மொழிகளால்‌ கிட்டுகிறான்‌. 


சாகும்‌. வரை பண்ணைக்‌ கூலியாகவே 
இருந்து சாகவேண்டியுள்ளது. அவன்‌ வாழ்வில்‌ 
விடுதலை என்பதில்லை. கிழவனாகியும்‌ அவன்‌ 
தன்‌ வயிற்றுப்‌ பிழைப்புக்காக உழைக்கவேண்‌ 
டியுள்ளது. வயோதிக காலத்தில்‌ கூட சற்று 
நிம்மதியாக தாங்கி ஓய்வெடுக்க வழியில்லை, 
நிலக்கிழார்‌ திழவனான கூலியை 


“*எழுந்திரேன்‌ கிழவா 

விடிஞ்சுது பொழுது 

வெய்யில்‌ உறையாதோ? 

காய்ஞ்ச மானமானால்‌ 

கானல்‌ அடியாதோ?':20 
என்று எழுப்புருர்‌. 


விவசாயக்‌ கூலிகள்‌ : 


விவசாயக்‌ கூலிகளின்‌ துயரங்கள்‌ அள 
வற்றவை. பணமாகக்‌ கொடுத்தாலும்‌ விலைவாசி 
யின்‌ உயர்வால்‌ தேவையான பண்டங்களை 
வாங்க முடவதில்லை. பண்டமாகக்‌ கொடுத்தா 
லும்‌ சரியான அளவைகளால்‌ அளப்பதில்லை. 
சூலி கொடுப்பதற்கென்றே நிலக்கிழார்கள்‌ 
தனியாக அளவைகள்‌ வைத்துள்ளார்கள்‌. நிலக்‌ 
கிழார்‌ ஒந பக்கம்‌ இருந்தாலும்‌ கூலி கொடுக்‌ 
கின்ற மேற்பார்வையாளர்‌ மனம்‌ இறங்கு 
வதில்லை. 


“மானா மதுரையிலே 

மாங்காய்‌ விலை தெரியாதா 

மாட்டு விலை கூ.றுறாங்க??21 
என்ற பாடல்‌ கிராமப்‌ புறத்திலிருந்து நகரத்‌ 
திற்குப்‌ பொருள்களை வாங்கச்சென்ற விவசாயக்‌ 
கூலியின்‌ உணர்ச்சிகளை தெரிவிக்கிறது. 

“சம்பளமும்‌ கட்டுதில்லை 

சாதியுள்ள மாணிக்கமே 

எங்க இரக்கம்‌ பார்த்து 

ஏத்த கூலி போடுமையா??22 

எவ்வளவு உருக்கமாக வேண்டினாலும்‌ 

'நிலக்கிழாரின்‌ மனம்‌ இரங்குவதில்லை. கூலியின்‌ 
அளவை சரியாக இருப்பதில்லை. ஆகவே விவசா 
யக்‌ கூலி தனனு கருத்தை வெளிப்படையாகவே 
தெரிவிக்கிறான்‌ . 

*முக்காப்படி கேப்பைக்காக 

முத்திுந்து வாடுறனே 

ஐயா முதலாலி-- நீங்க 

அளக்கறது' பொட்ட நாழி?!29 


நிலக்கிழாரின்‌ சார்பில்‌ மேற்பார்வை 
செய்து பார்க்கும்‌ மேலாளரைப்‌ 
பார்த்து ஒரு விவசாயக்‌ கூலி சற்றுர்‌. கஉலியை 
அதிகரிக்குமாறு வேண்டுகிறுள்‌. ' 


கணக்குப்‌ 


“களை எடுக்கும்‌ கம்மாப்‌ புன்செய்‌ 
்‌ கணக்குப்‌ பார்க்கும்‌ வேப்பமரம்‌ 

கொத்தளக்கும்‌ பொன்னுசாமி 

கூடநாழி போடுங்களேன்‌ ??24 


பெண்‌ கூலிகள்‌ : 

கிராமப்‌ புறங்களில்‌ ஆண்களோடு பெண்‌ 
களும்‌ கூலிகளாக வேலை செய்கின்றனர்‌. பெண்‌ 
கள்‌ நன்செய்‌ நிலங்களில்‌ நாற்று நடுதல்‌, களை 
எடுத்தல்‌, அறுவடை ஆகிய தொழில்களைச்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. புன்செய்‌ நிலங்களில்‌ களை 
எடுத்தல்‌, படுத்தி பொறுக்குதல்‌ முதலிய வேலை. 
களைச்‌ செய்கி௫றனர்‌. 

புன்செய்‌ நிலப்பகுதியிலிரந்து புதிதாக 
நிலப்பகுதியில்‌ வாழ்க்கைப்பட்ட 
பெண்ணொருத்திக்கு நாற்று நட்டுப்‌ பழக்த 
மில்லை. அவள்‌ வறண்ட புன்செய்‌ நிலங்களில்‌ 
வேலை செய்தவள்‌. சேற்றில்‌ இறங்கி வேலை 
செய்வது அவளுக்கு சிரமமாக இருக்கிறது. 


நன்செய்‌ 


நாத்து நட்டு நானறியேன்‌ 
நூலை போட்டு நானறி3யன்‌ 
சேத்‌ றுக்குள்ளே நின்று கிட்டு 
செல்ல மகள்‌ வாடுறாளே”?25. 


. அறுவடை செய்வது சற்று எளிதான 
தொழில்‌, உழைக்கும்‌ மக்களுக்குச்‌ சொந்த 
மான கருவியாகிய அரிவாளின்‌ ' பெருமையை 
லவருணித்துக்க்கொண்டேடே அறுவடை 
செய்கினறனர்‌. கலப்பையையும்‌ ஏர்க்‌ காலையும்‌ 
வருணிப்பகில்‌ உழவனுக்கு எத்துணை மகிழ்ச்சி 
இருக்கிறா அத்துணை மகிழ்ச்சி விவசாயக்‌ 
கூலிக்கு அரிவாளை வருணிப்பதிலே! 


**9யள்பரிப்‌ பிடியருவா ்‌ 
வெடலப்புள்ள கையருவா 
சொல்லியடிச்‌ சருவா 

சுழற்று தடி தெற்கதிரை 
இரும்பிலே அடிச்சருவா 
இருபுறமும்‌ தந்தப்பிடி 
கதிரறுக்கும்‌ போதினிலே 
கண்டோர்‌ மயக்கிடுவார்‌'!?28 
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அறுவடையில்‌ மிகக்‌ கடினமான. வேலை 
நெற்கட்டுகளைச்‌ சமப்பதுதான்‌. தொலைவிலுள்ள 
களத்திற்கு சேறு திறைந்த சிறிய வரப்புகளின்‌ 
வழியாக நடந்து செல்லவேண்டும்‌. 
“சதிரறுத்துக்‌ கிறு கிறுத்துக்‌ 
கண்ணிரண்டும்‌ _சோரப்போட்டுச்‌ 
சின்னக்கட்டுக்‌ கட்ட சொல்லி 
சிமுட்டுராளே மேல்‌ முழியை??27 
என்று அப்பாடல்‌ கதிரறுக்கும்‌ பெண்‌ தொழி 
லாளியின்‌ கஷ்டங்களைக்‌ கூறுகிறது. 


புன்செய்‌ நிலத்தில்‌ பருத்தி பொறுக்கு 
கின்றனர்‌ விவசாயப்‌ பெண்‌ கூலிகள்‌. ஒவ்‌ 
வொருவரும்‌ எடுத்த பருத்தியை சிறு சிறு கூறு 
களாகப்‌ பிரித்து ஒரு கூறினைக்‌ கூலியாகக்‌ 
கொடுப்பது வழக்கம்‌. கூறுகளின்‌ எண்ணிக்கை 
அதிகமானால்‌ கூலியாக வரும்‌ கூறின்‌ அளவு 
குறைந்துவிடும்‌, அதிகக்‌ கூறுகளாகப்‌ பிரித்‌ 


துக்‌ கூலியைக்‌ குறைப்பது நிலச்‌ சொந்தக்காரி 
யின்‌ வழக்கம்‌. 
பருத்தி எடுத்தாச்சு 
பக்கமடி போட்டாச்சு 
கொடுமைக்கார வெள்ளைத்தாயை 
கூறுவைக்கக்‌ கூப்பிடுங்க??28 
என்று நிலச்‌ெசொந்்‌ 
கின்றனர்‌. 


தக்காரிைய அழைக்‌ 


இவ்வாறு நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ நிலவுட 
மைச்‌ சமுதாயத்தில்‌ உள்ள மேட்டுக்குடி நிலக்‌ 
கிழார்களின்‌ வாழ்க்கை, அவர்களுக்கும்‌ சிறு 
நில விவசாயிகள்‌, பண்ணைக்‌ கூலிகள்‌, விவசா 
யக்‌ கூலிகள்‌ ஆகியோருக்குமிடையே உள்ள 
ஏற்றத்‌ தாழ்வான நிலைமை, விவசாயக்‌ கருவி 
கள்‌, மாடுகள்‌ ஆகியவற்றின்‌; முக்கியத்துவம்‌ 
விவசாயப்‌ பெண்பாற்கூலிகளின்‌ உணர்ச்சிகள்‌ 


- ஆகியவற்றை வருணிக்கின்‌ றன. 


அடிக்குறிப்புகள்‌ 


1 தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ பாமரர்‌ பாடல்கள்‌, தொகுப்‌ 
பாசிரியர்‌ நா. வானமாமலை: பக்கம்‌ 45 
2. கட்டுரை ஆசிரியர்‌ தருமபுரி மாவட்டம்‌ 
முசிலிக்‌ கொட்டாயில்‌ தொகுத்தது. 

3 தமிழக நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ தொகுத்தவர்‌ 
மு. வை, ர்கள்‌, முத்துப்‌ பதிப்பகம்‌ 
பக்கம்‌ 17 

4 தமிழக நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌, 
மு. வை. அ. முத்துப்‌ பதிப்பகம்‌ பக்கம்‌ 1 

3 ஏட்டில்‌ எழுதாக்‌ கவிதைகள்‌, 
செ. அன்னகாமு. பக்கம்‌ 216 

6 ஏட்டில்‌ எழுதாக்‌ கவிதைகள்‌ 
செ. அன்னகாமு பக்கம்‌ 216 
7 வாய்மொழி இலக்கியம்‌, அ. மு. பரமசிவா 


னந்தம்‌, பக்கம்‌ 154 - 


8 தமிழக நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌, மு. வை. 
அரவிந்தன்‌, பிரகாஷ்‌ பதிப்பகம்‌ 
பக்கம்‌ 32 
9 கட்டுரை ஆசிரியர்‌ தொகுத்தது.. 
10 வட இலங்கையர்‌ போற்றும்‌ நாட்டார்‌ 
பாடல்கள்‌ 


1] தமிழ்ப்‌ நாட்டுப்‌ பாமரர்‌ பாடல்கள்‌, 
பக்கம்‌ 56 
12, 13, 14 தமிழக நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ 
மு வை. அரவிந்தன்‌, பிரகாஷ்பதிப்பகம்‌ 
பக்கம்‌ 35 
15, 16 தமிழக நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌, 
மு. வை. அரவிந்தன்‌, பிரகாஷ்‌ பதிப்பகம்‌ 
பக்கம்‌ 36 


17, 18 தமிழக நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ பக்கம்‌ 39 
19 ட்‌ ம்‌ 
20 ன ப்‌ ] ப. வி 
21 கட்டுரை ஆசிரியர்‌ தொகுத்தது 
22 தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ பாமரர்‌ பாடல்கள்‌ பக்கம்‌.47 
23 ச ய ்‌ லு வ படட 
24 ்‌ ல்‌ ்‌ ஸ்‌ 5 
25 தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ பாமரர்‌ பாடல்கள்‌ 

பக்கம்‌ 41 
26 ஏட்டில்‌ எழுதாக்‌ கவிதைகள்‌ பக்கம்‌ 139 
27 தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ பாமரர்‌ பாடல்கள்‌ 


பக்கம்‌ 51 
28 தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ பாமரர்‌ பாடல்கள்‌ 
பக்கம்‌ 48 
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மெ௱ரறியியால்‌ 


இலங்கை இந்திரத்‌ குரிற்க்‌ கலைச்சொல்‌ 
ஆக முறைகளும்‌ அரர்ராரை ேோறுராடுகளும்‌ 


தமிழ்க்‌ கலைச்சொல்‌ ஆக்கத்‌ துறையில்‌ 
கடந்த இருபத்தைந்து: ஆண்டுகளாக தமிழ்‌ 
நாட்டைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌ பின்வரும்‌ 
மூன்று கருத்துக்கள்‌ நிலவி வந்துள்ளன. 


(௮) வடமொழிச்‌ சொற்களைப்‌ பயன்‌ 
* படுத்திக்‌ கலைச்‌ சொற்களை உருவாக்‌ 
கல்‌, 


(ஆ) இலக்கியங்களிலிருந்து 
புதிதாக உருவாக்கியும்‌ தூய தமிழ்ச்‌ 
சொற்களை கையாளல்‌. 

(இ) பிறமொழிக்‌ கலைச்‌ சொற்களின்‌ 
உச்சரிப்பை அவ்வாறே எழுதல்‌. 


இம்மூன்று முறைகளுள்ளும்‌ முதலாவதற்‌ 
குத்‌ தற்போது ஆதரவு இல்லையென்றும்‌ 
முன்றாம்‌ முறை பின்பற்றப்பட வேண்டியதென்‌ 
றும்‌ தமிழக அறிஞர்களால்‌ கருதப்படுகின்‌ றது.1 
சொற்களை ஆளும்‌ வகையில்‌ சாசனங்கஃ, 
இலக்கியங்கள்‌ போன்றவற்றிலிருந்து 
கற்றுப்போன சொற்களை மீண்டும்‌ எடுத்தாளல்‌ 
ேவண்டுமெனும்‌ கருத்தும்‌ வலுப்பெற்று வரு 
கின்றது. மேற்கு நாடுகள்‌ விஞ்ஞானத்துறை 
யில்‌ முன்னேறும்‌ வேகத்தைக்‌ கணிக்கையில்‌ 
விஞ்ஞானக்‌ கலைச்‌ சொற்களிலும்‌ பார்க்க 
ஆட்சி நிருவாகத்துறைச்‌ சொற்களுக்கு இக்‌ 
கருத்து பெரிதும்‌ பொருந்துமெனலாம்‌. 


வழக்‌ 


கலைச்‌ சொற்றொகுதிகள்‌ : 
கலைச்சொற்றொகுதிகளைப்‌ பொறுத்தவரை 
யில்‌, ஈழநாட்டுச்‌ சுவாமி விபுலானந்தரவர்‌ 


களைப்‌ பொதுத்‌ தலைவராகக்‌ கொண்டு 
திருநெல்வேலி சென்னை மாகாணத்‌ 'தமிழ்ச்‌ 
சங்கம்‌ 1938 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ வெளியிட்ட 


பெற்றும்‌ 


கணபதிப்பிள்ளை நவசேோரதி பி. ஏ. பம்‌ 


இலங்கை 
“கலைச்சொற்கள்‌?” எனும்‌ தொகுதிக்குத்‌ தனி 
இடமுண்டு. இலங்கைக்‌ கல்வித்‌ துறையினரும்‌ 
கலைச்சொல்‌ ஆய்வுக்‌ தழுவில்‌ இடம்பெற்றதால்‌, 
இலங்கை இந்திய அறிஞர்களால்‌ மேற்கொள்ளப்‌ 
பட்ட ஒருமைப்பாட்டின்‌ கன்னிமுயற்சிச்‌ சின்ன 
மாக இத்தொகுகியினைக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இக்கலைச்‌ சொற்றொகுதி (௧) சொற்கள்‌ 
சுருக்கமாயும்‌; தெளிவாயும்‌, பொருள்‌ பொதிந்‌ 
தனவாயும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. (௨) அவை 
தமிழோடு தமிழாய்க்‌ கலக்கும்‌ இயல்பினவா௯ 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ எனும்‌ கொள்கைகளின்‌ 
படி அமைக்கப்பட்டது. 


1947 ஆம்‌ ஆண்டு சென்னை அரசாங்கத்தி 
னால்‌ வெளியிடப்பட்ட |_156. ௦8 122128] ௧3 
5ய1241016 17ஊா௱க என்னும்‌ கலைச்‌ சொற்றொகுதி 

களில்‌ முன்குறிப்பிட்ட சொற்டுரறாகுதியில்‌ 
காணப்பட்ட தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ பெரிதும்‌ புறக்‌ 
கணிக்கப்பட்டு தமிழ்‌ இலக்கண வரம்புகள்‌ 
மீறப்பட்டதுடன்‌ வடமொழி ஆங்கிலச்‌ சொற்‌ 
கள்‌ பயின்றும்‌ வரவதாயிற்று. 


இலங்கையில்‌ தன்மொழி யலுவலகத்தினா 
லும்‌ அரசகரும மொழிக்‌ திணைக்கள த்தினாலும்‌ 
கல்விவெளியீட்டுத்‌ கிணக்களத்தினாலும்‌, வெளி 
யிடப்பட்ட லைச்சொல்‌ தொகுதிகளில்‌ சென்னை 
யரசாங்கத்தார்‌ வெளிபிட்ட கலைச்சொற்றொ 
குறியும்‌ ஒ$ரா வழி பயன்படுத்தப்பட்டது. இச்‌ 


சொற்றொகுதிகளில்‌ பின்வரும்‌ முறைகள்‌ 
கையாளப்பட்டுள்ளன. 
1] ஆங்கிலம்‌, பிரெஞ்சு, இலத்தீன்‌, 


சேர்மன்‌ மொழிகளிலிருந்தெடுத்த 
சொற்களுக்கு தமிழுருவங்‌ கொடுக்கப்‌ 


பட்டுள்ளன. 


949. 


2 புதுச்சொற்களை யாக்கும்போது இலக்‌ 


கணப்‌ புணர்ச்சி விதிகள்‌ கவனிக்கப்‌ 
பட்டுள: 


3. கூட்டுச்‌ சொல்லாக்குகையில்‌ முதற்‌ 
பொருள்‌. சிதையாவாறு சுருக்குமுறை 
கையாளப்பட்டது. 


4 புதுச்சொல்லாக்‌ குகையிற்‌ பிறமொழி 
யில்‌ அச்சொல்லின்‌ மு தற்கருத்தே 
மூலமாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட து. 


5 கிரந்த வெழுத்துக்கள்‌ நீக்கப்பட்டுள. 
* 6 வட சொற்களும்‌ உவந்த தமிழ்ச்‌ 
சொல்லில்லாவிடத்து தமிழுருவில்‌ 

அமைத்தெழுதப்பட்டுள. 

7 தமிழில்‌ மொழிப்பெயர்க்கையில்‌ ஆங்கி 

லக்‌ குறியீட்டையே பயன்படுத்துதல்‌. 
1948 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ இரண்டாவது பதிப்‌ 
பைக்‌ கண்ட *$இட்சிச்‌ சொல்‌ அகரவரிசை”? 
(9115-7௭! ஊக 1ஈ &ளொர்ற/கக11௦1) ஆட்சி 


நிருவாகத்துறையில்‌ சிறப்பான பல தமிழ்ச்‌ 
சொற்களைக்‌ கொண்டிருப்பினும்‌ ஈழநாட்டுக்‌ 


கலைச்‌ சொற்களுக்கும்‌ இதற்கும்‌ 
களும்‌ காணப்‌ படுகின்‌ றன. 


வேறுபாடு 


வடூமாழிச்‌ சொற்கள்‌ : 

பதினேழாம்‌, பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டுக்‌ 
காலங்களில்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ கிரேக்க இலத்தீன்‌ 
சொற்கள்‌ பெருவழக்குடையதாய்க்‌ காணப்படி 
னும்‌ தற்போது பழைய தெள்ளிய ஆங்கிலச்‌ 


சொற்கள்‌ மீண்டும்‌ முக்கியத்துவம்‌ பெற்று 
வருகின்றன. இவ்வாறே தமிழ்‌ நூல்களில்‌ 


வடமொழிச்‌ சொற்களை மிததியாய்ப்‌ பெய்து 
எழுதுவது நடைக்குப்‌ பெருமையயரிக்‌ தம்‌ என்று 
கருதிய காலமும்‌ இருந்தன. 


1942 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ அண்ணாமலைப்‌ பல்‌ 
கலைக்‌ கழக ஆசிரியர்‌ வெளியிட்ட “*அசேதன 


ரசாயனம்‌?” எனும்‌ நூலில்‌ மூலகங்களின்‌ 
பெயரிலும்‌, கூட்டுப்‌ பொருட்‌ பெயரிலும்‌ 


வழக்கில்‌ இருந்த வடமொழிப்‌ பெயர்‌ அகராதி 
பிஜின்றும்‌ சர்வதேச முறைக்கு முரணாக கலைச்‌ 
சொற்கள்‌ எடுத்துக்‌ கையாளப்பட்டதைப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ உதாரணங்களில்‌ கண்டுகொள்ளலாம்‌. 


௦௦0 


மூலகங்கள்‌ : 
குளோரின்‌--உறரிகதம்‌, புரோமின்‌--இரக்தகம்‌ 


கூட்டுப்பொருள்‌: ஹைட்ரோகுளோரிக்‌ 
ஆசிட்‌--அப்ஜஹரிதகிகாமிலம்‌ 


எனினும்‌ தற்போது ஆட்சி நிருவாகத்‌ 
துறையில்‌ வடமொழி நீக்கப்பட்டு தூய தமிழ்ச்‌ 
சொற்கள்‌ கையாளப்பட்டு வருவதை பாஷை, 
சரித்திரம்‌, விஜயம்‌ எனும்‌ சொற்களினிடத்கில்‌ 
முறையே மொழி, வரலாறு, வருகை போன்ற ச 
வையான சொற்கள்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு வருவ 


திலிருந்து அறியப்பெறலாம்‌. 


ஆங்கிலச்‌ சொற்கள்‌ : 

கலைச்‌ சொற்களைப்‌ பயன்படுத்துவதில்‌ 
இந நாட்டுக்‌ கலைச்‌. சொற்களரிலு6, சுநங்கிப 
தெளிவுடைய ஆங்கிலச்‌ சொற்கள்‌ இடம்பெறு 
வதைக்‌ காணலாம்‌, தமிழகத்தில்‌ சினிமா, லைட்‌, 
சைக்கிள்‌ ரயில்‌, கார்‌, கேட்‌, சிகரட்‌, சோடா, 
ஐஸ்‌, டான்ஸ்‌, காலேஜ்‌ போன்‌ ற சொற்கள்‌ இக்‌ 
குறித்தே ஏற்கப்பட்டிருப்பதாய்க்‌ 
கொள்ளப்படுகிறது. 


காரணம்‌ 


விசில்‌, 
கண்டக்டர்‌, டிக்கட்‌ போன்ற ஆங்கிலச்‌ சொற்‌ 
களுக்குரிய பேருந்துவண்டி, மிதியொறி வண்டி, 
பேருந்து நிலையம்‌, ஊநுதழல்‌, நடத்துபவர்‌, 
பயணச்சீட்டு எனும்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ தூய 
தமிழ்‌ வாதிகளுக்கு மட்டும்‌ விளங்கக்‌ கூடிய 
தெனும்‌ கருத்தும்‌ தமிழகத்தில்‌ உண்டு. .தூய 


பஸ்‌, சைக்கிள்‌, பஸ்ஸ்டாண்ட்‌, 


தமிழ்வாதம்‌ சலைச்சொற்கள்‌ வேறுபடுதற்கு 
முக்கியமானதொரு காரணமென்பதை இவை 
தெளிவுறுத்தும்‌. 


தமிழ்‌ இலக்கண வரம்பும்‌, பிறமொழி ஒலி 
உச்சரிப்பும்‌ : 

சர்வதேசப்‌ பெயர்களையும்‌ குறியிடுகளையும்‌ 
அவ்வாறே தமிழி பயன்படுத்த வேண்டியுள்‌ 
ளது. பெயரிடு முகறபற்றிய சர்வதேசச்‌ சட்‌ 
டத்திற்கமைய (168௨410081 0௦0௨ ௦1 
112௦1சப௨) இவ்வாறு எழுதுமிடத்து தமிழ்‌ 
இலக்கண வரம்பு மீறவேண்டியுமளது, 


ராம்னேஸி இராம்னேஸஷி 
லட்வீதியா : இலட்வீஜியா 


இவ்விரு உதாரணங்களிலும்‌ மொழிக்கு 
முதலில்‌ ரகரமும்‌ லகரமும்‌ வரலாகாது எனும்‌ 
வரம்பிற்கமைய இகரத்தை முதலில்‌ இட்டு 
எழுதுவது சர்வதேச சட்டத்திற்கு விரோதமா 
கும்‌. இருவகை ஆட்சியினையும்‌ கலைச்சொற்‌ 
றொததிகளில்‌ காணலாம்‌. 


சில ஒலிகளுக்கான சொற்கள்‌ தமிழில்‌ 
இல்லாத குறைபாட்டினால்‌ ஷ, ஐ, ஹ, ஸ 
போன்ற எழுத்துக்கள்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு 


வருகின்றன. 5, 0, 6, 8 போன்ற ஆங்கில 


எழுத்துக்கள்‌ பழக்க முறையாலே அதே ஓலி; 


தவறாது ஒலிக்கப்படுகின்றன. உதாரணமாக 
“6” என்பதற்கு “பஸ்‌” என்று எழுதினாலும்‌ 
தவறான உச்சரிப்பு இடம்பெறுவதில்லை. இவ்‌ 
வகையான தமிழில்‌ இல்லா ஒலிகளுக்குப்‌ புதிய 
குறியீடுகள்‌ அமைக்கப்படல்‌ வேண்டுமெனும்‌ 


கருத்தும்‌ வேருன்றி வருகிறது. 


சர்வதேசச்‌ சட்டமும்‌ மூலக்‌ குறியீடுகளும்‌ : 

ஒரு பொருளுக்கு மூதலில்‌ எந்தப்‌ பெயர்‌ 
எந்த முறையில்‌ எழுதப்பட்டதே அதேமுறை 
யில்‌ எழுதப்பட வேண்டிய$த சர்வதேசச்‌ சட்ட 
மாகும்‌. இவ்விதி பல சந்தர்ப்பங்களில்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கண வரம்பு கருதியும்‌, பல்வேறு உச்ச 
காரணத்தினாலும்‌ ்‌ 
பட்டு வரப்பட்டுள்ளது. 


ரிப்புகளின்‌ புறக்கணிக்கப்‌ 


சுத்தரிக்காயைக்‌ குறிக்கும்‌ ஸொலானம்‌ 
மெலஞ்்‌ ரினா எனும்‌ பதம்‌ சொலானம்‌ 
மெல்ஞ்ஜீன்‌ என எழுதப்படுவது முரளூதம்‌, 
இவ் வாற தாவரவியலில்‌ பூவரசினைக்‌ குறிக்‌ 
தெஸ்பீஸியா, தெஷ்பீஸியா 
தெச்‌ பீசியா எனப்‌ பலவாறு 
சட்ட விதிக்கு 


கும்‌ சொல்‌, 
தெஸ்பீஷிபா, 
எழுதப்படுதல்‌ சர்வதேசச்‌ 
முர தம்‌. 


தமிழத்தின்‌ ஆட்பெயர்களும்‌ 
பெயர்களும்‌ தாவரவியற்‌ பெயர்களாக மாறு 
கையில்‌ இலத்தின்‌ உருவம்‌ பெறுதலைப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ உத।ரணங்களிற்‌ கண்டுகொள்ளலாம்‌, 


ஊர்ப்‌ 


_ என்றவாறு 


*.. அய்யங்காரியா ஸ்டெல்லேட்டா 


ஸெனிஸியோ தாதுலிங்கமை 


*. பெப்பரோமியா திண்டுகலென்ஸில்‌ 
பிம்பினெல்லா பழனியென்ஸிஸ்‌ 


'மூலகக்‌ குறியீடுகளைப்‌ பொறுத்‌ தவரையில்‌, 
செம்பு, (யே) தங்கம்‌ (ய), வெள்ளி (9), 
இரும்பு (1-௨) , 
வருவதில்‌ இரு நாடுகளிடையேயும்‌ ஒரநமைப்‌ - 


என்‌ றவாறு பயன்படுத்தப்பட்டு 


பாடு காணப்படுகின்‌ றது, 


கலைச்சொல்‌ விகுதிகள்‌ : 

ஆங்கிலத்ரில்‌ 76, 8, 88) 5). 8 என்ப 
வற்றில்‌ முடியும்‌ விஞ்‌ ஞானக்‌ கலைச்சொற்கள்‌, 
ற்று, ட்டு, ௬ என்றவாறு விகுதி பெற்று 


தமிழ்‌ மரபு தழுவியுள்ளது. 


உதாரணம்‌ ௦ 


ஆரீ11௩2ன2--அணிலைனேற்று &௦136--அ9னோாலைற்று 


அறரு2118--அனலிட்டு ஆற௦02--அோட்டு 
ஆரு 0௦5௦--அனரறு 2௭ ஆறவ௦மம்‌5--அப்பத்‌ 
தோனி௯ 


எனினும்‌ சில கலைச்‌ சொற்கள்‌, ஒரு சீரான 
விகுதிகள்‌ இன்றி பலவாறும்‌ அர்‌, ஆனர்‌, நர்‌ 
பயன்படுத்தப்பட்டு முள்ளதற்கு 
பின்வருவன எடுத்துக்காட்டுகளாகும்‌. 


பகுப்பவர்‌, பகுப்பாளர்‌, 


எழுத்தர்‌, எழுதுநர்‌, எழுதுவினைஞர்‌ 


சிங்கள மொழியில்‌ ஆங்கிலச்‌ சொற்களை 
எடுத்தாளுமிடத்து; அமையும்‌ விதிமுறைகள்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ $நாக்கற்பாலது, ஆட்சி 
நிநுவாகத்‌ துறையில்‌, (1௦௩. என விகுதிபெறும்‌ 
சொற்கள்‌ (ஸிய) எனவும்‌ 1 அல்லது (௨-இல்‌ 
முடியும்‌ சொற்கள்‌ (துவ, உவ) எனவும்‌ விகுதி 
பெற்று முடிவதைப்‌ பின்வரும்‌ சிங்களக்‌ கலைச்‌ 
சொற்களில்‌ கண்டுகொள்ளலாம்‌. 


ஓம்‌ 


11701 ௦0 8701௦1 - 
நந ஜேயபி ௧௩1௦ 
11 3௦ம்‌ 
்‌ இஹிர்காயறேக்‌ 
ஞா வம்‌ 
115 19111 ப1ா2 
11௦56 


இலங்கை இந்திய 
சொல்லாட்சி வேறுபாடுகள்‌ : 


தமிழ்நாட்டிலும்‌ இலங்கையிலும்‌ வெளி- 
வந்த கலைச்சொற்றொகுதிகளில்‌ ஒரே ஆங்கிலச்‌ 


சிங்களம்‌ 

ப்‌! (கொந்தேசிய) 
(றெகுலாகிய) 
(ரபோர்துவ) 
(பார்லிமேன்‌ துவ) 
(தெபார்த்மேந்துவ) 
(அஸ்தமேந்துவ) 
(நோட்டுவ) 


சொல்லுக்கு பல்வேறுபட்ட சொற்கள்‌ கையாளப்‌ 
பட்டு வருவதனைப்‌ பின்வரும்‌ அட்டவணை 
தெளிவுறுத்தும்‌. 


தமிழ்நாடு இலங்கை 
010 காடி அமிலம்‌ 
பிடரி பாலுண்பான்‌ முலையூட்டி 
்‌ ற ஜ்ஙகன10ஜ. கட்டிடக்கலை எந்திரவியல்‌ 
்‌ [மம ஆக்கத்தொழில்‌ கைத்தொழில்‌ 
வாபி பாங்கு வங்கி 
4880880118 தீர்வையாளர்‌ மதிப்பீட்டாளர்‌ 
201106 ஊர்காவலர்‌ பொலிசு 
காம்ம்‌ துறை ்‌ திணக்களம்‌ 
]ரீண்கசர செயலாளர்‌ முகாமையாளர்‌ 
_ மீறு த]38%்‌ பகுத்தாய்பவர்‌ பகுப்பாளர்‌ 
(௦1)01௧14013. மாநகராட்சிக்‌ கழகம்‌ கூட்டுத்தாபனம்‌/யாக்கல்‌ 
 13௦வஊம்‌ வாரியம்‌ சபை ்‌ 
மம 60௦: இயக்குநர்‌ பணிப்பாளர்‌ 
1021 60%01 ஆய்வாளர்‌ 


இலங்கை கலைச்சொற்களிடையே 
ஒருமைப்பாடு : 

இலங்கை இந்திய.கலைச்சொற்களிடையே 
இதுகாறும்‌ கூறிய வேறுபாடுகள்‌ காணப்‌ 
படுமையில்‌, இலங்கையில்‌ கையாளப்படும்‌ 
கலைச்சொற்களிடையேயும்‌ ஒருமைப்பாடு காணப்‌ 
படவில்லை, தமிழ்வழங்கும்‌ நாடுகளிடையே 
கலைச்சொ ற்களிடை ஒருமைப்பாடு ' ஏற்படுத்த 
வேண்டுமெனவும்‌, அதற்குத்‌ தனி நிறுவனம்‌ 
அவசியமெனவும்‌ கூறுபவர்கள்‌ இதனைக்‌ 
குறித்துச்‌ சிந்தித்ததாய்த்‌ தெரிவவில்லை. 


சிங்க௱த்கிற்கும்‌ தமிழிற்கும்‌ பொதுவான 
வடமொழிச்‌ செர்ற்களை ஆட்சித்துறையில்‌ 


சோதனைகாரர்‌ 


பயன்படுத்த :வேண்டுமெனும்‌ வாதத்தின்படி 
சில காலம்‌ வழக்கில்‌ இருந்த வடமொழிச்‌ 
சொற்கள்‌ தற்போது தமிழ்ச்‌ சொற்களாக 
மாற்றப்பட்டுள்ளன., இவ்வகையில்‌ |.8॥9ப8058. 
0107, 128. எனும்‌ சொற்களுக்குத்‌ தமிழில்‌ 
பாஷை, கார்‌ யாலய(ம்‌)) வர்ஷய (வருடம்‌) 
எனும்‌ வடமொழிச்‌ சொற்கள்‌ சிறிது காலம்‌ 
வழக்கில்‌ இருந்து வந்துள்ளன. 


ஒரே துறைச்‌ சொற்களிடையேயும்‌ ஒரு 
சீரான சொற்கள்‌ இலங்கையில்‌ பேணப்‌ 
படாததற்குப்‌ பிஸ்வரும்‌ கலைச்‌ சொற்களைக்‌ 
கூறலாம்‌, 


[1]: - விலங்குகரி - மிருகக்கரி அறுர்றாத1 0த10௦௨1 
[2] முன்ஜோர்‌ -- மூதாதை 70068%௦0 

[3] கோண அளவை -. கோணவளவு ஆறுஜ] கர ற06௧8076 
[4] “அனிலைன்‌ -- அனிலீன்‌ கீறும்‌11016 
13] சமனில்லாத்‌ திருப்பம்‌ -- அசமத்‌ திருப்பம்‌ அறர்க௦%7037 


இலங்கையில்‌ அரசகரும மொழித்‌ திணைக்‌ 
களமும்‌, சட்ட வரைநர்‌ திணைக்களமும்‌ கலைச்‌ 
சொற்றொகுதி ஆக்கத்துறையில்‌ உடனுழைத்‌ 


சட்ட வரைநர்‌ 


2,0௦0 /-ளோேலால 
பல்‌ ரம12௦ 

௦௦1001 087-10- னீ 
௦031௧றொ107188101௦7-01 .&8812௦ 


திருப்பினும்‌ ஒருமைப்பாட்டை இவ்விரு திணைக்‌ 
களங்களும்‌ பேணுமைக்குப்‌. பின்வரும்‌ சொல்‌ 


“அட்டவணை சான்றாகும்‌. 


சட்டத்துறை தலைமையதிபதி 
பிரதம நீதிபதி 
படைத்தலைவர்‌ ை 
பருவநீதிமன்ற ஆணையாளர்‌ 


அரசகரும மொழி 
சட்டத்துறை அதிபதி 
பிரதான நீதிபதி 
முனைஞர்‌ -- பிரதானி 
பருவமன்று ஆணையாளர்‌ 


(00801108௨0 107௩0 திரட்டு நிதி ஈட்ட நிதியம்‌ 
(819110 91 நீதிமன்றம்‌ மன்று ்‌ 
0110 பகிரங்க “பொது / அரசாங்க 
11100. நிதி ன்‌ நிதியம்‌ 

டுய்0ா அலுவலர்‌ உத்தியோகத்தர்‌ 
110௧06 17மம்‌௦1 தொழிற்சங்கம்‌ , தொழிற்சமாசம்‌ 


மேற்கூறியவற்றிலிருந்து - இலங்கை 
இந்தியக்‌ கலைச்‌ சொல்லாக்கத்‌ துறையில்‌ 
டட கோட்பாடுகள்‌ பேணப்பட்டதுடன்‌ 

த வளையில்‌ எண்ணற்ற வேறுபட்ட சொற்‌ 
ட்டன வழக்கிலிருப்பதும்‌ இலங்கை- 
யில்‌ ஒரே ,நாட்டிற்குள்ளேயே ஒருமைப்பாடு 
பேணப்படஈமையும்‌ தெளிவாக அறியக்கூடிய 


தாகும்‌. 


இலங்கை இந்திய நாடுகளில்‌ உயர்கல்வித்‌ - 
துறை ஆட்சியாளரின்‌ கட்டுப்பாடடில்‌ இருக்‌ 
கின்றமையினால்‌. இருநாட்டு கலைச்‌ சொற்க 
ளிடையே அ.௮அமந்த ஒருமைப்பாடு இருநாட்டு 
அரசாங்க. மட்டத்தில்‌ ஏற்படுத்தக்‌ கூடிய 
தல்லாமல்‌ கடந்த மாநாடுகளில்‌ சுட்டிக்காட்‌ 
டியதைப்‌: போன்று $பரகஈப- ௦7 7825186101 
போன்றதான தனிதிறுவனல் கள்வ கற்க 


முடியாததாகும்‌. 3 


அடிக்குறிப்புகள்‌ 


1, தேதாத்ரி, எஸ்‌., விலங்கியல்‌, 


2, வானமாமலை, நா.) 


ரசாயனம்‌, 


தமிழில்‌ முடியும்‌, 


தமிழில்‌ முடியும்‌, 


நியூ செஞ்சுரி புக்‌ ஹவுஸ்‌ 
(பி) லிட்‌. பக்‌. 105, (1965) 


121, (65) 


பக்‌. 


903 ச ] 


நடந்தார்‌ வாழ்‌ காவேர்‌ ப 


காவீரியின்‌ . நடையை -வாழ்த்தும்‌ இச்‌ 
சிலப்பதிகாரத்‌ தொடரை நூல்‌ தலைப்பாகக்‌ 
கொண்டு, தங்கள்‌ காவிரிக்கரைப்‌ பயணத்தால்‌ 


எழுந்த நினைவுகளையும்‌, உணர்ச்சி களைஷ்௩ 


கற்பனைகளையும்‌ தமிழகப்‌ பண்பாட்டின்‌ ரசனை 
மிக்க மதிப்பீடுகளையும்‌ இரத்நூலில வடித்துத்‌ 
தருகிறார்கள்‌ சிட்டியும்‌, ஜானகிராமனும்‌. இந்‌ 
நூலைப்‌ பற்றிய ஆங்கில அறிவிப்பில்‌, இது ஒரு 
பயண நூல்‌ (8 8784810002 1ஈ 7க௱॥) என்று 
குறிப்பிட்டிருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ இது 
பயணத்தை வியாஜமாக மட்டும்‌ கொண்டதே 
தவிர காவிரிக்கரையின்‌ பல்வேறுபட்ட அழகுக்‌ 
குவியல்கள்‌, அதன்‌ பிறப்பிடமான மலையின்‌ 
நெடிய, பரந்த சொருபம்‌, இயற்கையின்‌ 
பல்லாயிரக்கணக்கான மாயருபங்கள்‌ எல்லாம்‌ 


நவீன அறிவு, பண்பாட்டு வரலாற்று அறிவு, ்‌ 


இந்தியக்‌ கலைகளில்‌ ஈடுபாடு, தமிழ்‌ இலக்கிய 
ரசனை இவையாவும்‌ ஒருங்கேகொண்ட இரண்டு 
பண்பட்ட தமிழ்‌ எழுத்தாளர்கள்‌ மனங்களில்‌ 


விளைவித்த சிறந்த கற்பனைப்‌ படிமத்தின்‌ 
இலக்கிய வெளியீடாக இந்நூல்‌ எனக்குத்‌ 
தோன்றுகிறது. 


காரில்‌ சென்று காவிரிக்கரை இயற்கை 
யையும்‌ மனிதன்‌ படைத்த கலை உருவங்களையும்‌ 
அவற்றின்‌ கூடுகைப்‌ படைப்பான பண்பாட்டை 
யும்‌ அறிந்துவிட முடியவில்லையே 
ஏக்கத்தையும்‌ நூலில்‌ இறுதிப்‌ பக்கத்தில்‌ 
ஆசிரியர்கள்‌ வெளியிட்டுள்ளார்கள்‌. 


என்‌ றோர்‌ 


“எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கவில்லையே 
என்று ஏன்‌ இந்த ஏக்கம்‌? எதையும்‌ முழுதும்‌ 
பார்க்கமுடியாது, உள்ளங்கை ரேகையை ஒரு 
வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்க 
லாம்‌. 


காடூவரியின்‌ நீர்ச்சுழியையே 
கொண்டிருக்கலாம்‌. 


பார்த்துக்‌ 
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ஞானம்‌, கவிதை, கோயில்‌ எல்லாம்‌ அதில்‌ 


காலம்‌ காலமாகக்‌: கொப்பளித்து நகர்ந்து 


கொண்டே தானிருக்கும்‌”? 


நியூட்டன்‌ தன்னைப்‌ பெரிய அறிவாவி 
என்று புகழ்ந்தவர்களுக்குப்‌ பதில்‌ சொன்னா 
னா$ம, **நான்‌ அறிந்தது உள்ளங்கையில்‌ 
அள்ளும்‌ மணல்‌ அளவுதான்‌. நான்‌ 
அறியவேண்டியதோ, 
துகள்களின்‌ 
என்று அதுபோல அறிந்துணர்ந்ததைப்‌ பெரி 
தாக எண்ணி திருப்தியடையாமல்‌, இன்னும்‌ 
எவ்வளவு அஆறியவேண்டியதுள்ளது, .அனுப 
விக்க வேண்டியுள்ளது, என்று அடக்கமாகவும்‌, 
ப்ணிவோடும்‌ எண்ணுவது இந்நூலை எழுதியவர்‌ 
சுளுடைய முழுமை 
யாக எழுதும்‌ பொருள்களை உணர்ந்து, அவ்வு 
ணர்வை வாசகனுக்கு முடிந்த அளவில்‌ மொழித்‌ 
திறன்‌, படைப்புத்திறன்‌ மூலம்‌ உளார்வுறுத்த 
(னோ௱பா/2க66) வேண்டுமே என்ற பொறுப்‌ 
புணர்ச்சியையுமே வெளிப்படுத்துகிறது. 


கடல்கரையில்‌ மணல்‌ 


எண்ணிக்கையைப்‌ போன்றது”? 


கடமையுணர்ச்சியையும்‌, 


மற்றபடி இந்நூல்‌ காவிரியின்‌ நித்திய 
நடினத்தையும்‌, அந்நடனத்தின்‌ (மலையும்‌, 
காடும்‌ வானமுமாகிய) அரங்கையும்‌, இவ்வி 
யற்கையியக்கம்‌, பண்பட்ட மனித மனத்தில்‌ 
தோற்றுவிக்கும்‌ 


சிந்தனைகள்‌, உணர்வுகள்‌, 


ரசனைகள்‌ அனைத்தையும்‌ அகண்ட காவிரிப்‌ 


பெருக்கு போலக்காட்ட முயலுகிறது. 


காவேரியின்‌ முடிவற்ற வரலாறு, தென்ன 
கம்‌ முழுவதற்கும்‌ வளம்‌ கொடுக்கும்‌ புனித 
நிரோட்டத்தைக்‌ கரைவழி சென்று 
கதை”, 


கண்ட 


“இப்புத்தகம்‌ பற்றி” பதிப்பாசிரியர்‌ குறிப்‌ 
பில்‌ முதல்‌ வாக்கியம்‌ இது. ழ்‌ 


ஸி 


காவேரியின்‌ முடிவற்ற, வரலாற்றைப்‌ 


போலே, காவிரிக்‌ கரையில்‌ வாழ்ந்து வந்த, ... 


வருகிற, வரப்போகிற - மனித. இனத்தின்‌ 


வாழ்க்கை லரலாறும்‌ முடிவற்றது. 


காவேரியின்‌ 


* காவிரிக்கரை 


முடிவற்ற வாழ்க்கையும்‌, 
மனித இனத்தின்‌ வரலாறும்‌ 
ஒன்றையொன்று பாதித்து இரண்டையுமே 
மாற்றியுள்ளன. 


தலைக்‌ காவிரியில்‌ பட்டரால்‌ பூசிக்கப்பட்‌ 


டும்‌ மக்களால்‌ வணங்கப்பட்டும்‌, அருள்வேண்டி 
வழிபடப்படும்‌ காவேரி, மலையிலிருந்து விழுகிற 
போதும்‌, ச௦தள நிலத்தில்‌ பாயும்போதும்‌ 
மனிதனது மூளைத்திறனாலும்‌, கைத்திறனாலும்‌ 
அணைக்கப்பட்டு, ஆய்வுப்‌ பொருளாகி, தனது 
ஆற்றலின்‌ ஒரு சிறு பகுதியை மனித நலனுக்கு 
அளிக்குமாறு வழிபடுத்தப்படுகிறாள்‌. வழிபடும்‌ 
மனித னுக்கு. அளிக்காத அருளை அவன்‌ 
இயற்கையை அறிந்து வழிப்படுத்தும்‌ அறி- 
வாற்றலும்‌, கைத்திறனும்‌ உடைய மனிதனுக்கு 
அவன்‌ தன்னை வழிபடாத பொழுதே அளித்து 
விடுகிறாள்‌. கிருஷ்ணராஜசாகர்‌, கல்லணை, 
மமேலணை, கீழணை, மேட்டூர்‌ ௮ண இவையாவும்‌ 
இயற்கை பாற்றலை, அதன்‌ இயக்கப்‌ போக்கை 
விஞ்ஞான முறையில்‌ அறிந்த அறிவா.ல்‌ 


உடவானவை., 


தலைக்காவேரியில்‌ மனித ன்‌ இயற்கையின்‌ 
பேரளவுகளாலும்‌, கட்டுக்கடங்காக காவேரி 
யின்‌ இயற்கைக்‌ கவாச்சியாலும்‌ ஒரு மோகனக்‌ 
கவர்ச்சிக்குள்ளாகிறான்‌. இது புராதன காலத்‌ 
திற்கும்‌, நவீன காலத்திற்கும்‌ பொதுவானதே. 


ஆனால்‌ சமவெளிப்‌ பகுதியில்‌ வியப்புணர்வி 
லிருந்து, காரிய--காரண சிந்தஸைப்‌ பாசத்தைப்‌ 


பிடித்து, அறிவியல்‌ சிந்தனையாலும்‌. செயல்‌ * 


பாட்டினாலும்‌ (6௦180௦8 80 6800௦1௦390) 
மனிதன்‌ அணைகட்டி, நீரின்‌ இயற்கையாற்றலை, 
மின்னாற்றலாகவும்‌, செழிப்புத்திறனாகவும்‌ 
மாற்றுகிறான்‌. 


மனிதனது செயலாக்கத்தினால்‌ தோன்றிய, 
கல்லணயும்‌, கால்வாய்களும்‌, பண்டைச்சோழர்‌ 
காலமுதல்‌ தஞ்சைப்‌ பூமியில்‌ வளம்‌ கொழிக்கச்‌ 
செய்துள்ளன. வளமிக்க பூமியில்‌, வலிமை 


மிக்க. நிலவுடைமை ஆட்சிதோன்‌ றி, இப்பூமியை 
மேலும்‌ மேலும்‌ வளம்‌ மிக்கதாக ஆக்கியது. 
ஐரோப்பிய நிலவுடமை மன்னராட்சிகளைவிட, 
திறமையும்‌, நாகரிகமும்‌ உடைய. ஆட்சிஇது. 


உணவுக்‌ கவலையற்ற இசை, 
நடனம்‌, சிற்பம்‌, ஓவியம்‌ முதலிய பல கலைகளி 
லும்‌ ஆர்வம்கொண்டு, தமது படைப்பாற்றலைக்‌ 
கலைகளில்‌ செலுத்கினர்‌. 


மக்கள்‌, 


தஞ்சையில்தான்‌ இசை வளர்ந்தது. வகை 
வகையான சிற்ப அமைப்புடைய கோயில்கள்‌ 
தோன்றின. தேவாரமும்‌, திருமொழியும்‌ பாடிய : 
நாயன்மாரும்‌, ஆழ்வார்களும்‌ தோன்றினர்‌. 
அவர்கள்‌ வழியே தமிழ்மொழி பெற்றவளம்‌ 
பிற்கால இலக்கியத்தைச்‌ செழிப்பாக்கியது, 
இதற்கெல்லாம்‌ அடிப்படைடை மனிதனது 
ஆற்றல்‌; காவேரியின்‌ ஆற்நலை வழிப்படுத்தி 
யதுதானே! 


காவிரியில்‌ . உற்பத்திஸ்தானத்திலிரந்து 
காவேரியைப்‌ பார்க்கத்‌ தொடங்ககிறார்கள்‌ 
ஆசிரியர்கள்‌. பார்த்த காட்சியை ரசனை உணர்‌ 
வோடு வருணிக்கிறார்கள்‌. உடனே, அங்க 
வாழ்கிற, மக்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுகிறார்கள்‌. : 
இயற்கைச்‌ சூழலில்‌ வாழ்கிற - மனிதனை, 
இயற்கைரசனையில்‌ ஆசிரியர்கள்‌ மறப்பதில்லை. 
பின்னர்‌ காவிரி சங்கமத்திலிருந்து உற்பத்தி 
ஸ்தானத்தை நோக்கி இரண்டாவது பிரயாணம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. காவேரி மீதுள்ள , எல்லையற்ற 
பாசத்தால்‌, காவிரிக்கரையில்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌ 
தங்கள்‌ தங்கள்‌. ஊர்களுக்கும்‌, தீர்த்தங்களுக்‌ 
கும்‌, மலைப்பகுதிகளுக்கும்‌ பல பல புராணக்‌ 
கதைகளைப்‌ புனை ந்துள்ளார்கள்‌. இவ்வாறு 
காவிரிக்கரை புனை கதழைத களும்‌, புராணத்‌ 
துணுக்குகளும்‌ கணக்கில்‌ அடங்காதவை. 
இவையாவும்‌ காவிரி மக்கள்‌ மனத்தில்‌, காவிரி 
நீரோட்டமும்‌ அவற்றின்‌ பயன்களும்‌ ஏற்படுத்‌ ' 
திய கற்பனைகள்‌ மக்களுடைய சமூக வாழ்க்‌ 
கைக்‌ கேற்ப பல்வேறு கதைகளை, காவேரி 
பற்றியும்‌, ௮/நன சுற்றுப்புறங்கள்‌, . காவேரிக்‌ 
கரைக்‌ ம காவில்கள்‌, மனிதர்கள்‌ பற்றி இம்மக்‌ 
கள்‌ புனைந்துள்ளார்கள்‌. இந்நூலில்‌ அத்தகைய 
கதைகள்‌ நூற்றுக்‌ கணக்கில்‌ சொல்லப்படு 
கின்றன. இவை காவேரிப்‌ பண்பாட்டின்‌ நாட்‌ 
டுப்புற அம்சம்‌. 
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சமதளப்பகுதியில்‌ மனிதனது அறிவாற்ற 
லுக்கும்‌ பத்து விரலுக்தம்‌ உள்ளடங்கிவிடுகிற 
காவேரி, தனது வளத்தால்‌ நெல்லையும்‌, 
கரும்பையும்‌ மட்டுமல்லாமல்‌, கற்பனையையும்‌ 
வளர்க்கிறாள்‌. இக்கற்பனையால்‌ மூவாயிரம்‌ 
ஆண்டுகளாக வளர்ச்சி பெற்றுவரும்‌ இக்கலை 
வளத்தை மிகவும்‌ ஊரோடும்‌. 
நகரோடும்‌ சேர்த்து அங்க சந்திக்கும்‌ மக்க 
ளது பேச்ச வாயிலாகவோ, ஆசிரியக்‌ கூற்றா 
கவோ, நூலாசிரியர்கள்‌ ௯ூடறிவிடுகிறார்கள்‌. 
காவிரிக்கரைக்‌ கிராமங்கள்‌ ஒவ்வொள நிலும்‌ 
வாழ்ந்த சங்கீத மேகத௩ள்‌, கலைவல்லுனர்கள்‌, 
தத்துவ ஞானிகள்‌, அரசியல்‌ 
அதிகாரிகள்‌ எத்தனை பேரை பற்றி இந்நூலின்‌ 
முலம்‌ அறிந்துகொள்கி3றோம்‌! ்‌ 


விவரமாகவே 


பக்தர்கள்‌, 


சமீபகால வரலாவீறாடு தொடர்புடைய 
சீரங்கப்பட்டணமும்‌, திருச்சி, தஞ்சை முதலிய 
ஊர்களின்‌ கோட்டை, மதில்களைப்‌ பார்த்ததை 
வருணிககும்பொழுது. அப்பகுதிகளைக்‌ களமாகக்‌ 
கொண்ட வரலாற்று நிகழ்ச்சிகளை சுவாரசிய 
மாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. திப்புவின்‌ கதைகள்‌ 
எத்தனை இந்‌ நூலில்‌ காணப்படுரின்‌ றன? இவற்‌ 
ரோடு, காவிரிக்கரையரநுகே வாழ்ந்து மறைந்து 
விட்ட மக்களின்‌ வரலாற்றை அறிய இந்தியத்‌ 
தொல்பொருளியலார்‌, தொல்பொருள்‌ தலங்‌ 
களை அகழ்ந்தெடுத்த இடங்களுக்குச்‌ செல்லு 
கின்றதைக்‌ -உறும்பொழுது, பயணக்குழுவில்‌ 
ஒருவரான ஒரு ஆராய்ச்சிப்‌ பிரியர்‌ மூலம்‌ 
அங்கு கண்டெடுக்கப்பட்ட தொல்பொருள்‌ 
களைப்பற்றிய விவரங்களைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
இவ்வாறே உறையூர்‌, பாயம்பள்ளி, புகார்‌ 
முதலிய நகரங்களின்‌ அகழ்வாரய்ச்சி விவரங்‌ 
கள்‌ கூறப்படுகின்‌ றன. 


தமிழ்நடை அநேகமாக ஜீவனுள்ள பேச்௬ு 
நடையாக உள்ளது. பேச்சில்‌ குறிக்கோளின்‌ றி 
அரட்டையடிக்கிறோம்‌. இங்கே, சுலபமான 
காட்சி வருணனைகளில்‌ தொடங்கி, இலக்கியக்‌ 
கருத்துக்கள்‌, இசை நுணுக்கங்கள்‌, தத்துவ 
சிந்தனைகள்‌, வரலாற்று நினைவுகள்‌, புனைகதை 
ஆராய்ச்சி (14/6/௦918019)_ என்ற சிந்தனைக்‌ 
கனமான பொருள்களைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுகிறார்கள்‌, 
எல்லாவற்றையும்‌ பேச்சு நடைக்கு, ௮ண்்‌ ம 
யான எழுத்து நடையில்‌ எழுதுகிறார்கள்‌, 
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்‌ 


இவர்கள்‌ நடைக்கு அழகு சேர்ப்பது உவ 
மைஈள்‌. இயற்கை காட்சிகளுக்கு உவமைகள்‌. 
கோயில்கள்‌, கோயிவ்களுக்கு உவமைகள்‌, 
உடையலங்காரங்களுக்கு உவமைகள்‌, இப்படி 
ஒவ்வொரு பக்கத்திலும்‌ உவமைகள்‌, ஒன்று 
நினை வில்‌ நிற்கத்தக்கது. ஆசிரியர்கள்‌ 
தஞ்சப்பெருவுடையார்‌ கோவிலையும்‌, 
கங்கைகொண்ட சோழபுர க்‌ கோயிலையும்‌ 
ஒப்பிட்டு, இவ்விரண்டின்‌ காட்சிகள்‌ கலாரசிகர்‌ 
கள்‌ மனத்தில்‌ எந்தவித உணர்வை உண்டாக்கு 
கின்றன என்று கூறுகிறார்கள்‌. 


தஞ்சைக்‌ கோயிலின்‌ விமானக்‌ கட்டுக்‌ 
கோப்பு நேர்கோடுகளைக்கொண்டது, செங்குத்‌ 
தான சுவர்களும்‌, தட்டையான தளங்களும்‌ 
கூரைஈகளும்‌ அடங்கிய வகையில்‌ எழுப்பப்பட்டி. 
ருக்கிறது. ஆனால்‌ கங்கைகொண்ட சோழீச்வரத்‌ 
தின்‌ விமானத்தின்‌ மாடிகளில்‌ சகஉரைகள்‌ வளை 
வாகப்‌ பொருத்தப்பட்டிருக்கின்மன. இந்த 
வளைவுகளின்‌ பயனாக விமானம்‌ முழுவதிலும்‌ 
ஒருவித பெண்மையின்‌ நிறைந்திருக்‌ 
கிறது. இதையொட்டித்தான்‌ கட்டிடக்கலை 
அறிஞர்கள்‌ தஞ்சசக்கோயில்‌ விமானத்தில்‌ 
ஆண்மையின்‌ கம்பீரத்தையும்‌ இந்த விமானத்‌ 
தில்‌ பெண்மையின்‌ நளினத்தையும்‌ காண்கிறார்‌ 


கள்‌?”. 


வசீகரம்‌ 


இரு கோயில்களின்‌ புறத்தோற்றத்தின்‌ 
கூறுகளான ஜியோமிதி தன்மைகளை ரசிகமனம்‌ 
தன்னுள்ளே குழைத்து கலவையாக்கி, ஆன்‌ 
மையின்‌ கம்பீரத்திற்கும்‌, பெண்மையின்‌ நளின 
மான அழகிற்கும்‌ ஒப்பிட்டுள்ளது. இப்படி. 
புறவய காட்சிக்‌ கூறுகளை அகவயமான 
௭12515) ஆக மனப்படிமமாக மாற்றுகிற ரச 
வாதத்தை எவ்வளவு நுட்பமான உவமைகளாகக்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌! இதுபோன்ற பல உவமைகள்‌. 


இன்றையக்‌ காவேரிக்காட்சிகளை கண்டு 
உள்ளம்‌ பூரிக்கும்‌ ஆசிரியர்கள்‌, பண்டையக்‌ 
காவிரியைப்பார்த்துப்‌ பூரித்து அப்பூரிப்பை 
தமிழ்‌ கவிதையாக மாற்றிய பல பழங்கவிஞர்‌ 
களின்‌ கவிதைகளை நினைவு கூர்ந்து நமக்கும்‌ 
நினவூட்டுகிறார்கள்‌. சங்ககால முதல்‌ பாரதி 
வரை, காவேரியின்‌ ஏதாவது ஒரு அம்சத்தை 
தமது கவிதைகளில்‌ குறிப்பிடாமல்‌ விட்ட 


தில்லை. அவர்களுடைய நாட்டுப்‌ பற்றுக்கும்‌, 
மொழிப்பற்றுக்கும்‌, காவேரியே 
இருந்திருக்கிறாள்‌, 


காரணமாக 


*இசைவெள்ளம்‌” என்ற பிரிவில்‌: காவேரி 
யின்‌ இசையையும்‌, தாளத்தையும்‌, 
ஒலியையும்‌ கேட்டே வளர்ந்த காவிரிக்கரை 
இசைக்கலை ஞர்களைப்‌ பற்றி வீரிவானதோர்‌ 
கட்டுரையை ஆரியர்கள்‌ எழுதியுள்ளார்கள்‌. 
காவிரிதீர்‌, காவி0 நாட்டுப்‌ பண்பாட்டு வரலாற்‌ 
றைத்‌ துவங்கிக பத்தது. பண்பட்ட மனிதஉள்ளம்‌ 
அப்பண்பாட்டை வேலி--ஆயிரம்‌ விளையூட்டாக 
வளர்த்தது. அதன்‌ மகசூல்‌ மணிகளே, இவ்விசை 
மேதைகள்‌, கலைவித்தகர்கள்‌, ஈவிஞர்கள்‌. 


முடிவாக, 
அன்று, 


இந்நூல்‌ பயண விவர. நூல்‌ 


தமிழக இயற்கை வளத்தின்‌ தாயான 
காவேரி, மனித ஆற்றலின்‌ கூடுகையால்‌, 
வளத்தையும்‌, கலையையும்‌, பண்பாட்டையும்‌ 
எவ்வாறுபெற்று வளர்த்தாள்‌என்ற மகோன்னத 
மான வரலாற்றைக்‌ கதைபோலச்‌ சொன்னதே 
இந்நூல்‌, 


ஆடல்‌ ்‌ 


உயிரற்ற நிழற்படங்களை விட கலாசாக 
ரத்தின்‌ க௯்யுள்ளத்தில்‌ காவேரிபட்டு, உயிர்‌ 
கொண்டு, அவரது கைவடித்த உயிர்ச்சித்திரங்‌ 
களே என்‌ மனத்தைக்‌ கவர்ந்தன. காவேரியின்‌ 
பல சுழிகளை, . குதிகளை, சாயல்களையு) அவர்‌ 
தம்‌ கீச்சுக்களால்‌ உள்ளத்தில்‌ பதியவைக்கிறார்‌ 
நிழல்‌ படத்தில்‌ விட இவருடைய படங்களில்‌, 
குடகர்கள்‌, புகார்‌-மீனவர்‌ பெண்‌, கூட்டங்கள்‌, 
பக்தர்கள்‌ குழாம்‌ எல்லாம்‌ உயிர்த்துடிப்புக்‌. 
கொண்டு விளங்குகின்றன. நூலை ரசிக்க இப்‌ 
படங்கள்‌ பெரிதும்‌ உதவுகின்றன. 


ரசிகத்‌ தன்மையும்‌, பண்பாட்டுணர்ச்சியும்‌, 
உடைய நாகரிகர்‌ அனைவரும்‌ இப்புத்தகத்தைப்‌ 
படித்து ரசிக்கமுடியும்‌. 


[நடந்தாய்‌ வாழி காவேரி- சிட்டி 
7. ஜூனகிராமன்‌, 8௦௦% 1/2811ஈ௨ பக்‌. 291] 
14, தரைகாசலம்‌ செட்டிரோடு, 

சைன்னை -17. விலை ரூ. 12-00 
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 தர்மரை 
இந்திய கம்யூனிஸ்டு கட்சு, தமிழ்நாடு கிளையின்‌ 
கலை, இலக்கிய மாத இதழ்‌ 


நிறூவியவர்‌- 


ரா. ஜீனாணந்தகும்‌ 


சிறுகதைகள்‌, கவிதைகள்‌, கட்டுரைகள்‌, பண்பாடு, இலக்கியம்‌, 
கலைகள்‌ முதலியன பற்றிய கட்டுரைகள்‌ ஓவ்வொரு மாதமும்‌ 
முதல்‌ வாரத்தில்‌ 9வளிவரும்‌. 


தமிழக கலை இலக்கியப்‌ பண்பாட்டு முற்போக்கு இயக்கங்களின்‌ 
தெளிவான குரல்‌. 


ஆண்டுச்‌ சந்தா ரூ. 5-00 


கட்டுரை அனுப்புவோர்‌: 
ஆசிரியர்‌ குழு, 


கம தந 4 
அந்த 


ஆ. / 
ல அவலைடபவள்‌? 5 இசரியர குழு, தாமரை. 
௮ இ 0111-2 


டாகார்‌ மு. ஏ. வின்‌ மறைவு] 


்‌ சிறந்த தமிழ பிரம்‌, விமர்‌ ஆய்வாளரும்‌, மதுரைப்‌ பல்சுலைக்‌ 
கழகத்‌ துணைவேத்தா.மான டாக்டர்‌ மு. வரதராசனார்‌ வையத்து வாழ்வாங்கு 
வாழ்ந்த தமிழ்ப்‌ பெரியார்‌, . தமது 64-ஆம்‌ வயதில்‌ சென்‌ னை மருத்துவமனையில்‌ 
காலமானார்‌. 


இவர்‌ உயர்நிலைப்‌ பள்ளியில்‌ ஆசிரியராய்‌ இருந்தபோது, தமது கடும்‌ 
உழைப்பாலும்‌, தமிழ்‌ ஆர்வத்திறனாலும்‌ பல பட்டங்கள்‌ பெற்றுத்‌ தமிழ்ப்‌ 
பேராசிரியராக உயர்ந்தார்‌. மாணவர்‌ போற்றும்‌' பேரர்சிரியராய்பணியா ற்றினார்‌. 
டாக்டர்‌ மு. வ. 1969-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ பச்சையப்பன்‌ கல்லூரியிலும்‌, - சென்னைப்‌ 
பல்கலைக்‌ கழத்திலும்‌ தமிழ்ப்‌. பேராசிரியராய்‌ பணியாற்றினார்‌. உலகத்தையே 
சுற்றிவந்த இத்தமிழ்ப்‌ பெரியார்‌, பல உலகத்‌ தமிழ்‌ மாநாடுகளிலே. பங்கு 
பெற்றார்‌. இவர்‌ இயற்றிய இலக்கிய நூல்களுள்‌ இரண்டு:நூல்கள்‌ *சாகித்ய 
அகடாமி” விருதினைப்‌ பெற்றன. அலர, 


தற்சமயம்‌ மு, வ, அயர்கள்‌ அமெரிக்கா சென்றிருந்தபொழுது *இலிநாய்ஸ்‌ 
பல்கலைக்கழகம்‌” இவருக்கு டி. லிட்‌ [ட [166] என்னும்‌ பட்டத்தை அளித்தது. 
டாக்டர்‌ மு. வரதராசனார்‌ அயர்கள்‌ மதுரை பல்கலைகழகத்தின்‌ துணைவேந்தரின்‌ 
பதவியை ஏற்தம்‌ முன்னர்‌ பல்கலை கழகத்தின்‌ கட்டிடம்‌ அறைகுறையாக 
இருந்தது. இவர்‌ பதவிக்‌ காலத்தில்‌ கட்டிடங்கள்‌ மிக அழகாக அமைந்தது. 
புத்தம்‌ புதிய ஆய்வுத்‌ திட்டங்களைக்‌ கொணர்ந்தவர்‌. ன்‌ 


இவர்‌ தமிழ்‌ மொழி இலக்கியம்‌ பற்றி பல நூல்கள்‌ எழுதினார்‌. சாகித்ய 
அகடாமி இந்திய மொழிகளின்‌ வரலாற்றை நூல்களாக வெளியிட்டபொழுது? 


தமிழ்‌ மொழி வரலாற்றை எழுத இவரை தேதர்ந்து எடுத்தது. இவரது நூல்கள்‌ 
முக்கியமான, ஐரோப்பிய மொழிகளில்‌ மொழி பெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. 


சிறப்பான மனிதப்‌ பண்புகள்‌ நிறைந்த மு. வ. மாணவர்கள்‌, ஆய்வாளர்‌ 
களின்‌ தந்தையாகத்‌ திகழ்ந்தார்‌. புலமையால்‌ மக்களின்‌ மதிப்பைப்‌ பெற்றதும்‌ 
அல்லாமல்‌, தமது இனிய இயல்புகளால்‌ அன்பையும்‌ பெற்றார்‌. 


இத்தகைய தமிழறிஞரை, தமிழாசிரியரை, பண்பாட்டாளரை தமிழ்நாடு 

இழந்துவிட்டது. அவரது மகறவால்‌ துயரத்திலாழ்ந்துள்ள தமிழ்‌ மக்களுக்கும்‌ 

அவரது குடும்பத்தினருக்கும்‌ ஆராய்ச்சி தனது ஆழ்ந்த அனுதாபத்தைத்‌ 
. தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறது. ்‌ 


